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тайцы стали затЪмъ подготовлять военную экспедицио, чтобы покон- 
чить силою съ монгольскою самостоятельностью. ы 
УбЪдившись въ невозможности договориться съ китайцами, не 
желающими считаться съ измфнившимся положешемъ въ Монголии, 





Императорское Правительство рфшило войти въ непосредствен- | 


ное сношене съ Ургинскимъ Правительствомъ и, путемъ соглашевшя 
съ нимъ, установить условя, гарантируюиця автоном!ю Халхи. 

Этимъ самимъ мы признаемъ Монголю договаривающейся сто- 
роной и санкщонируемъ ея притязан!е на автономию. Подобный обо- 
ротъ дфла не будетъ неожиданностью для Китайскаго Правительства. 
Оно давно предвидитъ наше рЪшительное выступлене въ монголь- 
скомъ вопросЪ, что, между прочимъ, можно заключить изъ сдЪланнаго 
намъ Китаемъ оффищальнаго заявления, что онъ не признаетъ никакихъ 
соглашенй, заключенныхь Монголей помимо центральнаго Прави- 
тельства. 

Въ зависимости отъ цФфлей, преслЪдуемыхъь нами въ Монголии, 
проектируемое соглашене, веден!е переговоровъ о коемъ на Васъ воз- 
ложено, будетъ состоять изъ политическаго договора, гарантирующаго 
монгольскую автоном!1ю, и протокола, опредЪляющаго права русскихъ 
подданныхъ въ ХалхЪ. 

Въ первомъ изъ этихъ актовъ монгольскимъ народностямъ гаран- 
тируется сохранене самобытнаго строя, недопущен!е китайскихъ войскъ 
и китайской колонизащи. Монголы, съ своей стороны, обязуются не 
заключать соглашенй, нарушающихъ права, предоставленныя русскимъ 
подданнымъ по договорамъ съ Китаемъ, и не предоставлять иностран- 
цамъ большихъ правъ, чфмъ тЪ, коими пользуются руссве. Въ про- 
токолЪ должны быть закрфплены права и преимущества, выговорен- 
ныя въ пользу нашей торговли и въ обезпечене интересовъ русскихъ 
подданныхъ въ нашихъ прежнихъ договорахъ съ Китаемъ (въ особен- 


ности въ Петербургскомъ—1881 года). Будучи равнозначущи по своему | 
характеру, названные акты обусловливаютъ и объясняютъ другъ друга. 


(Подп.) Сазоновъ. 


№2 


Посланникъ въ Витаф Министру Иностранныхъь Дфль. — 


Пекинъ, 23 Сентября тг: 


(Телеграмма). 


Товарищь Министра Иностранныхъ ДЪлъ посфтилъ меня сегодня 
и передалъ мнЪ отъ имени Китайскаго Правительства слЪдующее сло- 











_ весное сообщене: Русское Правительство неоднократно черезъ Миссию 


въ ПекинЪ и Консульства Западнаго Китая протестовало противъ от- 
правлен1я китайскихъ войскъ во Вн-шнюю Монгол!ю. Так!я же возра- 


женя были сдЪланы и относительно Кобдо и Алтая, хотя посылка туда 


китайскихъ войскъ не является аггрессивнымъ актомъ, а была необхо- 
дима для предупрежден1я распространен1я безпорядковъ на эти округа. 
Китайское Правительство, съ своей стороны, нЪсколько разъ обращало 
внимане Росси на преслЪдован!я китайцевь въ Монголии. НынЪшнее 
положене въ Монгол!и сдфлалось невыносимымъ. До сихъ поръ Ки- 
тайское Правительство сообразовалось съ желанями Русскаго Прави- 
тельства, но теперь оно должно просить посл$днее отказаться отъ 
своего противодЪйствя принят мЪръ, необходимыхъ для возстано- 
влен!я закона и порядка во ВнЪшней Монголи. ДЪлая это заявлене, 
Китайское Правительство руководствуется дружественными по отноше- 
ншо къ Росфи побужденями, такъ какъ продолжене безпорядковъ въ 
пралегающихъ къ границ$ мЪстностяхъ можетъ повести къ осложне- 
шямъ, которыя нежелательны ни для одного изъ обоихъ Правительствъ. 
Китайское Правительство проситъ о скорфйшемъ нашемъ отвЪтЪ на 
его заявлене.—Оффищальное сообщене въ этомъ смыслЪ будетъ пос- 
лано мнЪ черезъь два или три дня. Я отвфтилъ Товарищу Министра, 
что, конечно, передамъ сдЪланное мнЪ имъ сообщене, но что сейчасъ 
же долженъ замЪтить, что посылка китайскихъ войскъ въ Монголию 
можетъ повести къ тЪмъ нежелательнымъ осложненямъ, о которыхъ 
онъ упоминалъ. Въ дальнфйшемъ разговорЪ Товарищъ Министра вы- 
сказался въ смыслЪ необходимости улажевя возникавшаго между Рос- 
сей и Китаемъ разномысля по монгольскому вопросу путемъ обра- 
щен!я къ третейскому рЬшеню какой-либо дружественной Державы. 
Я возразилъ, что вопросъ этотъ не такого характера, который позво- 
лялъь бы обращене къ третейскому суду, и что дЪло должно быть 
рЬшено путемъ непосредственнаго соглашен1я между Россей и Китаемъ. 


Сообщается Коростовцу въ Ургу. 
(Подп.) Врупенскй. 


№ 5. 


Уполномоченный для веденя переговоровъ съ Монголь- 
скимъ Правительствомъ Министру Иностранныхь ДЪль, 


Урга, 23 Сентября 1912 г. 


(Телеграмма). 


‚ Я передалъ сегодня Монгольскимъ Министрамъ проектъ соглаше- 
шя, разъяснивъ имъ значене этого акта и изложивъ взглядъ Импе- 
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переживаемому ею кризису. ПослЪ бЪглаго ознакомлен!я съ ее р 
немъ соглашения, Министры выразили полное сочувстве нашему пред- — 
ложенйю и глубокую благодарность за великодушную помощь Росси, 

оказываемую столь осязательнымъ образомъ. НЪкоторыя возраженя 
были сдЪланы лишь Да-ламой и касались желательности распростра- 
нения соглашения на Внутреннюю Монголию. Министры обЪфшали доло- 
жить дфло ХутухтЪ и, обсудивъ между собою, дать отвфтЪ въ ближай- АА 


‚ шемъ будущемъ. у 
(Подп.) Коростовець: 


№ 4 
Министръ Иностранныхь ДЪлъ Посланнику въ ВитаЪ, 
С.-Петербургъ, 27 Сентября 1912 г. 


(Телеграмма). 


Ваша телеграмма отъ 23 Сентября получена. 

Данный Вами Товарищу Министра Иностранныхь ДФлъ отвфтъ 
одобряется. Само собой разумЪФется, что мы не согласимся ни на ръ- 
шен!е Монгольскаго вопроса путемъ третейскаго разбирательства, ни 
на посылку китайской карательной экспедищи въ Вн-шнюю Монголно. 
Вы могли бы подтвердить это Министру Иностранныхъ ДФлъ, посовЪ- 
товавъ ему воздержаться отъ оффищальнаго обращеня къ намъ по 
этому поводу и указавъ, что принимаемыя Китайскимъ Правитель- 
ствомъ мЪфры по сосредоточению войскъ во Внутренней Монгол, по 
сосЪдству Китайской Восточной желЪзной дороги, неизбЪжно вызовутъ 
съ нашей стороны приняте соотвЪтствующихъ мЪръ къ предупрежде- 
ню какого-либо нарущеня нашихъ правъ и интересовъ. : 


Сообщается Коростовцу. 
(Подп.) Сазонов. 


№ 5. 
Уполномоченный для веденйя переговоровъ еъь Монголь- — 
скимъ Правительетвомь Министру Иностранныхъ Д®лъ. | 
Урга, 25 Сентября 1912 г. 
(Телеграмма). 


За кратковременное мое пребыван!е здЪсь обстановка для пере- 
говоровъ перемфнилась къ худшему вслЪдстве происковъ Пекина, 
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дЪйствующаго одновременно запугиван!емъ и обЪщан!ями, и успЪвшаго 
создать разноглас!е среди князей, начинающихъ колебаться въ своемъ 
тяготЪни къ Росаи. Эта нерЪшительность выразилась, между прочимъ, 
во время переговоровъ моихъ съ князьями, когда Да-лама замЪтилъ, 
что Монгольское Правительство находится въ затруднени, ибо ему 
приходится выбирать между Россею и Китаемъ. Колебане усиливается 
благодаря склонности Саин-ноина вступить въ сношения съ Китайцами; 
надЪюсь убфдить князей въ преимуществахъ сближеня съ нами и 
принят!я соглашен!я, хотя, повидимому, съ н$фкоторыми измЪнен!ями, 
на которыя мнЪ сдЪланы уже намеки. 


(Подп.) Коростовец». 


№ 6. 


Уполномоченный для веденйя переговоровъ съ Монголь- 


©скимъ Правительствомь Министру Иностраяныхь ДЪль.. 


°Урга, 27 Сентября 1912 г. 
(Телеграмма). 


Монгольское Правительство, оставляя почти безъ перемЪны 
предложенный мною проектъ соглашен1я, стремится однако путемъ 
внесення въ него дополнительныхъ статей установить точно полную 
свою независимость, не только отъ Китая, но и вообще отъ какой-либо 
другой Державы. Поэтому монголамъ желательно, чтобы въ соглаше- 


_ ви было вполнф опредфленно выражено признан!е Россей автоном!и 


Монгольскаго Государства. ДалЪе здъшнее Правительство выражаетъ 
желане, чтобы представителемъ въ УргЪ являлся агентъ въ болЪе 
высокомъ рангф, чфмъ нынЪ, а въ друме пункты, гдЪ Росойское Пра- 
вительство признаеть нужнымъ,—назначались Консула. Въ то же зремя 
монголы предполагаютъ просить насъ о допущени ихъ агентовъ въ 
Росс1ю. Затфмъ монголамъ желательно распространить дЪйств!е согла- 
шен!я и протокола на Внутреннюю Монгол, Баргу и друмя присо- 


_единивиияся къ ХалхЪ области. Наконецъ, здъшнее Правительство 


желаетъ включить въ соглашен!е статью объ оставлении безъ измЪне- 
шя существующихъ границъ съ нами. 


(Подп.) Норостовець. 





ХТ - г д. а *3 






Урга, 28 Сентября 1912 г. 
(Телеграмма). 


Изъ разговоровъ моихъ съ Министрами, а также изъ боле близ- = 
каго ознакомленя съ положешемъ дфла здЪсь, выясняется, что фак- 
тическая власть надъ Халхою съ присоединившимися къ ней областямя = 
находится нынЪ безспорно въ рукахъ Хутухты и его Правительства — 
въ составъ котораго входятъ, за исключеншемъ Да-ламы и еще одного оу р 
Ламы, главные Халхаске Князья. КромЪ того, съ назначенемъ Саин- 
ноина Первымъ Министромъ, западные аймаки можно считать тЪсно 
сблизившимися съ Ургой. Считаю, поэтому, возможнымъ ограничиться, 
при заключен!и соглашения и протокола, подписями Саин - ноина и 
другихъ пяти Князей-Министровъ, не требуя подписи всЪхъ второсте- 
пенныхъ князей. р 





Сообщается въ Пекинъ. | 
(Подп.) Норостовець. ча 





№ 8. | 3% 


Уполномоченный для веденя переговоровь съ Монголь- — 
скимъ Правительствомь Министру Иностранныхъь Дълъ, 


Урга, 28 Сентября 1912 г. : ь и 
(Телеграмма). ый 49 


Хутухта принялъ меня сегодня въ торжественной ауденши. При. а 
сутствовали всЪ Министры, находящеся въ УргФ, князья и ламы, чины 
Консульства, начальникъ конвоя. Передавъ Богдо привЪтстве Г осу- 
даря Императора и Россйскаго Правительства, я обратился кВ 
нему съ небольшою рфчью, въ которой подчеркнулъ значен!е предло- 

женнаго нами соглашешя и просилъ принять его по возможности безъ = — 
измЪневй и затяжекъ. Хутухта выразилъ мнЪ радость по поводу моего : х | 
К. 
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и и благодарность за переданное. привЪтстые_ и. и ет 


















благожелательное отношеше къ нему И мператорскаго Прави- 
тельства. Весь премъ носилъ характеръ сердечности и радупия. 


(Подп.) КНоростовец. 


№ 9. 


Уполномоченный для веденя переговоровъь съ Монголь- 
скимъ Правительствомь Министру Иностранныхъ ДЪлу. 


Урга, 29 Сентября 1912 г. 
(Телеграмма). 


Монголы будутъ, навЪрно, больше всего настаивать на вопросЪ о 
Внутренней Монгол!и, который и составляетъ въ настоящую минуту 
главный предметъ совфщанй князей при обсужден!и соглашения. 
Да-лама, Саин-ноинъ и большинство князей высказываются, что 
Халха поступитъ эгоистично и непатр!отично, если приметъ соглаше- 
не въ настоящей формЪ и используетъ его только въ своихъ выго- 
дахъ, въ то время когда ихъ сородичи подвергаются китайскимъ пре- 
слъдованйямъ безъ надежды на чье-либо вмЪшательство въ ихъ 
пользу. 

Сообщается въ Пекинъ. 

(Подп.) Поростовець. 


№ 10. 


Министр Иностранныхъь ДЪлъ Уполномоченному для 
веденя переговоровъ съ Монгольскимъ Правительствомъ. 


С.-Петербургъ, 29 Сентября 1912 г. 
й (Телеграмма). 


Телеграмма отъ 27 Сентября получена. 

Создане нынЪ же изъ Монгол!и самостоятельнаго государства 
въ указываемыхъ Вами предфлахъ сопряжено съ большими трудно- 
стями, и мы не возьмемъ на себя обязательства силою отстаивать 
притязан!я монголовъ въ этомъ направлен!и. Между тЪмъ, имъ должно 
быть ясно, что безъ нашей поддержки объединенше всЪхъ намЪчае- 










мыхъ ими территорий невозможно, прежде всего въ виду сопротивле- 
ня, которое Китай оказываеть такому объединенпо. Съ этой точки 
араня, проектируемыя Монгольскимъ Правительствомъ измфненя ыы 
соглашен!и для насъ непраемлемы. к 

ВмЪстЬ съ тЪмъ, мы не возьмемъ на себя убЪждать монголовъ 
въ невозможности въ будущемъ ихъ объединеня и самостоятельнаго 
государственнаго быт!я. Благоволите руководиться этими доводами въ 
Вашихъ объяснемяхъ съ Ургинскими Правителями и убЪждать ихъ 
сохранить основныя положеня предлагаемаго имъ соглашеня, предо- 
ставивъ будущему рЪшить, какъ далеко пойдетъ въ своемъ развит1и 
самостоятельность Монголи. 

Вы могли бы также дать понять монгольскимъ министрамъ, что 
мы не признаемъ ихъ соглашеня съ Китаемъ, если бы оно было за- 
ключено безъ нашего участия, и предпочтемъ сами сговориться съ Ки- 
тайскимъ Правительствомъ объ участи Монголи. Наши интересы въ ей 
этой стран не дозволяютъ намъ удовольствоваться обЪфщанями, ко- р 
торыя китайцы дадутъ монголамъ, такъ какъ мы не можемъ сомнЪ- 
ваться, что обЪщаня эти будуть нарушены при первой зе — 
и должны гарантировать себя отъ такихъ нарушений. 

Изъ предположенныхъ монголами дополненй къ соглашеню мы 
могли бы въ крайности согласиться лишь на повышен! ранга нашего 
представителя въ УргЪ, присвоивъ ему, напримЪръ наименован!е дип- 
ломатическаго ‚агента. Представительство же Халхи въ Росси нежела- 
тельно, развЪ въ видф спешальныхъ посольствъ, первое изъ которыхъ 
могло бы прибыть въ Петербургъ тотчасъ по подписани согла- 
шенйя. 


Сообщается въ Пекинъ. 
(Подп.) Сазоновъ. 


№ 11. 





Миниетръ Иностранныхъь ДЪлъ Уполномоченному дла 
веденя переговоровъ съ Монгольскимъ Правительствомъ. 


С.-Петербургъ, 29 Сентября 1912 г. = 
(Телеграмма). | 


Ваша телеграмма отъ 28 Сентября получена. Раздфляемъ Ваше. 
мнЪн!е, что соглашене могло бы быть подписано со стороны а 


Саин-ноиномъ и прочими Мор 
(Подп.) Сазонов. 





№ 12. 





Уполномоченный для веденмя переговоровь съ Монголь- 
скимъь Правительствомъь Министру Иностранныхъ ДЪлъ. 


# 


Урга, 1 Октября 1912 г. 
(Телеграмма). 


Не настаивая далЪе на первоначальномъ своемъ предположении 
включить въ текстъ соглашен!я упоминане о распространен!и его дЪй- 
ствя на Внутреннюю Монгол!ю и друге округа, присоединивииеся къ 
ХалхЪ, Монгольское Правительство проситъ замЪнить слова: «ВнЪшняя 
Монгол1я» словомъ «Монгол1я». КромЪ того, уполномоченные просятъ 

| ограничиться простымъ указанемъ о недопущении на монгольскую 
территорио китайскихъ войскъ, опустивъ постановлене о правЪ ихъ 

| управляться нащональными князьями, дабы придать болЪе значен!я 
Центральному Ургинскому Правительству, что, казалось бы, въ на- 
шихъ интересахъ, а также не упоминать о китайской колонизащи, 

такъ какъ они сами не намфрены ее допустить, но считаютъ самый 

вопросъ дфломъ чисто внутреннимъ. Наконецъ, они повторяютъ 

просьбу о признан!йи за ними права имЪть агентовь въ Петербург$. 

Сообщается въ Пекинъ. 

(Подп.) Воростовець. 


ви. № 13. 

ры Министрь Иностранныхь ДЪлъ Уполномочениому для 
р ведешя переговоровъ съ Монгольскимъ Правительствомъ. 
там 5 

ть С.-Петербургъ, 3 Октября 1912 г. 


(Телеграмма). 


Телеграмма отъ 1 Октября получена. 
Предлагаемыя монголами измфненшя въ соглашен!и вызываютъ 
к слфдующя замЪчаня. | 

_ 1. Замфна словъ «Внфшняя Монголля» словомъ «Монгол!я» до- 
пустима, такъ какъ этимъ не предрЪшается территор!альный объемъ 
соглашен!я, и въ глазахъ китайцевъ это будетъ служить угрозою рас- 
пространеня дЪйств!я соглашеня на другя монгольск!я области, ко- 
торыя присоединятся къ ХалхЪ. 








О Ч у Г 
в. С 2 
ц 


Необходимо лишь, чтобы Вы оговорили, хотя бы въ форма 


мЪна нотъ или даже односторонней декларащи, что И мперато м ) 


ское Правительство оставляетъ за собою право опредфлить, на каюя — 
области, кромЪ самой Халхи, оно распространяетъ даваемыя Монголь- 
скому Правительству гарант! автономныхъ правъ. 

2. Гарантируя монголамъ право управляться нащональными вла- 
стями, мы вмЪстЪ съ тЪмъ возлагаемъ на нихъ обязательство не от- 
казываться отъ такого управленя, что необходимо для нашихъ инте- 
ресовъ и будетъ служить для китайцевъь доказательствомъ рфшимости 
нашей и монголовъ не допускать преобразованя Халхи въ китайскую 
провинцию. Этимъ не предрЪшается вопросъ о внутреннемъ устрой- 
ствЪ Халхи и о взаимныхъ отношеняхъ Центральнаго Ургинскаго, 
Правительства и княжествъ. 

3. По тЪмъ же соображенямъ считаемъ необходимымъ сохра- 
нить упоминан!е о недопущен!и китайской колонизащи Халхи. Не сом- 
нфваясь вь ршимости нынфшнихъ Ургинскихь Правителей не до- 
пускать китайской колонизащи, мы должны предвидЪфть возможность 
перем$ны взгляда на этотъ предметъь при ихъ преемникахъ. Между 
тЪмъ, мы убЪждены, что китайская колонизащя, если бы она была 
когда-либо допущена въ ХалхЪ, весьма скоро привела бы къ ея пол- 
ному окитаеню и, такимъ образомъ, и Росая, и Халха лишились бы 
плодовъ, которыхъ онф въ прав ожидать отъ предполагаемаго со- 
глашенйя. 


(Подп.) Сазонов®. 


№ 14. 


Уполномоченный для веденя нереговоровь съ Монголь- 
скимь Правительствомъ Министру Иностранныхь ДЪль. 


а 


Урга, 5 Октября 1912 г. 
(Телеграмма). 


Подъ вмянемъ вреждебной Росси агитащи Да-ламы, Шантзотба 
и н5которыхъ другихъ сановниковъ, за послЪдне дни замЪтны охла-_ 
жден!е къ соглашеню съ нами и поворотъ въ пользу сближеня съ 
Китаемъ, негласныя сношеня съ коимъ, какъ мнЪ точно извЪстно, 
продолжаются. 
(Подп.) Воростовець. 















в 








а № 15. 


А Миниетгръ Иностранныхь ДЪфль Носланнику въ Витаф. 


С.-Петербургъ, 9 Октября 1912 г. 
(Телеграмма). 


Китайский Повфренный въ ДЪлахъ, по порученю своего Прави- 
тельства, просилъ насъ сообщить, справедливы ли газетныя извЪстия 
о командированйи въ Ургу Коростовца и о томъ, что ему поручено 
признать независимое Монгольское Правительство. 

ПовЪренному въ ДЪлахъ отвфчено, что за этими разъяснен!ями 
Китайское Правительство должно обратиться къ Вамъ. 


(Подп.) Сазоновъ. 


№ 16. 


Уполномоченный для веденя переговоровъ съ Монголь- 
скимъ Правительствомь Министру Иностранныхъ ДЪлъ. 


Урга, 11 Октября 1912 г. 
(Телеграмма). 


Передаю проекты соглашен!я и протокола въ редакщи, принятой 
монгольскими уполномоченными. Опасаясь возстановлешя китайскаго 


суверенитета, подъ давленемъ Росси, Монголы всячески старались 


включить статью объ его упразднен!и и признан! нами полной внЪш- 


‘ней независимости съ правомъ избран!я самодержавнаго монарха. Въ 


виду моего отказа, они вполнЪ примирились съ предложенной мною 
редакщей, которая, хотя отчасти удовлетворяеть ихъ притязанямъ. 


‚ ПРОЕКТЪ СОГЛАШЕНИЯ: 


Въ виду всенародно выраженнаго желания монголовъ сохранить 
исторически сложивиИйся самобытный строй своей страны, монголь- 


_ скй народъ отложился отъ Китая и провозгласилъь свою автоном!ю, 
_ признанную Императорскимъ Россйскимъ Правительствомъ, о 
чемъ было заявлено Китайскому Правительству. НынЪ, въ виду выше- 
о ло еннаго, а также для установлешя взаимной 


_вЪчной дружбы и въ 
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виду необходимости точно опредЪлить права, которыми руссюе под- 
данные и русская торговля пользуются въ Монгол!и, а равно монголь- 
ске подданные въ Росии, ........... по уполномочио Император- 
скаго Правительства» и,.. и по уполномоч!ю Повелителя Мон- 
гольскаго народа и Монгольскаго Правительства, договорились о ниже- 
слЪдующемъ: 


Статья 1 


Императорское Росайское Правительство окажетъ Монголи 
свою помощь къ тому, чтобы она сохранила свою территор!ю и гра- 
ницы и установленный ею автономный строй, а также право содер- 
жать свое нащональное войско, не допуская на свою территоршю ки- 
тайскихъ войскъ и колонизащи своихъ земель китайцами. 


Г 


Повелитель Монголии и Монгольское Правительство предоставятъ 
русскимъ подданымъ и русской торговлЪ попрежнему пользоваться въ 
своихъ владфняхъ правами и преимуществами, принадлежащими имъ 
въ силу договоровъ, перечисленными въ прилагаемомъ протоколЪ. 

Само собою разумЪется, что другимъ иностраннымъ подданнымъ 
не будеть предоставлено въ Монголи болЪфе правъ, чЬмъ тЪ, кото- 
рыми пользуются тамъ русске подданные. 


блатья а. 


Если бы Монгольское Правительство сочло нужнымъ вступить въ 
отдфльный договоръ съ Китаемъ или съ другимъ иностраннымъ го- 
сударствомъ, то новымъ договоромъ ни въ коемъ случа не могутъ 
быть нарушены или измЪнены статьи настоящаго соглашеня и про- 
токола безъ соглая на то И мператорскаго Россйскаго Прави- 
тельства. 


Статья 


Россйское Правительство назначитъ въ Ургу, на постоянное пре- - 


быван!е, своего Представителя въ рангЪ Министра-Резидента. Съ своей 
стороны, Повелитель Монголи и Монгольское Правительство могутъ, 
въ случаЪ надобности, посылать въ столицу Росси своего Посланника. 


м еать на 


Настоящее дружественное соглашен!е войдетъ въ силу со дня его 
подписаня. у 















> 





ПРОЕКТЪ ПРОТОКОЛА: 


Въ виду постановления статьи 2-ой соглашен!я, подписаннаго 
Сео! Числа и: О ,; ‚ по уполномочю Император- 
скат воесискато Иравительствамит. }... заб ли. а... 
по ‚уполномочю Повелителя Монголли и Монгольскаго Правитель- 
ства, означенные уполномоченные договорились между собою относи- 
тельно слЪдующихь статей, въ которыхъ изложены права и преиму- 
щества, коими руссюе подданные по прежнему пользуются въ Монгол!и: 


Статья 1: 


Русске подданные попрежнему пользуются правомъ свободно 
проживать и передвигаться въ Монголии, заниматься тамъ всякаго рода 
торговыми, промышленными и иными дЪфлами, а равно вступать въ 
разнаго рода сдЪлки какъ съ отдЪфльными лицами, такъ и съ фирмами 
и учрежденями, оффищальными или частными, русскими, монгольскими, 
китайскими или иностранными. 


Фа тьн 2- 


Русскимъ подданнымъь попрежнему принадлежитъ право во всякое 


‚время ввозить и ВЫВОЗИТЬ, безъ уплаты ввозныхъ и вывозныхЪъ пош- 


линЪъ, всякаго рода произведен1я почвы и промышленности Росси, Мон- 
гол1и и Китая и другихъ странъ и свободно торговать ими безъ уплаты 
какихъ бы то ни было пошлинъ, налоговъ или иныхъ сборовъ. Въ 
случаЪ, если обнаружится, что русско-подданный фиктивно объявилъ 
себя хозяиномъ товара, принадлежащаго иностранцу, то съ этого то- 
вара взыскивается пошлина въ установленномъ размЪрЪ. СмЪшанныя 
русско-китайскя торговыя или промышленныя компани также обла- 
гаются пошлинами въ установленномъ разм5рЪ. Монгольскй скотъ и 
сырье монгольскаго происхожден!я, ввозимые въ предЪлы Росси мон- 
гольскими купцами, не подлежать обложению пошлинами. Списокъ 
предметовъ монгольскаго ввоза, не подлежащихъ обложенйю пошлиной, 
будетъ сдЪланъ въ дополнительной статьЪ, въ видЪ приложеня къ 
протоколу. 


Статья 9. 


Русскя кредитныя учреждения имЪфютъ право открывать въ Мон- 
гол1и свои отдЪленя и совершать всякаго рода финансовыя и иныя 
операщи, какъ съ отдфльными лицами, такъь и съ учрежденями и 
обществами. 
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Статья 4, 


Покупки и продажи русске подданные могутъ совершать на на- 
личныя деньги или посредствомъ мфны товаровъ; при этомъ они ио- 
гуть заключать сдЪлки въ кредитъ. Ни хошуны, ни Монгольская _ та 
не являются отвЪтственными за долги частныхъ лицъ. *-; 


Статья». 


Монгольское Правительство не будетъ препятствовать монголамъ 
и китайцамъ совершать всяжя коммерческя сдЪлки съ русскими под- 
данными, поступать въ услужене къ нимъ лично или въ учрежден- 
ныя ими торговыя и промышленныя, предприят1я. Въ случа привле- 
чення послЪдними изъ за границы иностранныхъ рабочихъ, за исклю- 
чешемъ русскихъ, требуется особое разръшене Монгольскаго Прави- 
тельства. Никакимъ оффищальнымъ или частнымъ обществамъ, учре- 
жденямъ или лицамъ въ Монголии не будетъ предоставляемо моно- 
польныхъ правъ въ торговой или промышленной области. Само собой 
разумЪется, общества и лица, которыя получили уже отъ Монгольскаго 
Правительства таковыя до заключеня настоящаго соглашеня, сохра- 
нятъ свои права и преимущества до истечения обусловленнаго срока. 


Статья 6. 


Русскимъ подданнымъ предоставляется право повсемЪстно въ го- 
родахъ и хошунахъ занимать участки на срокъ и пр!обрЪтать ихъ въ 
собственность для устройства разнаго рода торгово-промышленныхъ 
заведенй, а также постройки домовъ, лавокъ и складовъ. КромЪ того, 9 


русске подданные имфютъ право арендовать для распашекъ свобод- ; 
ныя земли. Само собой разумФется, эти участки будутъ пробр$таться” 
и наниматься для вышеназванныхъ надобностей, а не для спекулятив-_ | 


ныхъ цБлей. Участки эти будутъ отводиться, по соглашеню съ Мон- 
гольскимъ Правительствомъ согласно съ существующими въ Монголи 
узаконенмями повсемЪстно, за исключенемъ священныхъ месть и 
пастбищъ. | 


СИ Е о д 


Отатья Г. 


Русскимъ подданнымъ предоставляется вступать въ соглашеня 
съ Монгольскимъ Правительствомъ относительно эксплоатащи горныхъ 
и лЬсныхъ богатствъ, рыбныхъ промысловъ и т. п. 


ны 


Стать: 


Российское Правительство имфетъ право назначать, по соглашению 
съ Монгольскимъ Правительствомъ, своихъ Консуловъ въ ТЪ мЪста 4 
Монголии, гдЪ это имъ признано будетъ необходимымъ.. 20% ой 


И 








Точно также, Монгольскому Правительству предоставляется имфть 
правительственныхъ агентовъ въ тЪхъ пограничныхъ мЪстахъ Империи, 
гдЪ это будетъ найдено нужнымъ, по взаимному соглашен!ю. 


Статья 9. 


Въ пунктахъ, гдЪ имфются Росайске Консула, а также въ дру- 
гихъь мъстностяхъ, имфющихь значен!е для русской торговли, будутъ 
отводимы, по соглашению между Россйскими Консулами и Монголь- 
скимъ Правительствомъ, для проживан!1я и разнаго рода промысловъ 
русскихъ подданныхъ, особыя фактор!и, которыя будутъ находиться 
въ исключительномъ завЪдыван!и означенныхъ Консуловъ, а тамъ, гдЪ 
ихь нфтъ, старшинъ русскихъ торговыхъ обществъ. т 


Ста те я Ио 


За русскими подданными попрежнему сохраняется право учре- 
ждать на свой счетъ для пересылки писемъ и перевоза товаровъ 
почту, какъ между разными мЪстностями Монгол!и, такъ и между ска- 
занными мЪфстностями и пунктами на россййской границЪ. 


Ша ея и 1. 


Россиске Консула въ Монгол!и будутъ пользоваться, въ случаЪ 
надобности, для пересылки казенной корреспонденщи, посылки курье- 
ровъ и другихъ казенныхъ надобностей Монгольскими Правительствен- 
ными почтовыми учрежден!ями, но съ тЪмъ, чтобы не употреблять на 
это безплатно свыше ста лошадей и тридцати верблюдовъ въ мЪсяцъ, 
выправляя каждый разъ открытый листъ отъ Монгольскаго Прави- 
тельства. Для своихъ перефздовъ Консула и вообще русскя офищаль- 
ныя лица будутъ пользоваться тЪми же учрежден!ями за плату. Право 
пользован!я монгольскими казенными станщями распространяется также 
на частныхъ лиць русскихъ подданныхъ, причемъ плата за пользован!е 
станщями въ этомъ послфднемъ случаЪ будеть опредфляться по со- 
глашен!ю съ Монгольскимъ Правительствомъ. 


Статья 12. 


Русскимъ подданнымъ предоставляется право плавать на своихъ 
торговыхъ судахъ и торговать съ прибрежнымьъ населеншемъ по рЪ- 
камъ, текущимъ сперва по Монголии, а затЪмъ по русской территории, 
и по притокамъ этихъ рЪкъ. Россйское Правительство окажетъ Мон- 
гольскому Правительству помощь для улучшен!я судоходства по этимъ 
рЪкамъ, установлешя нужныхъ знаковъ и т. п. Монгольскя же Пра- 
вительственныя власти отведутъ на этихъ р$Ъкахъ мЪста, нужныя для 
причала судовъ, для устройства пристаней и товарныхъ складовъ, 


% 





для заготовки дровъ и т. п., руководствуясь въ такихъ случайны по- 
становлешями статьи 6 АС ТО Протокола. 


Статья "19: 


Для перевозки товаровъ и прогона скота русские подданные имфютъ 
право пользоваться всЪми сухопутными и водными путями, причемъ, 
по соглашенйо съ монгольскими властями, они могутъ устраивать на 
свой счетъь мосты, переправы и т. п., съ правомъ взимания особаго 
сбора съ профзжающихъ. 


Статья 11. 


Скотъ русскихъ подданныхъ во время перегона можетъ остана- 
вливаться для отдыха и кормленя. На случай необходимости продол- 
жительныхъ остановокъ, мфстныя власти отводять вдоль скотопрогон- 
ныхъ трактовъ и въ пунктахъ, имфющихъ значене для торговли 
скотомъ, достаточные участки подъ пастбища. За пользоване этими 
пастбищами свыше трехъ мфсяцевъ будетъ взиматься плата. 


татья: 5! 


Установившийся обычай пользования пограничнымъ русскимъ на- 
селенемъ покосами, а также охотой и рыбной ловлей на монгольской 
сторонЪ, сохраняется на будущее время безъ всякихъ измФнений. 


ШАНС: 


СдЪлки между русскими подданными и учрежденями, съ одной 
стороны, и монголами и китайцами, съ другой, могутъ быть заключаемы 
словесно или письменно, причемъ контрагентамъ предоставляется 
предъявлять заключенные ими договоры для засвидЪтельствован!я 
мЪстнымъ Правительственнымъ властямъ. Въ случаЪ, если бы послЪд- 
ня усмотр$ли препятствя къ засвидЪфтельствован!ю договора, они 
немедленно сообщаютъ о томъ Росайскому Консулу, и возникшее не- 
доразумЪн!е разрЪшается по соглашеню съ нимъ. 

При этомъ устанавливается, что сдЪлки, касаюцияся недвижимости, 
должны облекаться въ письменную форму и предъявляться для засви- 
дфтельствованя и утвержденя подлежащимъ Монгольскимъ Прави- 
тельственнымъ властямъ и Россйскому Консулу. Документы на право 


эксплоатащи естественныхъ богатствъ требуютъ утвержден!я Мое 


скаго Правительства. 

Въ случа возникновеня споровъ по заключеннымъ сдЪлкамъ, 
какъ словеснымъ, такъ и письменнымъ, сторонамъ предоставляется 
окончить дфло полюбовно, при содЪйств!и посредниковъ, избранныхъ 
каждою стороною. Если этимъ путемъ не будетъ достигнуто согла- 














шене, дЪло разрЪшается см5шанной судебною коммиссею. СмЪшанныя 
судебныя коммисси бываютъ постоянныя и временныя. Постоянныя 
учреждаются въ м$стахъ пребывания Росйскихъ Консуловъ, причемъ 
состоять изъ Консула или его Представителя и делегата властей 
Монгол въ соотв5тствующемъ рангЪ. Временныя коммисс!и открыва- 
ются вн указанныхъ мЪстъ, по мЪрЪ возникновен!я дфлъ, и состоятъ 
изъ Представителей Российскаго Консула и князя того хошуна, къ 
которому принадлежитъ или въ которомъ проживаетъь отвЪтчикъ. 
СмЪшаннымъ коммиссямъ предоставляется привлекать въ качествЪ 
экспертовъ свздущихь лицъ изъ русскихъ подданныхъ, ‘монголовъ и 
китайцевъ. Ршене смЪфшанныхъ судебныхъ коммиссй приводится въ 
исполнен!е безъ замедления по отношен!ю русскихъ подданныхъ чрезъ 
Россйскаго Консула и въ отношен!и монголовъ и китайцевъ черезъ 
князя того хошуна, къ которому принадлежитъ или въ которомъ про- 
живаетъ отвЪтчикъ. 


фтать я 1. 


Настояций Протоколъ входитъ въ силу со дня его подписания. 


(Подп.) Норостовецъ. 


№ 17. 


Миниетрь Иностранныхъь ДЪлъ Уполномоченному для 
ведешя переговоровъ съ Монгольскимъ Правительством. 


С.-Петербургъ, 14 Октября 1912 г. 
(Телеграмма). 


Телеграмма отъ 11 Октября получена. 

Выработанный проектъ соглашения создаетъ изъ Монголи неза- 
висимое отъ Китая Государство подъ н$которымъ протекторатомъ 
Росси въ дфлЪ внЪшнихъ сношенй. Поэтому этотъ проектъ непр!ем- 
лемъ. Мы не заявляли о признани отложеня Монголи отъ Китая и 
не видимъ выгоды отъ такого признания, которое шло бы въ разрЪзъ 
съ принципомъ территор!альной неприкосновенности Китая. 

Ниже Вамъ передаются измфненныя, согласно вышеизложеннымъ 
соображен!ямъ, вступлене и четвертая статья проекта соглашения. 
Остальныя его статьи не встр$чаютъ замфчан!й, кромЪ 1-ой, въ которой 
желательно выпустить слова «свою территор!ю и границы». 
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Настаивая на скорЪйшемъ принят! соглашения въ настоящемьъ, 
измфненномъ видЪ, благоволите разъяснить монголамъ, что мы не 


имЪемъ ни замысловъ на ихъ территор!ю, ни намфрен1я навязывать 
имъ суверенитетъ Китая. Мы предвидимъ однако, что при настоящемъ 
положени страны, монголы не будутъ въ состоян!и собственными си- 


лами отстаивать свою полную независимость отъ Китая и защищать 
отъ китайцевь всю территор!ю, населенную монгольскими племенами, 
а, съ другой стороны, не считаемъ возможнымъ вооруженною силою 
принуждать китайцевъ признать отложившимися отъ нихъ всЪ сказан- 
ныя территори, тфмъ болЪе, что въ виду обЪфщаемой нами поддержки 
къ сохранено автономнаго строя Монголи, китайсюй суверенитетъ 
явится лишь юридической связью, необходимой при настоящемъ по- 
ложен!и вещей. ) 

ИзмЪненный текстъ вступлен!я: «Въ виду всенародно выраженнаго 
желания монголовъ сохранить исторически сложившийся самобытный 
строй своей страны, китайсюя войска и власти были удалены съ мон- 
гольской территори и Повелителемъ монгольскаго народа былъ про- 
возглашеньъ Джебзунъ-Дамба-Хутухта. Прежня отношен!я Монголи къ 
Китаю, такимъ образомъ, прекратились. 

НынЪ, въ виду вышеизложеннаго, а также существующей между 
русскимъ и монгольскимъ народами исконной взаимной дружбы, и въ 
виду необходимости точно опредфлить порядокъ взаимной русско- 
монгольской торговли, ....., по уполномочю Императорскаго Рос- 
сскаго Правительства, и ...... ‚ по уполномоч1ю. Повелителя мон- 
гольскаго народа и монгольскихъ князей-правителей, договорились о 
нижеслЪ дующемъ»: 

ИзмЪненный текстъ статьи 4:—«Росайское Правительство назна- 
чить въ Ургу на постоянное пребыване своего Представителя въ 
ранг$ Дипломатическаго агента. Съ своей стороны, Повелитель мон- 
гольскаго народа и Монгольское Правительство могутъ, съ соглася 
Росс!йскаго Правительства, посылать въ Росаю своего Предста- 


вителя. 
(Подп.) Сазонов. 


№ 18. 
Посланникъ въ Вита Министру Иностранныхъ ДЪлъ. 
Пекинъ, 16 Октября 1912 г. 


(Телеграмма). 


Въ разговорЪ съ Министромъ Иностранныхъ ДЪлъ я указалъ ему 
на необходимость для Китая придти къ скорфйшему соглашеню съ 
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нами по Монгольскому вопросу. Министръ отв$тилъ мнЪ, что заклю- 
чен!е соглашен!я противорЪчило бы волЪ Китайскаго народа и Палаты 
Представителей, считающихь таковое нарушающимъ суверенныя права 
Китая. Я возразилъ на это, что на Китайскомъ ПравительствЪ лежитъ 
обязанность разъяснить депутатамъ и народу, что соглашене съ Рос- 
стей лучше всего отвЪчало бы истиннымъ интересамъ самого Китая; 
однако я съ сожал5шемъ вижу, что вся китайская пресса дЪйствуетъ въ 
обратномъ направлен!и; Правительство же относится къ этому безу- 
частно. 

Разговоръ нашь не коснулся пр!Ъзда Коростовца въ Ургу. 

Сообщается въ Ургу. 

(Подп.) Врупенский. 


№ 19. 
Миниетръ Иностранныхъ ДЪлъ Шосланнику въ Витаф. 


С.-Петербургъ, 16 Октября 1912 г. 


(Телеграмма). 


Обратившемуся къ намъ съ просьбой объяснить командировку 
Коростовца въ Ургу Китайскому Пов$ренному въ ДФлахъ словесно 
данъ слЪдуюций отвЪтъ: 

Мы уже предупреждали Китайское Правительство, что, въ случаЪ 
промедления въ установлен!и между нами и Китаемъ соглашеня по 
монгольскому вопросу, мы будемъ принуждены вступить съ Монголь- 
скимьъ Правительствомъ въ дфловыя сношеня. Такъ какъ Китайское 
Правительство продолжаетъ уклоняться отъ обсужденя съ нами Мон- 
гольскаго вопроса, то Коростовцу поручено выяснить, какъ далеко мы 
пойдемъ въ ДЪЛЪ сказанныхъь дфловыхъ сношенй. Мы не желаемъ 
признавать независимой отъ Китая Монгол, но не можемъ отрицать, 
что фактически такая независимость существуетъ уже около года. Отъ 
Китая будетъ зависЪть, какъ далеко мы пойдемъ въ признанйи этого 
факта. 

На зам$чане Повфреннаго въ ДЪлахъ, что наше отношен!е къ 
Ургинскому Правительству составляеть вмфшательство во внутренн!я 
китайскя дла, ему отвЪчено, что мы не имЪфемъ въ виду такого 
вмЪшательства, но должны оградить свои интересы. Поэтому мы 
твердо р-шили не допустить ни подчиненя Китаю силою Ургинскаго 
Правительства, ни преобразованмя ВнЪшней Монгол!и въ китайскую 
провиншю. Опытъ показалъ, что, вводя свою администращю во Вну- 
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тренней Монголии, Китайское Правительство считаетъ тЪмъ самымъ 
отмЪненными въ административно преобразованныхъ районахъ приви- 
леми, которыми по договорамъ русске пользуются во всей Монголми. 
Чтобы избЪжать такихъ ложныхъ толкованй договоровъ, мы требуемъ 
обязательства Китайскаго Правительства оставить въ Монголи ея 
нынфшн!Й самобытный строй и для этого обязаться не вводить тамъ 
китайской администращи, не расквартировывать тамъ китайскихъ войскъ 
и не колонизовать монгольскихъ земель китайцами. 

Китайский ПовЪфренный въ ДЪФлахь обфщалъ телеграфировать объ 
этомъ своему Правительству. Онъ завфрялъ насъ въ желанйи Китай- 
скаго Правительства договориться съ нами по Монгольскому вопросу, 
но указывалъ на затрудненя, вызываемыя общественнымъ мнфвемъ, 
съ которымъ Китайское Правительство принуждено считаться. Въ 
отвтъ ему было указано на возможность для его Правительства воз- 
дЪйствовать на общественное мнфн!е китайскаго народа, который, со 
свойственной ему трезвостью взглядовъ, пойметъ, что заключеше со- 
глашеня съ нами необходимо въ его истинныхъ интересахъ. 

Внимане ПовЪреннаго въ дфлахъ было также обращено на по- 
сылку китайскихъ войскъ противъ Западной Монгол!и. Пренебрегая, 
такимъ образомъ, нашими предупреждениями, Китайское Правительство 
заставить насъ пересмотрфть нашъ взглядъ на Монголю, какъ съ 
точки зрЪня нашего отношенмя къ провозглашенной ею независимости, 
такъ и территоральнаго объема автономной Монголи. Напротивъ, 
благоразумно пойдя ‘нынЪ же навстрЪчу нашимъ желанямъ, Китайское 
Правительство достигло бы разрЪшеня наиболфе остро стоящаго 
между нами вопроса и положило бы начало улаженю всЪхъ возни- 
кавшихъ между нами за послфднее время трей и возстановленю 
искони существовавшихъ между Росей и Китаемъ добрососЪдскихъ 
отношений. 

Въ объясненяхъ Вашихъ съ Министромъ Иностранныхъ Дфлъ 
Вы могли бы высказаться въ томъ же смыслЪ. 


(Подп.) Сазонов. 


№ 20. 


Уполномоченный для веденйя переговоровъ съ Монголь- 
скимъ Правительствомь Министру Иностранныхъь Дфлъ, 


Урга, 17 Октября 1912 г. 
(Телеграмма). 


Монгольске Министры согласились подписать соглашене въ 
редакщи телеграммы Вашего Высокопревосходительства отъ 11 Октября 
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съ добавлешемъ къ выражен!ю «...по уполномочйо Повелителя Монголи 
и Князей Правителей» словъ: «..и Монгольскаго Правительства», — 
4-ю статью полагаю исключить, на что Монголы согласны. 


(Подп.) Норостовець. 


№ 21. 


Министръ Иностранныхь ДЪль Уполномоченному для 
ведентя переговоровъ еъ Монгольскимъ Правительствомъ. 


С.-Петербургъ, 18 Октября 1912 г. 
(Телеграмма). 


Телеграмма оть 17 Октября получена. 

Вы уполномочены подписать соглашен!е съ предлагаемымъ Мон- 
гольскимъ Правительствомъ добавленемъ словъ «и Монгольскаго 
Правительства» и съ исключенемъ четвертой статьи. 

Проектъ протокола не встрЪчаеть нашихъ принцитальныхъ воз- 
раженй, кромЪ постановления 2-ой статьи объ освобожден!и отъ пош- 
линнаго обложеня ввозимаго въ Россю монгольскими купцами мон- 
гольскаго сырья. Мы не ограничивали по договору съ Китаемъ нашего 
автономнаго права вводить то или другое пошлинное обложен!е. ТЪмъ 
менфе есть у насъ основан!е принимать на себя въ этомъ отноше- 
ни договорное обязательство по отношению Монгол!и, которой мы обЪ- 
щаемъ политическую поддержку и отъ которой желаемъ лишь под- 
твержден!я правъ, уже принадлежащихъ намъ въ силу договоровъ съ 
Китаемъ. Вы могли бы однако указать монголамъ, что нашъ законъ 
о введенйи пошлиннаго обложен!я къ западу отъ Кяхты не предусма- 
триваетъ обложения пошлинами ввозимаго изъ Монгол!и сырья. Такимъ 
образомъ, послЪднее можетъ ввозиться въ Россю безпошлинно и по 
вступлен!и въ силу означеннаго закона. 

Проектъ протокола вызываетъ также сл5дующия замЪчанйя: 

1. Слова 2-ой статьи: «Въ случаЪ, если обнаружится, что руссюй 
подданный фиктивно объявилъ себя хозяиномъ товара, принадлежа- 
щаго иностранцу, то съ этого товара взыскивается пошлина въ 
установленномъ размЪрЪ. СмЪшанныя русско-китайския торговыя или 
промышленныя компани также облагаются пошлинами въ уста- 
новленномъ размЪрЪ»- желательно измЪфнить такъ: «ДЪйств!е озна- 
ченнаго постановлен1я не распространяется на см5шанныя русско-китай- 
скмя предприятия и на русскихъ подданныхъ, фиктивно объявившихъ 
себя владЪльцами товаровъ, имъ не принадлежащихъ». Такимъ обра- 
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зомъ, не будетъ предрфшенъ вопросъ о пошлинномъ обложен!и китай- 
ской торговли, который можетъ быть рЪшенъ только въ связи съ окон- 
чательнымъ установленемъ отношенй Монголи къ Китаю. 

Слова 5-ой статьи: «Въ случаЪ привлеченя послЪдними изъ-за гра- 
ницы иностранныхъ рабочихъ, за исключеншемъ русскихъ, требуется 
особое разрЪшен!е Монгольскаго Правительства» — желательно опустить, 
какъ противорЪчания предшествующему постановленю, что Монголь- 
ское Правительство не будетъ препятствовать китайцамъ поступать въ 
услужене въ руссюя торговыя или промышленныя учреждения. Вы мо- 
жете однако завфрить монголовъ, что мы не сочувствуемъ массовому 
переселению въ Монголию китайскихъ рабочихъ и иностранцевъ не-рус- 
скихъ подданныхъ и не будемъ покровительствовать таковому. 

Одновременно съ подписашемъ этихъ актовъ, благоволите сдЪ- 
лать Монгольскому Правительству заявлене о томъ, что ИмпеРАТОРСКОЕ 
Правительство сохраняетъ за собою право опредЪлить, на какой раюнъ 
Монгол!и распространяются даваемыя гарантии. 


(Подп.) Сазоновъ. 


№ 22. 


Уполномоченный для веденйя переговоровь съ Монголь- 
скимъ Правительствохь Министру Иностранныхь ДЪлЪ. 


Урга, 19 Октября 1912 г. 


(Телеграмма). 


Изъ Пекина отъ Юань Ши-кая, Наянту и другихъ лиць полу- 
чены Хутухтой и Князьями телеграммы, предостерегаюция отъ за- 
ключен!я съ нами соглашеня, приглашаюция отказаться отъ незави- 
симости и обЪщаюция взамфнъ всевозможныя льготы и крупныя де- 
нежныя подачи. 


Сообщается въ Пекинъ. 


(Подп.) Коростовець. 


И 








№ 25. 


Уполномоченный для веденя переговоровъ съ Монголь- 
скимъ Правительствомъ Министру Иностранныхъ ДЪлъ. 


Урга, 21 Октября 1912 г. 
(Телеграмма). 


Мною сегодня подписаны съ Монгольскими Министрами соглаше- 
не и протоколъ въ редакщи одобренной ИмпЕРАТОРСКИМЪ Правитель- 
СТвоМЪ. 

Сообщается въ Пекинъ. 

(Подп.) Доростовець. 


№ 24. 


Уполномоченный для веденйя переговоровъ съ Монголь- 
скимъ Правительствомь Министру Иностранныхь ДЪлъ. 


Урга, 21 Октября 1912 г. 
(Донесен1е). 


ИмЪю честь препроводить при семъ подлинные тексты подписан- 
ныхъ мною сегодня съ Монгольскими Министрами Соглашеня и Про- 
токола. 

(Подп.) Воростовецю. 


Соглашенге; 


Въ виду всенародно выраженнаго желан!я монголовъ сохранить 
исторически сложившийся самобытный строй своей страны, китайскя 
войска и власти были удалены съ монгольской территор!и, и Повели- 
телемъ монгольскаго народа былъ провозглашенъ Чжебзунъ-Дамба- 
Хутухта. Прежн!я отношения Монголи къ Китаю, такимъ образомъ, 
прекратились. НынЪ$, въ виду вышеизложеннаго, а также существующей 
между русскимъ и монгольскимъ народами исконной взаимной дружбы 
и въ виду необходимости точно опредЪлить порядокъ взаимной русско- 
монгольской торговли, 


ОКЕ 


Дъйствительный Статский СовЪтникъ Иванъ Коростовецъ, по упол- 
номочио Россйскаго ИмпеЕРАТОРСКАГО Правительства, и 

ПредсЪдатель Монгольскаго Совфта Министровъ, Покровитель 
десяти тысячъ ученйй Саин-ноинъ ханъ Намнансурунъ, 

Полномочный Министръ Внутренныхъ ДЪлъ Чинъ-сузукту Цинъ- 
ванъ Лама Цыренчимедъ, 

Полномочный Министръ Иностранныхь ДЪлъ, въ звании хана 
Эрденидайчинъ Цинъ-ванъ Хандадорджи, 

Полномочный Военный Министръ Эрдени далай Дзюнъ-ванъ Гон- 
босурунъ, 

Полномочный Министръ Финансовъ Тушету Дзюнъ-ванъ Чагдорд- 
жабъ и 

Полномочный Министръ Юстищи Эрдени Дзюнъ-ванъ Намсарай, 
по уполномочю Повелителя Монгольскаго народа, Монгольскаго Пра- 
вительства и Князей-Правителей, договорились о нижеслЪдующемъ: 


Отатьнее 


ИмпеЕРАТОРСКОЕ Российское Правительство окажетъ Монголи свою 
помощь къ тому, чтобы она сохранила установленный ею автономный 
строй, а также право содержать свое нащональное войско, не допуская 
на свою территор!ю китайскихъ войскь и колонизаши своихъ земель 
китайцами. 


стать яы 0% 


Повелитель Монгол!и и Монгольское Правительство предоставятъ 
русскимъ подданнымъ и русской торговлЪ по прежнему пользоваться 
въ своихъ владЪнияхъ правами и преимуществами, перечисленными въ 
прилагаемомъ протоколЪ. Само собою разумЪется, что другимъ ино- 
страннымъ подданнымъ не будетъ предоставлено въ Монгол!и болЪе 
правъ, чЪмъ тЪ, которыми пользуются тамъ русске подданные. 


Статья 9 


Если бы Монгольское Правительство сочно нужнымъ вступить въ 
отдфльный договоръ къ Китаемъ или другимъ иностраннымъ Государ- 
ствомъ, то новымъ договоромъ ни въ коемъ случаЪ не могутъ быть 
нарушены или измфнены статьи настоящаго соглашеня и протокола 
безъ соглася на то ИмпЕРАТОРСКАГО Росс1йскаго Правительства. 


Статья: 4. 


Настоящее дружественное соглашене войдетъ въ силу со дня его 
подписанИя. 


Въ удостов5рене вышеизложеннаго обоюдные Уполномоченные, 
найдя при сопоставлен!и обоихъ паралельныхъ текстовъ настоящаго со- 
глашен!я —русскаго и монгольскаго,—изготовленнаго въ двухъ экземпля- 
рахъ, эти тексты согласными, подписались на каждомъ изъ нихъ, при- 
ложили печати и таковыми текстами обмЪнялись. 

Учинено въ УргЪ, Октября 21 дня 1912 года, а по монгольскому 
лЪтоисчисленйю во второй годъ правлен!я «ВсЪми Возведеннаго» послЪд- 
няго осенняго мфсяца 24 дня. 

(Подп.) И. Воростовець. 


(Подписи на монгольскомъ языкЪ): 


Предсфдатель Монгольскаго СовЪта 
Министровъ Саин-ноинь хан». 
Полномочный Министръ Внутреннихъ ДЪлъ 
Чинь сузувту Цино-ванъ Лама. 
Полномочный Министръ Иностранныхъ ДЪлъ, 
въ зван!и хана, Эрдени дайчинь Цинъ-ван». 
Полномочный Военный Министръ 
Эрдени Далай дзюнъ-ван». 
Полномочный Министръ Финансовъ 
Тушетиу дзюне-ванъ. 
Полномочный Министръ Юстищи 
Эрдени дзюнь-вань. 


А. № 


Протокол, 


Въ виду постановления статьи второй соглашеня, подписаннаго 
сего числа между ДЪйствительнымъ Статскимъ СовЪфтникомъ Иваномъ 
Коростовцемъ, по уполномоч1ю Импвраторскагео Росс!йскаго Правитель- 
ства, и Предсфдателемъ Монгольскаго СовЪфта Министровъ, покрови- 
телемъ десяти тысячъ ученй, Саин-ноиномъ ханомъ Намнансурунъ, 
Полномочнымъ Министромъ Внутреннихъ ДЪлъ Чинъ-сузукту Цинъ- 
ваномъ Ламой Цыренчимедъ, Полномочнымъ Министромъ Иностран- 
ныхъ Дфлъ, въ зван!и хана, Эрдени дайчинъ Цинъ-ваномъ Ханда- 
дорджи, Полномочнымъ Министромъ Военнымъ Эрдени далай Дзюнъ- 
ваномъ Гонбосурунъ, Полномочнымъ Министровь Финансовъ Тушету 
Дзунъ-ваномь Чагдорджабъ и Полномочнымъ Министромъ Юстищи 
Эрдени Дзюнъ-ваномъ Намсарай, по уполномоч!ю Повелителя Монголии, 
Монгольскаго Правительства и Князей Правителей, означенные уполно- 
моченные договорились между собой относительно слЪдующихъ статей, 
въ которыхъ изложены права и преимущества, частью коихъ руссюме 
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подданные уже пользуются въ Монголш, а равно права и преимуще- 
ства монгольскихъ подданныхъ въ РосЯи. 


Отатья 1 


Русске подданные по прежнему пользуются правомъ свободно 
проживать и передвигаться во всЪхъ мЪстахъ Монголи, заниматься 
тамъ всякаго рода торговыми, промышленными и иными дЪлами, а 
равно вступать въ разнаго рода сдЪлки, какъ съ отдЪльными лицами, 
такъ и съ фирмами и учрежденями, оффищальными или частными 
русскими, монгольскими, китайскими или иностранными. 


Отатьяни 


Русскимъ подданнымъ по прежнему принадлежитъ право во вся- 
кое время ввозить и вывозить безъ уплаты ввозныхъ и вывозныхъЪ 
пошлинъ всякаго рода произведеня почвы и промышленности Росаи, 
Монголи, Китая и другихъ странъ и свободно торговать ими безъ 
уплаты какихъ бы то ни было пошлинъ, налоговъ или иныхъ сборовъ. 

Дъиств!я означеннаго постановленя не распространяются на смЪ- 
шанныя русско-китайскя предпр1ятя и на русскихъ подданныхъ, фик- 
тивно объявившихъ себя владфльцами товаровъ, имъ не принадлежа- 
ЩИХЪ. 


Статья 3. 


Руссюя кредитныя учреждения имЪфютъ право открывать въ Мон- 
голли свои отдфленя и совершать всякаго рода финансовыя и иныя 
операщи, какъ съ отдфльными лицами, такъ и съ учрежденями и 
обществами. 


Статья. #4. 


Покупки и продажи русске подданные могутъ совершать на на- 
личныя деньги или посредствомъ мфны товаровъ; при этомъ они мо- 
гутъ заключать сдЪлки въ кредитъ. Ни хошуны, ни монгольская казна 
не являются отвЪтственными за долги частныхъ лицъ. 


Статья» 


Власти Монголи не будутъ препятствовать монголамъ и китай- 
цамъ совершать всякаго рода коммерческ!я сдЪлки съ русскими под- 
данными, поступать въ услужене къ нимъ лично или въ учрежденныя 
ими торговыя и промышленныя предпраят1я. Никакимъ оффищальнымъ 
или частнымъ обществамъ, учрежденямъ или лицамъ въ Монголи не 
будетъ представляемо монопольныхъ правъ въ торговой или промыш- 
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ленной области. Само собой разумЪется, что общества и лица, кото- 
рыя получили уже отъ Монгольскаго Правительства таковыя до заклю- 
чен!я настоящаго соглашеня, сохраняютъ свои права и преимущества 
до истечен!я обусловленнаго срока. 


чанеья (6; 


Русскимъ подданнымъ предоставляется право повсемЪстно въ го- 
родахъ и хошунахъ занимать участки на срокъ и пробрЪтать ихъ въ 
собственность для устройства разнаго рода торгово-промышленныхъ 
заведенй, а также постройки домовъ, лавокъи складовъ. КромЪ того, 
русске подданные имфютъ право арендовать для распашекъ свобод- 
ныя земли. Само собой разумЪется, что эти участки будутъ прюбрЪ- 
таться и наниматься для вышеназванныхъ надобностей, а не для спе- 
кулятивныхъ цфлей. Участки эти будутъ отводиться, по соглашен!ю съ 
Монгольскимъ Правительствомъ, согласно существующимъ въ Монголи 
узаконен!ямъ, повсемфстно, за исключенемъ священныхъ мЪстъ и 
пастбищъ. 


тая. 7. 


Русскимъ подданнымъ предоставляется вступать въ соглашен!я 
съ Монгольскимъ Правительствомъ относительно эксплоатащи горныхъ 
и лЬсныхъ богатствъ, рыбныхъ промысловъ и т. п. 


Отать я: 


Росайское Правительство имфетъ право назначать, по соглашеню 
съ Монгольскимъ, своихъ Консуловъ въ тЪ м5ста Монгол!и, гдЪ это 
имъ признано будетъ необходимымъ. 

Точно также Монгольскому Правительству предоставляется имфть 
правительственныхъ агентовъ въ тЪхъ пограничныхъ м$стахъ Империи, 
гдЪ это будетъ найдено нужнымъ, по взаимному соглашен!ю. 


статья о. 


Въ пунктахъ, гдЪ имЪфются Росйскя Консульства, а также въ 
другихъ мЪстностяхъ, имфющихь значене для русской торговли, 
будутъ отводимы, по соглашеню между Росс йскими Консулами и 
Монгольскимъ Правительствомъ, для проживан!я и разнаго рода про- 
мысловъ русскихъ подданныхъ особыя фактори, которыя будутъ на- 
ходиться въ исключительномъ зав$дыван!и означенныхъ Консуловъ, а 
тамъ, гдЪ ихъ нЪтъ, старшинъ русскихъ торговыхъ обществъ. 
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№1 
Статья 10. 
За русскими подданными сохраняется право учреждать на свой 


счетъ, для пересылки писемъ и перевоза товаровъ, почту, какъ между 
разными мЪстностями въ Монголи, такъ и между сказанными мЪстно- 
стями и пунктами на Российской границЪ, по соглашению съ Монголь- 
скимъ Правительствомъ. Въ случаЪ постройки станщонныхъ здашй и 
другихъ нужныхъ построекъ, слЪдуетъ руководиться правилами, изло- 
женными въ статьЪ 6 настоящаго протокола. 


статья 


Росс йсюе Консула въ Монгол!и будутъ пользоваться, въ случаЪ 
надобности, для пересылки казенной корреспонденщи, посылки курье- 
ровъ и другихъ казенныхъ надобностей монгольскими правительствен- 
ными почтовыми учрежден!ями, но съ тЪмъ, чтобы не употреблять на 
это безплатно свыше ста лошадей и 30 (тридцати) верблюдовъ въ мъ- 
сяцъ, выправляя каждый разъ открытый листъ отъ Монгольскаго Пра- 
вительства. Для перефздовъ своихъ Консула и вообще руссмя оффи- 
щальныя лица будутъ пользоваться тЪми же учреждениями за плату. 
Право пользован!я монгольскими казенными станщями распростра- 
няется также на частныхъ лицъ россйскихь подданныхъ, причемъ 
плата за пользован!е станщями въ этомъ послфднемъ случаЪ будетъ 
опред$ляться по соглашен!ю съ Монгольскимъ Правительствомъ. 


Статья 12. 


Русскимъ подданнымъ предоставляется право плавать на своихъ 
торговыхъ судахъ и торговать съ прибрежнымъ населенмемъ по рЪ- 
камъ, текущимъ сперва по Монгол!и и затЪмъ по русской территории, 
и по притокамъ этихъ рЪкъ. Российское Правительство окажетъ Мон- 
гольскому Правительству помощь для улучшен1я судоходства по этимъ 
рЪкамъ, установки нужныхъ знаковъ и т. п.; монгольсюмя же прави- 
`тельственныя власти отведутъ на этихъ рЪфкахъ мЪста, нужныя для 
причала судовъ, для устройства пристаней и товарныхъ складовъ, для 
заготовки дровъ и т. п., руководствуясь въ такихъ случаяхъ поста- 
новлениями статьи 6 настоящаго протокола. 


Статья 19’ 


Для перевозки товаровъ и прогона скота руссюме подданные 
имфютъ право пользоваться всфми сухопутными и водными путями, 
причемъ, по соглашен!ю съ монгольскими властями, они могутъ устраи- 
вать на свой счеть мосты, переправы и т. п., съ правомъ взиман!я 
особаго сбора съ профзжающихъ. 


ОЕ 





Статья "14. 


Скотъ русскихъ подданныхъ во время перегона можетъ остана- 
вливаться для отдыха и кормленя. На случай необходимости продол- 
жительныхъ остановокъ, мфстныя власти отводятъ вдоль скотопрогон- 
ныхъ трактовъ и въ пунктахъ, ииъющихъ значен!е для торговли ско- 
томъ, достаточные участки подъ пастбища. За пользован!е этими пастби- 
щами свыше трехъ мЪсяцевъ будетъ взиматься плата. 


Статья 15. 


Установившийся обычай пользован!я пограничнымъ русскимъ на- 
селеннемъ покосами, а также охотой и рыбной ловлей на монгольской 
сторонЪ, сохраняется на будущее время безъ всякихъ измЪненйй. 


Статья 16; 


Сдфлки между русскими подданными и учрежденями, съ одной сто- 
роны, и монголами и китайцами, съ другой, могутъ быть заключаемы 
словесно или письменно, причемъ контрагентамъ предоставляется предъ- 
являть заключенные ими договоры для засвидЪтельствован!я мЪстнымъ 
правительственнымъ властямъ. Въ случаф, если бы послфдыя усмо- 
трЪли препятствя къ засвидфтельствован!ю договора, они немедленно 
сообщаютъ о томъ Россйскому Консулу, и возникшее недоразумЪн!е 
разрЪшается по соглашен!ю съ нимъ. 

При этомъ устанавливается, что сдЪфлки, касающияся недвижи- 
мости, должны облекаться въ письменную форму и предъявляться для 
засвидЪтельствованя и утвержден!я подлежащимъ монгольскимъ пра- 
вительственнымъ властямъ и Россйскому Консулу. Документы на право 
эксплоатащи естественныхъ богатствъ требуютъ утверждения Монголь- 
скаго Правительства. 

Въ случаЪ возникновеня споровъ по заключеннымъ сдЪлкамъ, 


какъ словеснымъ, такъ и письменнымъ, сторонамъ предоставляется 


окончить дЪло полюбовно, при содЪйств!и посредниковъ, избранныхъ 
каждою стороною. Если этимъ путемъ не будетъ достигнуто соглаше- 
ня, дъло разрЪшается смЪшанною судебною коммисаею. 

СмЪшанныя судебныя коммисс!и бываютъ постоянныя и времен- 
ныя. Постоянныя учреждаются въ мЪстахъ пребываншя Россйскихъ 
Консуловъ, причемъ состоятъ изъ Консула или его представителя и 
делегата властей Монголии въ соотвЪтствующемъ рангЪ. Временныя 
коммисси открываются внЪ указанныхъ м$стъ, по мЪрЪ возникновен!я 
дфлъ, и состоятъ изъ представителей Росойскаго Консула и князя того 
хошуна, къ которому принадлежитъ или въ которомъ проживаетъ 
отвЪтчикъ. СмЪшаннымъ коммиссямъ предоставляется привлекать въ 
качествЪ экспертовъ св$дующихъ лицъ изъ русскихъ подданныхъ, мон- 
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головъЪ и китайцевъ. Рьшене смфшанныхъ судебныхъ коммисой при- 
водятся въ исполнене безъ замедленя въ отношени русскихъ поддан- 
ныхъ чрезъ Россйскаго Консула и въ отношени монголовъ и китай- 
цевъ черезъ князя того хошуна, къ которому принадлежитъ или въ 
которомъ проживаетъ отвЪтчикъ. 


Статья я 


Настояций Протоколъ входитъ въ силу со дня его подписания. 

Въ удостовЪрене вышеизложеннаго обоюдные Уполномоченные, 
найдя при сопоставленйи обоихъ параллельныхъ текстовъ настоящаго 
Протокола— русскаго и монгольскаго,—изготовленнаго въ двухъ экзем- 
плярахъ, эти тексты согласными, подписались на каждомъ изъ нихъ, 
приложили печати и таковыми текстами обмЪнялись. 

Учинено въ УргЪ, Октября 21 дня 1912 года, а по монгольскому 
лЪтоисчислениюо во второй годъ правленя «ВсЪми Возведеннаго» по- 
слЪдняго осенняго мЪсяца 24 дня. | 

(Подп.) И. Поростовеиъ. 


(Подписи на монгольскомъ языкЪ): 
ПредсЪфдатель Монгольскаго СовЪфта Министровъ 
Саин-ноинь хан. 
Полномочный Министръ Внутреннихъ ДЪлъ 
Чинь сузукту Цинъ-вань Лама. 
Полномочный Министръ Иностранныхъ ДЪлъ, въ зван!и 
хана, Зрдени дайчинь Цинъ-ванъ. 
Полномочный Военный Министръ 
“)рдени Далай дзюнь-ван». 
Полномочный Министръ Финансовъ 
Тушетиу дзюнь-ванъ. 
Полномочный Министрь Юстищи 
Эрдени дзюнь-ван». 


(М. П.) 


Уполномоченный для веденя переговоровъ съ Монголь- 
скимъ Правительствомь Министру Иностранныхъ ДЪлъ. 


Урга 22 Октября. 
(Телеграмма). 


Сылаясь на Вашу телеграмму отъ 18 Октября, при передачЪ ея 


содержан!я Монгольскому Правительству, мною сдЪфлана сл$дующая 


декларащя: 


Зи 


НЯ 


м 


«Соглашаясь на замЪфну въ текстЪ подписанныхъ сегодня между 
Росайскимъ и Монгольскимъ Правительствами соглашения и протокола 
словъ «ВнЪшняя Монгол!я» словомъ «Монгол!я», имЪфю честь заявить, 
что Императорское Правительство признаетъ за собой право 
опредЪлить, на какя области, кромЪ самой Халхи, распространяются 
даваемыя Монгольскому Правительству гарантии автономныхъ правъ». 


(Подп.) Поростовеиъ. 


№ 26. 


Миниетръ Иностранныхъ ДЪлъ Посланнику въ ВитаЪ, 


С.-Петербургъ, 24 Октября 1912 г. 
(Телеграмма). 


Соглашен1е и протоколъ подписаны Коростовцемъ и Монгольскимъ 
Правительствомъ. Доводя о семъ до св дЪшя Китайскаго Правитель- 
ства, Вы можете напомнить ему о сдЪланномъ нами предупреждении, 
что неопредЪленность нашего положения въ ХалхЪ принуждаетъ насъ 
вступить въ сношеня съ фактически существующимъ тамъ Правитель- 
ствомъ. НадЪфясь на благоразуме китайцевъ, которое несомнфнно под- 
скажетъ имъ необходимость сговориться съ нами по Монгольскому 
вопросу, мы воздержались пока отъ признанйя полнаго отложен!я Мон- 
голли отъ Китая и ограничились ОбЪщанемъ монголамъ нашего со- 
дфИиствя для сохранен!я автоном!и, выражающейся въ правЪ не допу- 
скать на свою территор!ю китайскихъ администращи и войскъ и ко- 
лонизащи монгольскихъ земель китайцами. Мы надЪемся поэтому, что 
Китайское Правительство не встрЪтить препятствй къ тому, чтобы 
присоединиться къ принципамъ настоящаго соглашеня, и тЪмъ поло- 
жить начало обоюдно выгодному разрЪшеню монгольскаго вопроса 
во всей его.совокупности. Само собою разумЪется, что, если бы эта 
наша надежда не оправдалась, наши интересы въ Монгол!и заставили 
бы насъ постепенно пойти далфе въ смыслЪ укрфпленя фактически 
существующей въ Монгол1и власти. 


(Подп.) Сазонов. 
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№ 21. 


Посланникъ въ Вита Министру Иностранныхь ДЪлъ. 


Пекинъ, 25 Октября 1912 г. 
(Телеграмма). 


Сегодня мною получено сообщене Вай-цзяо.бу, гласящее, что, 
вслЪдств!е даннаго Китайскому ПовЪренному въ ДЪлахъ въ Петер- 
бургЪ отвфта, что Коростовецъ ведеть съ Хутухтою переговоры о 
соглашении, Вай-цзяо-бу считаеть долгомъ заявить, что Монголя 
является составною частью Китая, и, хотя въ ней и происходятъ вол- 
нения, она отнюдь не правоспособна заключать соглашенй съ ино- 


странными государствами. 
(Подп.) Друпенсийй. 


№ 28. 
Посланникъ въ Витаз Министру Иностранныхь ДЪлъ. 
Пекинъ, 26 Октября 1912 г. 


(Телеграмма). 


Получилъ телеграмму отъ 24 Октября. 

Передалъ сегодня Министру Иностранныхь ДФЪльъ содержание 
нашего соглашения СЪ Халхою, при чемъ высказался въ указанномъ 
въ Вашей телеграммЪ смыслЪ. Министръ отвфтилъ, что представитъ 
соглашене на обсуждене своего Правительства, но что долженъ 
теперь же заявить, что Китайское Правительство не можетъ признать 
имЪфющимъ силу соглашен!е, заключенное иностранною Державою съ 
одной изъ составныхъ частей Китая безъ соглас1я на то центральнаго Пра- 
вительства. 

Министръ замфтилъ при этомъ, что Росая признала теперь Мон- 
гольское Правительство, между тЪмъ какъ оно все еще отказываетъ 
въ признан!и Китайской республикЪ. Я возразилъ Министру, что наше 
соглашен!е вовсе не означаетъ признанйя нами независимости Мон- 
гольскаго Правительства, и что къ принятю нами рЪшеня насъ вы- 
нудилъ образъ дЪйствйй самого Китайскаго Правительства, упорно не 
желавшаго даже приступить къ разрЪшеншю монгольскаго вопроса 


совмЪстно съ нами. 
(Подп.) Ерупененай. 
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№ 29. 
Министръ Иностранныхъ ДЪль Посланнику въ ВитаЪ, 


С.-Петербургъ, 27 Октября 1912 г. 
(Телеграмма). 


Ваша телеграмма отъ 25 Октября получена. 

Посфтивший меня сегодня Китайский Посланникъ сдЪфлалъ мнЪ 
такое же заявлен!е относительно непризнан!я Китаемъ нашего соглаше- 
шя съ Монголмей. 

Я объясниль Посланнику, что мы не имфемъ въ виду полное 
отторжения Монгол1и отъ Китая и согласны признать китайский сюзе- 
ренитетъ надъ этой страной, если Китайское Правительство примкнетъ 
къ нашему соглашен!ю. Такое рЪшене вопроса, при которомъ Китай- 
ское Правительство дЪйствовало бы добровольно, безъ всякаго пону- 
жден!я съ нашей стороны, не затрагивало бы самолюбя` китайцевъ и 
послужило бы фактическимъ доказательствомъ исконной русско-китай- 
ской дружбы, въ которой завЪ5рялъ меня Посланникъ. 

На его возражене, что сохранене сюзеренитета надъ Монголей 
едва-ли удовлетворитъ китайскихъ республиканцевъ, и что Росси слЪ- 
довало-бы сдЪлать Китаю, въ связи съ настоящимъ вопросомъ, болЪе 
значительныя уступки, я отвЪтилъ, что можетъ настать день, когда 
сюзеренитетъ надъ Монголей будетъ казаться китайцамъ весьма цЪн- 
нымъ, но, вслдств!е ихъ нежеланя сговориться съ нами по Монголь- 
скому вопросу, мы будемъ вынуждены отказаться отъ признан]я вас- 
сальныхъ отношенй Монгол!и къ Китаю. 


(Подп.) Сазонов®. 


№ 30. 
Посланникъ въ КитаЪ Министру Иностранныхъ ДЪлъ. 


Пекинъ, 3 Ноября 1912 г. 
(Телеграмма). 


Товарищь Министра Иностранныхь ДЪлъ отъ имени Китайскаго 
Правительства, сославшись на протесть Вай-цзяо-бу отъ 25 Октября 
и ‘на отв$тъ, данный мнЪ Министромъ Иностранныхъ ДЪлъ при пере- 
дачЪ ему содержавя соглашен!я, заявилъ мнЪ сегодня, что Китай ни- 
какъ не можетъ признать посл$дняго, такъ какъ всякое соглашене, 
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касающееся Монгол!и, являющейся частью Китая, должно быть заклю- 
чено съ центральнымъ Правительствомъ, а не съ Ургой, которая 
представляетъ изъ себя лишь незначительную часть Внфшней Монго- 
ли. Онъ упомянулъ также, что подписанше соглашения явилось для 
Китайскаго Правительства неожиданностью и что такой недружелюб- 
ный образъ дЪйстый Росаи не былъ ни чЪмъ вызванъ. Китайское 
Правительство проситъ насъ теперь отказаться отъ нашего соглашен!я 
съ монголами, послЪ чего оно готово будетъ приступить къ перегово- 
рамъ съ нами, съ цфлью дружескаго улаженя монгольскаго вопроса. 
Я отвфтилъ Товарищу Министра, что передамъ его заявлене Импе- 
раторскому Правительству, но что долженъ предупредить его, что 
оно несомнфнно произведетъ неблагопрятное впечатлЪне, и что я 
удивляюсь, какъ китайцы могутъ предполагать, что Русское Правитель- 
ство согласится расторгнуть соглашене, только-что подписанное его 
Уполномоченнымъ. На совЪщаняхъ различныхъ политическихъ парт!й 
здЪсь и на митингахъ въ ШанхаЪ и въ КантонЪ приняты воинствен- 
ныя резолющи, и изъ разныхь провинщЙ получаются телеграммы въ 
томъ же духЪ. Пресса, со своей стороны, раздуваетъ движене, къ 
чему ее поошряютъ и нфкоторые члены Правительства. 


(Подп.) Врупенсий. 


№ 31. 
Миниетръ Иностранныхъ ДЪль Посланнику въ Вита. 


С.-Петербургъ, 6 Ноября 1912 г. 
(Телеграмма). 


Ваша телеграмма отъ 3 Ноября получена. 

Меня сегодня посфтилъ китайсюй посланникъ и сдЪлаль мнЪ 
такя же заявлен1я, прося насъ отказаться отъ соглашен!я съ Ургин- 
скимъ Правительствомъ и завфряя въ готовности Китая приступить 
затЪмъ къ переговорамъ съ нами для рЪшен!я монгольскаго вопроса. 

Я отвЪтилъ Посланнику, что это предложене запоздало. НЪ- 
сколько мЪсяцевъ тому назадъ мы были готовы опредЪлить наши 
отношен!я къ Монгол!и по соглашеню съ однимъ Китайскимъ Прави- 
тельствомъ и неоднократно, но безуспЪъшно, вызывали его на обмЪнъ 
мн по этому вопросу. Нынф же мы не можемъ отказаться отъ 
акта, только-что подписаннаго нашимъ Уполномоченнымъ. Мы про- 
должаемъ однако желать сговориться съ Китаемъ по монгольскому 
вопросу и не имфемъ въ виду затрагивать самолюб!я китайцевъ. МнЪ 
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казалось бы, что обоюдо-пр1емлемый выходъ изъ создавшагося поло 
женя могъ бы быть найденъ въ заключени между Император- 
скимъ и Китайскимъ Правительствами по монгольскому вопросу 
соглашен!я на началахъ нашего соглашения съ Ургинскимъ Правитель- 


СТВОМЪ. 





Благоволите руководствоваться вышеизложеннымъ въ Вашихъ 
объяснешяхъ съ китайскими министрами. 
(Подп.) Сазонов®. 


№ 32. 
Посланникъь вь ВитаЪ Министру Иностранныхъ ДЪлъ. 
Пекинъ, 7 Ноября 1912 г. 


(Телеграмма). 


Телеграмма отъ 6 Ноября получена. 

Объяснялся въ смысл означенной телеграммы съ Лу-чженъ- 
сяномъ. Онъ пытался сначала объяснить мн, что соглашешемъ 
между Россмею и Китаемъ непремЪнно должно быть отм$нено Ургин- 
ское соглашенше, но затЪмъ убЪдился, что Китаю придется удовлетво- 
риться указаннымъ въ помянутой телеграммЪ исходомъ изъ настоя- 
щаго положеня. Онъ обЪфщалъ передать предложенный нами способъ 
рЬьшен!я монгольскаго вопроса на обсуждене Президента и СовЪта 
Министровъ и дать мнЪ отвЪтъ въ субботу. ВмЪстЪ съ тЪмъ онъ про- 
силъ меня непосредственно передать Вамъ его убЪдительную просьбу 
о томъ, чтобы, послЪ того какъ мы уговоримся относительно основан й 
соглашен!я, дальнфйшие переговоры велись въ ПетербургЪ. 


(Подп.) Врупенский. 


№ 35. 


Министръ Иностранныхъ ДЪлъ Посланнику въ Вита»Ъ. 


С.-Петербургъ, 9 Ноября 1912 г. 


(Телеграмма). 


Телеграмма отъ 7 Ноября получена. 


Перенесене въ Петербургъ переговоровь о русско-китайскомъ 
соглашен!и по монгольскому вопросу можетъ состояться только тогда, 
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когда обшия основаня этого соглашеня будутъ вполнЪ опредЪленно 
установлены между Вами и Лу-Чженъ-сяномъ. 


(Подп.) Сазоновъ. 


№ 34. 
Посланникъ вь ВитаЪ Министру Иностранныхъь Д%лъ. 


Пекинъ, 10 Ноября 1912 г. 
(Телеграмма). 


Министръ Иностранныхъ ДЪлъ сегодня заявилъ мнЪ, что Китай- 
ское Правительство настаиваетъ на той точкЪ зрн!я, что, съ заклю- 
ченемъ соглашеня между нами и Китаемъ, русско-монгольское согла- 
шен!е должно потерять свою силу. Я возразилъ, что подписанное со- 
глашен!е не можетъ быть отмфнено другимъ, заключеннымъ одной изъ 
сторонъ съ третьимъ лицомъ, но Министръ Иностранныхъ ДЪлъ все 
же просилъ меня сообщить Вамъ китайскую точку зрЪн1я. Полагаю 
однако, что лично онъ сознаетъ невозможность на ней настаивать. 

Перейдя къ обсужденио содержания будущаго соглашеня, Лу- 
чженъ-сянъ, между прочимъ, выразилъ слЪ5дуюцця пожелания: 1) чтобы 
было оговорено, что Монголия является составной частью Китая, и что 
мы признаемъ надъ ней суверенитеть Китайскаго Правительства; 
2) чтобы въ текстЪ не упоминалось слишкомъ явно объ обязатель- 
ствахъ Китая отказаться отъ содержания въ Монгол!и войскъ и адми- 
нистращи и отъ китайской колонизащи, а лишь сказано было о воз- 
вращен!и къ прежнему порядку, о нежелан!и Китая колонизовать мон- 
гольск!я земли и т. д. Я возразилъ, что подобныя неясныя выраженя 
могутъ лишь подать впослфдств!и поводъ къ пререканямъ и недора- 
зумЪнямъ; 3) чтобы мы гарантировали Китаю отказъ Хутухты отъ 
независимости. Я тутъ же указалъ ему на невозможность этого для 
насъ; 4) чтобы торговыя права русскихъ въ Монголли были имъ 
обезпечены Китайскимъ, а не Монгольскимъ Правительствомъ, и 5) 
чтобы было оговорено, что послЪднее не можетъ, безъ согласмя Цент- 
ральнаго Правительства, распоряжаться горными и другими богат- 
ствами. На это я возразилъ, что помянутые пункты, по моему мнЪ- 
ню, вполнЪ входятъ въ компетенщю автономнаго Монгольскаго Пра- 
вительства. 

Министръ Иностранныхъ ДЪлъ коснулся также вопроса о пребы- 
ван!и въ УргЪ Китайскаго амбаня съ военной охраной и другихъ де- 
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талей, но я указалъ ему на безполезность обсужденя ихъ до оконча- 
тельнаго разрЪшен!я главныхъ, принцишальныхь вопросовъ, 


(Подп.) Прупенсвй. 


№ 55. 
Миниетрь Иностранныхь ДЪль Носланнику въ ВитаЪ. 


С.-Петербургъ, 11 Ноября 1912 г. 
(Телеграмма). 


Консулъь въ УлясутаЪ телеграфируетъ, что начальникъ китай- 
скаго отряда въ Цаганъ-Тунке предъявилъ командированному изъ 
Улясутая подъесаулу Хоранову приказъ Синцзянскаго Дуду, грозя- 
щаго монголамъ военной расправой, если они не вернутся къ преж- 
нимъ отношенямъ съ Китаемъ. Начальникъ отряда объяснилъ Хора- 
нову, что ему предписано идти на Кобдо и оттуда на Халху. 

Въ виду этого, мы можемъ согласиться на продолжеше 
переговоровъ съ Пекиномъ по Монгольскому вопросу лишь въ 
случа полученя отъ нашего Консула въ Урумчи увЪдомленя, 
что Синцзянскому Дуду изъ Пекина приказано отозвать направлен- 
ныя противъ западной Монголии войска. 

Сдфлавъ заявлене въ этомъ смыслЪ Министру Иностранныхъ 
ДЪль, благоволите обратить его вниман!е на военныя приготовлен!я 
Алтайскаго Правителя, Князя Палты, которыя могутъ повести къ 
осложнешямъ между нами и Китаемъ на почвЪ защиты нашихъ инте- 
ресовъ. 

(Подп.) Сазонов. 


№ 56. 


Уполномоченный для ведентя переговоровь съ Монголь- 
скимъ Правительствомъ Министру Иностранныхь ДЪлъ, 


Урга, 12 Ноября 1912 г. 
(Телеграмма). 


Сегодня Монгольское Правительство заявило мнф оффищально, 
что оно предполагаеть командировать въ Петербургъ, для принесен!я 
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благодарности Государю Императору, депутащю въ составЪ 
Министра Иностранныхь ДФлъ Канда-цинъ-вана, князя Ширнинъ- 
дамдина и двухъ чиновниковъ. 


(Подп.) Коростовец. 


№ 37. 
Посланникъ въ Вита Миниетру Иностранныхь ДЪлъ, 
Пекинъ, 12 Ноября 1912 г. 
(Телеграмма). 


Въ ПекинЪ опубликованъ текстъ телеграммы Юань-Ши-кая къ 
ХутухтЪ, содержащей въ себЪ настоятельный совфтъ отказаться отъ 
провозглашенной независимости. Президентъ указываетъь въ ней на 
финансовую и военную слабость Монголи, на отсутстве единства 
среди князей и народа и предостерегаеть отъ бЪдствый, могущихъ 
послЪдовать отъ этихъ причинъ. Съ другой стороны, за отказъ отъ 
независимости, Юань обЪщаетъ монголамъ новыя привилеми и про- 
ситъ у Хутухты скорЪйшаго отвЪта. 

Сообщается въ Ургу. 

(Подп.) Ирупенсвйй. 


№ 38. 


Посланникъь въ Вита Министру Иностранныхъь ДЪлъ. 


Пекинъ, 13 Ноября 1912 г. 
(Телеграмма). 


Телеграмма отъ 11 Ноября получена. 

Переговорилъ сегодня съ Министромъ Иностранныхь ДФлъ по 
поводу положеня въ западной Монгол!и, указавъ на недостаточность 
приказа объ остановкЪ китайскихъ войскъ въ мЪстахъ, гдЪ они нынЪ 
находятся, и на необходимость ихь совершеннаго отозван!я обратно, 
такъ какъ пребыван!е ихъ вблизи Кобдо и Улясутая являлось бы 
постоянной угрозой для монголовъ. При этомъ я заявиль Лу-чженъ- 
сяну, что до исполнения этого требованйя намъ трудно будетъ про- 
должать переговоры по Монгольскому вопросу. Министръ Иностран- 


В" 


мои 
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ныхь ДЪлъ обЪфщалъ мнЪ передать о моихъ заявленяхъь Президенту и 
Военному Министру, но очень настаивалъ, чтобы, въ случаЪ отозван!я 
китайскихъ войскъ изъ западной Монгол!и, и мы согласились отозвать 
отправленныя вЪъ Ургу три сотни. 

Относительно предположеннаго русско-китайскаго соглашеня Лу- 
чженъ-сянъ сказалъ, что Совфтъ Министровъ настаиваетъ, чтобы, 
кромЪ признания Монгол!и составной частью Китая, нами были также 
признаны «суверенныя», а не «сюзеренныя» права послЪдняго. Онъ 
далЪе предлагаетъ внести въ соглашен!е статью, въ коей указывалось 
бы, что существовавийй ранфе при Цинской династ!и порядокъ упра- 
вления Монгол!ей возстановляется, и что, если монголы не будутъ сами 
просить объ этомъ, Китай не будетъ посылать туда войскъ и коло- 
нистовъ. Китайцы хотятъ также спещально оговорить, что всЪ торго- 
вые вопросы должны подлежать компетенщи Китайскаго Правитель- 
ства. Министръ Иностранныхъ ДЪлъ ршительно возставалъ противъ 
упоминан!я въ соглашен!и объ автопомной Монгол!и, но, повидимому, 
готовь былъ бы допустить возможность такового лишь подъ усло- 
вемъ замфны новымъ соглашен!емъ нашего соглашеня съ Монголей. 
Я отвЪтилъ Лу-чженъ-сяну, что всЪ вышеизложенныя китайск!я пред- 
ложен!я представляются мнЪ совершенно непр!емлемыми, и что онъ 
долженъ понять, что мы не можемъ измЪфнить совершившагося факта 
и отказаться отъ содержащихся въ нашемъ соглашен!и съ Монголами 


постановлений. 
(Подп.) Врупенсий. 


№ 39. 


Министръ Иностранныхь ДЪль Посланнику въ Витаф. 
С.-Петербургъ, 14 Ноября 1912 г. 


(Телеграмма). 


Вамъ передаются выработанные нами пункты основныхъ положений 
нашего соглашения съ Китаемъ по Монгольскому вопросу. 

При ихъ редактирован!и мы старались, по возможности, считаться 
съ нежеланемъ Китайскаго Правительства заявить о признан!и Ургин- 
скаго Правительства. 

Ни взять обратно сообщенное Китайскому Правительству согла- 
шен!е и протоколъ 21 Октября, ни считать ихъ уничтоженными согла- 
шенемъ съ Китаемъ мы, конечно, не можемъ. Мы долго медлили 
вступить въ договорныя отношения съ Ургинскимъ Правительствомъ, 
и только нежелане китайцевъ идти навстрЪчу нашимъ предложенямъ 
побудило насъ заключить сказанные соглашен!е и протоколъ. 
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НынЪ же нельзя вернуться къ положению, бывшему до 21 Октября. 
Благоразуме должно подсказать Китайскому Правительству, что всякая 
затяжка въ дЪлЪ соглашеня съ нами по Монгольскому вопросу лишь 
поведетъ къ дальнфийшей утратЪ имъ связи съ Монгомей и къ терри- 
тор!альному расширеню власти Хутухты. 

При иЗложен!и 3-го пункта основанйй соглашеня съ Китаемъ мы 
руководились мыслью, что вопросъ объ его отношени къ Монголии, а 
также вопросы о правахъ и территор!и Ургинскаго Правительства 
должны быть разрЪшены переговорами между Монголей и Китаемъ. 
Для огражденмя нашихъ интересовь мы требуемъ, чтобы Китай вос- 
пользовался при этихь переговорахъ нашими добрыми услугами. При 
явномъ стремлени Ургинскаго Правительства считать себя вполнЪ 
независимымъ, наши добрыя услуги могутъ быть лишь полезны Китаю. 
Боле этого мы не можемъ ему обЪфщать въ смыслЪ воздЪфйствя на 
Хутухту и его Правительство, ибо должны считаться съ данными имъ 
обЪщанями. 

Пункты основныхъ положений: 

Въ введени было бы указано, что соглашене имфетъ цфлью 
устранить на будущее время причины недоразумфнйй, которыя произо- 
шли между РосЧей и Китаемъ —сюзереномъ Монголии на почвЪ Мон- 
гольскаго вопроса, и установить на твердыхъ основаняхъ автоном!ю 
Монголии. 

Соглашен!е содержало бы: 

1) обязательство Китая не предпринимать ничего къ измфнен!ю 
нащональнаго и историческаго порядка управленя Монголей и при- 
знать за монгольскимъ народомъ исключительное право самому 
заботиться о своей защитЪ и объ охранф порядка въ странЪ, содержа 
съ этой цфлью арм и нащональную полищю, и не допускать коло- 
низащи монгольскихъ земель иностранцами, въ томъ числЪ и китай- 
цами; 

2) обязательство Росои уважать территор!альную неприкосновен- 
ность Монгол и не посылать въ Монгол!ю своихъ войскъ, за исклю- 
ченемъ консульскихъ конвоевъ, не сообщивъ объ этомъ предвари- 
тельно Пекинскому Правительству; 

3) желая установить нормальныя отношеня съ Монгомей, Китай 
могь бы заявить о своей готовности принять добрыя услуги Росси, 
для разрЪшеня вопроса объ основахъ этихъ отношенйй, а также о 
территор!альныхъ границахъ автономной Монголии и тфхъ правахъ, 
кои вытекаютъ изъ ея автономии. 

4) права, которыми пользуются русске подданные и русская тор- 
говля въ Монголи, были бы перечислены въ протоколЪ, им5ющемъ 
быть приложеннымъ къ соглашеню и въ коемъ воспроизведены были 
бы статьи русско-монгольскаго соглашеная 1912 года. 


О ее 


№ 40. 
Посланникъ въ ВитаЪ Министру Иностранныхъ ДЪлъ, 


Пекинъ, 17 Ноября 1912 г. 
(Телеграмма). 


Телеграмма отъ 14 Ноября получена. 

Проектъ основныхъ положен соглашешя мною сегодня сооб- 
щенъ Министру Иностранныхъ ДЪлъ.—Лу-чженъ-сянъ обЪщалъ, по изу- 
чени этого документа, сообщить мнЪ отзывъ китайскаго правитель- 
ства` по его содержанию. Пока же онъ ограничился лишь возраже- 
ями противъ словъ «сюзеренитетъ» и «автоном!я» и противъ неупо- 
минан!я о томъ, что Монгол!я составляетъ неотъемлемую часть Китая. 

Вчера Лу прислалъь мнЪ, съ просьбой передать ее чрезъ нашего 
Консула въ Кобдо, телеграмму командиру двухъ отрядовъ Синьпзян- 
скихъ войскъ съ приказанемъ Президента ни подъ какимъ видомъ не 
двигаться впередъ. Я согласился отправить телеграмму, но въ то же 
время поручилъ сказать Министру, что не могу удовольствоваться 
одной остановкой этихъ отрядовъ и настаиваю на ихъ отозван!и за 
предЪлы округа. Сегодня Лу-чженъ-сянъ обЪфщалъ мнЪ, что приказания 
въ этомъ смыслЪ будутъ посланы. Въ виду его усиленной просьбы, я 
обЪщалъ, по получен!и мною отъ нашихъ Консуловъ извЪст!я по теле- 
графу, что китайскя войска дЪфйствительно отступили, поддержать 
передъ Императорскимъ Правительствомъ его ходатайство объ 
уменьшен!и численности нашихъ отрядовъ. 

(Подп.) Прупенсвй. 


№ 41. 
Посланникь въ Витаз Министру Иностранныхь Д%лъ. 
Пекинъ, 24 Ноября 1912 г. 
(Телеграмма).. 


Мною сегодня получень отъ Министра Иностранныхъ ДъЪлъ, 
китайскмй контръ-проектъ соглашения съ нами, французск!й текстъ 
коего сообщается при семъ. Я отвфтилъ Министру, что съ сожалЪ- 
немъ вижу полное нежелане со стороны Китая принять во внимание 


наши требован!я и считаться съ дЪйствительнымъ положен!емъ вещей. 


Предложен!я Китая являются совершенно непр1емлемыми и не могутъ 
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не вызвать въ ПетербургЪ впечатлъшя, что Китай вовсе не хочетъ 
придти къ соглашенйио съ нами по Монгольскому вопросу. Я присово- 
купилъ, что, повидимому, фактъ заключен!я русско-монгольскаго согла- 
шеня не послужилъ для Китайскаго Правительства достаточнымъ 
урокомъ и что оно должно будетъ пенять на себя, если мы будемъ 
вынуждены пойти далЪе по этому пути. Я просилъ его обратить самое 
серьезное внимане Президента на это обстоятельство. 


Текстъ китайскаго контръ-проекта: ') 


1. 1е Ооцуегпетет{ Киззе 4ой гезресег 1а реше зопиуегашеев 
{еггЦога]е 4е 1а КвриБПаце 4е Срте зиг 1а Мопеойе. 

2.—1.е Соцуеглетеп{ Киззе 4ой гезрецег 1е гой зоиуегаш @и о 
уегпетеп{ 4е 1а КбрибЙдие 4е Сште 4е сопаиие ои 4е Ашвег 1ющез 
|1е5 пвоос1аНоп$ ауес 1е5 пайоп$ бтапеёгез роиг тющез 1ез диезИоп$ соп- 
сегпап{ 1а Мопгойе, ге]айуез $0Й аи сотшегсе ой А Фаифез шаНёгез. 

3.—Те Соцуегпетет{ 4е 1а КврирШаие 4е Сше @6баге ди’еп се 
Чит сопсегпе Гехегс1се 4е зоп гой 4е сопиб]е аатииз гай зиг 1а Моп- 
оопе Ех{иецге П $’еп Иепагай аих софитез 4е Гапсеппе Чупазие 4е 
Тип. х 

4.—Ге Соцуеглетепт{ Киззе $’епгаре а пе раз и\цегуепг п а ет- 
респег аисипе тезиге ди! роштай ёше ризе а п’ипройе дие! тотепй 
раг 1е Соцуегпетеп{ 4е 1а КбрибПаие ае СЫте Чапз 1е Б{ 4е тан\епи 
Гапс1еп зузёте адпипиз тай Чапз 1а Мопоойе Ежбпеиге. 





т) Переводъ. 

1) Русское Правительство должно уважать полный территор!альный суверенитетъ 
Китайской Республики надъ Монгомей; 

2) Русское Правительство должно уважать суверенное право Правительства Китай- 
ской Республики вести или направлять всЪ переговоры съ иностранными Державами по 
всЪмъ вопросамъ, касающимся Монгол!и, относящимся какъ къ торговлЪ, такъ и другимь 
предметамъ; 

3) Правительство Китайской Республики заявляетъ, что оно будетъ придерживаться 
обычаевъ, существовавшихъь при бывшей Цинской династи, при осуществлени своего 
права контроля надъ управлемемъ Вн5шней Монгол; 


4) Русское Правительство принимаетъ на себя обязательство не вмЪшиваться и не , 


препятствовать какимъ бы то ни было мЪрамъ, которыя могли бы быть приняты въ любое 
время Правительствомъ Китайской Республики съ цфлью поддержашя прежняго порядка 
управленя Вньшней Монголии, и 

5) Правительство Китайской Республики заявляетъ, что оно не будетъ, безъ пред- 
варительнаго принятя въ соображене желанйя населення ВнЪшней Монголи, посылать 
внезапно въ Монголию свои войска, учреждать новыя должности и покровительствовать 
колонизащи территории Внфшней Монгол1и мЪФрами, до сихъ поръ не примфняемыми. 
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5. [е О@оцуегпетет 4е 1а Кбрибйдие 4е Сшше а6с]ате дие запз 


_1епи сотр е аи ргба!а Ме 4и абы 4и репре 4е 1а Мопоойе Ехпеше, 


Й п’епуета раз шорбтеп{ 4ез гоирез, пе сгбега аисипе поиуеПе 1юпс- 
{оп её п’епсоигасега раз 1а со!отизайоп 4ап$ 1е феггИопе ае 1а Мопгойе 
Ех{6пеиге еп Чепог$ 4е се ди! а 616 а@ти$ раг 1е$ изазез. 


(Подп.) Друпенстй. 


№ 42. 


_Миниетрь Иностранныхь Д%ль Уполномоченному для 





ведешя переговоровъ съ Монгольекимъ Правительствомъ. 


С.-Петербургъ, 25 Ноября 1912 года. 
(Телеграмма). 


Государю Императору благоугодно было соизволить на 
принят!е депутащи Монгольскаго Правительства по ея прибыти въ 
С.-Петербургъ. 


(Подп.) Сазонов». 


№ 48. 
Миниетръь Иносгранныхь ДЪль Посланнику въ ВитаЪ. 


С.-Петербургъ, 26 Ноября 1912 г. 
(Телеграмма). 


Ваша телеграмма отъ 24 Ноября получена. 

ОтвЪтъ, данный Вами Министру Иностранныхъ ДЪлъ по поводу 
контръ-проекта соглашения о Монголи, одобряется. 

РазсмотрЪве этого документа приводитъ насъ къ заключен!ю, 
что Китайское Правительство стремится получить отъ нас» обязатель- 
ство не препятствовать ему возстановить для себя въ Монгол!и поло- 
жене, которымъ оно пользовалось до провозглашения ею своей авто- 
ном!и. Такимъ образомъ, Китайское Правительство не только игнори- 
руетъ это событе и соглашен!е 21 Октября, но забываетъ о тЪхъ причи- 
нахъ, которыя заставляли насъ протестовать противъ монгольской поли- 
тики Китая при Цинской Династ!и. Заявленя тогдашняго Китайскаго 
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Правительства, какъ напрмЪфръ нота Вай-ву-бу, отъ 20 юля 1909 года, 
въ которой утверждается, что введене въ Монгол!и китайской адми- 
нистращи упраздняетъ особыя договорныя права Росси въ сказанной 
области, заставили насъ принять мфры противъ подобнаго произволь- 
наго толкования договоровъ. Отсюда возникло наше стремлен!е поддер- 
жать самобытный строй Монголи, которой мы обЪщали въ этомъ 
отношени нашу поддержку. Вернуться же къ порядкамъ, существо- 
вавшимъ при Цинской Династ!и значило бы для насъ вернуться также 
къ полной необезпеченности нашихъ договорныхъ правъ въ Монголии. 

Объяснивь вышеизложенное, благоволите указать Министру 
Иностранныхъ ДФлъ, что мы не можетъ принять его контръ-проекта 
за основан!е переговоровъ по монгольскому вопросу. 

Китайское Правительство должно ближе согласовать свои пред- 
ложен!я съ нашими пожеланями, уже сообщенными ему. Въ противномъ 
случа мы будемъ принуждены считать эти переговоры не состояв- 
шимися и нужныя для поддержания автоном!и Монголии мфры примемъ 
единолично. На всякую же попытку Китайскаго Правительства вмЪ- 
шаться въ это дЪло мы будемъ смотрЪть, какъ на недружелюбное по 
отношению Росси дЪйств!е. 

(Подп.) Сазонов». 


№ 44. 
Посланникъь въ Вита Министру Иностранныхъ ДЪлъ. 
Пекинъ, 28 Ноября 1912 г. 
(Телеграмма). 


Получилъ телеграмму отъ 26 Ноября. 

Переговорилъ съ Министромъ Иностранныхь ДФлъ въ указан- 
номъ смыслЪ. Лу-чженъ-сянъ снова сталъ приводить свои прежний 
аргументы и домогательства, уже неоднократно отклоненные мною. Въ 
концЪ концовъ, онъ обЪщалъ, переговоривь съ Президентомъ, пред- 
ставить мнЪ новый контръ-проектъ соглашен1я. Въ общемъ Министръ 
выказалъ мало готовности сообразоваться съ нашими требованями, и 
я полагаю, что новыя предложен1я китайцевъ будутъ для насъ рав- 
нымЪъ образомъ непр1емлемы. Мое заявление о предстоящемъ отпра- 
влен!и монгольской депутащи въ Петербургъ непр1ятно поразило Лу- 
чженъ-сяна, высказавшаго опасенше, что это произведеть очень неже- 
лательное впечатлЪ ше на китайское общественное мнЪн!е. На мой отвЪтЪ, 
что отмфнить послЪдовавшее на пр!Ъздъ депутащи Всем илости- 
вЪйшее соизволене является невозможнымъ, онъ повторительно про- 
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силъ передать Вашему Высокопревосходительству его просьбу задер- 
жать пр!здъ депуташи въ Петербургъ на время происходящихъ между 
нами переговоровъ. 

Усиленная агитащя противъ насъ со стороны китайской прессы и 
политическихъ парт! все продолжается. Открыто собираются средства 
для снаряжен!я карательной экспедиши противъ Урги, причемъ въ 
этомъ участвуеть много политическихъ дЪятелей съ ПредсЪдателемъ 
Палаты Представителей во главЪ. Правительствомъ обсуждается про- 
ектъ внутренняго военнаго займа, вырабатывается планъ военной 
экспедищи и дЪфятельно принимаются, въ виду таковой, подготови- 
тельныя мфры въ различныхъ мЪстностяхъ. 


(Подп.) Врупенский. 


№ 45. 
Посланникъ въ ВитаЪ Министру Иностранныхь ДЪлъ. 


Пекинъ, 30 Ноября 1912 г. 
(Донесене). 


За послфднее время въ положен!и монгольскаго вопроса не 
произошло никакихъ существенныхъ перемфнъ, и мнЪ не остается 
почти ничего добавить къ телеграммамъ, коими я имЪлъ честь доно- 
сить о моихъ разговорахъ съ Лу-чженъ-сяномъ и о преслфдуемой Ки- 
тайскимъ Правительствомъ въ монгольскомъ дЪлЪ политикЪ. 

Не переставая на словахъ завфрять насъ въ своемъ желан!и 
придти къ соглашен!ю съ нами, китайцы на дЪлЪ не выказываютъ 
однако никакой дЪйствительной къ этому готовности. 

ТЪмъ временемъ поднятая противъ Рос и во всемъ Китаф мЪст- 
ной прессой и политическими парт!ями, не безъ негласнаго участия 
нЪкоторыхъ членовъ Правительства, яростная травля все еще не пре- 
кращается, несмотря на то, что со времени подписанйя русско-монголь- 
скаго соглашения прошло уже боле мЪсяца. На ряду съ призывами 
къ войн съ Росчей, при открытомъ сочувстВи властей, идетъь сборъ 
пожертвованйй на огранизащю карательной экспедищи въ Монгол!ю 
и обсуждается вопросъ о внутреннемъ займЪ на военныя нужды. 

Независимо отъ всей этой шумихи, Правительство дЪятельно за- 
нимается дЪйствительными военными приготовленмями и сосредоточи- 
ваетъ въ разныхъ пограничныхъ съ Монгол1ей мЪстностяхъ войска и 
воинск!е запасы. Объ этомъ свидфтельствуютъ мнопше изъ нашихъ 
Консуловъ, и то же самое наблюдается отсюда въ Суй-юань-ченскомъ, 
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Калганскомъ и Жехескомъ округахъ. Врядъ-ли Китайское Правитель- 
ство можетъ серьезно думать о военныхъ дЪйствяхъ противъ Росаи, 
но оно, вфроятно, разсчитываетъ, что эта показная рЪшимость, въ 
связи съ инсценированнымъ яко бы народнымъ возбужденемъ противъ 
насъ во всемъ КитаЪ и проявляемымъ китайцами въ переговорахъ съ 
нами упорствомъ, заставитъ насъ пойти на уступки въ нашихъ пере- 
говорахъ о Монголии. 
(Подп.) Прупененй. 


№ 46. 
Министр Иностранныхъ ДЪль Посланнику въ В№ита%. 
С.-Петербургъ, 5 Декабря 1912 г. 
(Телеграмма). 


Телеграмма отъ 28 Ноября получена. 

Вы можете заявить Китайскому Министру Иностранныхъ ДЪль, 
что задержать отъфздъ изъ Урги монгольской депутащи мы не `` счи- 
таемъ возможнымъ. 

(Подп.) Сазонов®. 


№ 47. 
Посланникъ въ Вита$ Министру Иностранныхъ ДЪлъ. 


Пекинъ, 5 Декабря 1912 г. 
(Телеграмма). 


Министръ Иностранныхъь ДЪФлъ показаль мнЪ новый китайский 
контръ-проектъ, текстъ котораго прилагаю ‚при семъ. Я сказалъ Лу- 
чженъ-сяну, что таковой представляется мн снова непраемлемымъ, 
такъ какъ совершенно не считается съ нынфшнимъ положешемъ ве- 
щей въ Монгол!и, являющимся результатомъ Ургинскаго соглашеня, и 
идетъ прямо въ разрфзъ съ нашими предложенями, изложенными въ 
нашемъ проект русско-китайскаго соглашен!я. Перейдя затфмъ къ 
болЪе подробному разбору текста китайскаго ‘контръ-проекта, я по- 
ставилъ на видъ Лу-чженъ-сяну полное умолчан!е объ автономии Мон- 
голли и подтвержден!е «суверенитета», а не «сюзеренитета» Китая надъ 


— 46 — 


ЗЕ 





нею. Я сдфлалъ также возражене противъ употреблемя термина 
«Урга» вмЪсто «Монгол1я», причемъ изъ разговора вполнЪ выяснилось, 
что китайцы настаиваютъ на этомъ терминф, именно имя въ виду 
ограничить территор!ю автономной Монголми лишь Ургой и ея окру- 
гомъ, въ крайнемъ же случаЪ, Тушетухановскимъ и Цэцэнхановскимъ 
аймаками. Я, равнымъ образомъ, высказался противь упоминан!я о 
«прежнихъ обычаяхъ» и о «возстановлен!и прежняго порядка». Я ска- 
залъ Министру, что оба послЪдые пункта его контръ-проекта являются 
совершенно недопустимыми, такъ какъ однимъ изъ нихъ уничтожается 
русско-монгольский протоколъ 21 октября, а другимъ открывается 
полный просторъ посылкЪ китайскихъ войскъ въ Монголию. Лу-чженъ- 
сянъ отвфтилъ, что передасть сегодня утромъ Президенту всЪ мои 
замЪчан1я, которыя онъ тщательно себЪ отмЪтилъ, и постарается сдЪ- 
лать, сообразуясь съ ними, возможныя измЪнен!я въ текстЪ китайскаго 
контръ-проекта. Когда я однако пр!Ъхаль къ нему сегодня днемъ, 
онъ, подтвердивъ, что переговорилъ съ Президентомъ, передалъ мнЪ 
текстъ контръ-проекта, въ которомъ не оказалось измЪфненнымъ ни 
одного слова, и просилъ меня передать его въ такомъ видЪ Вамъ. 


Текстъ китайскаго контръ-проекта: 


Еп уце 46сацег а Гауепи 1ез та]ещеп4из дие 1а зйиаНоп асеПе 
ех1{ап{ а Оигоа роштай епоепагег епше 1а Киз\е её 1а СЫте, @4аЁ зои- 
уегаш роиг 1а МопэойПе, ип ассогА аих фегтез з!уапё$ е5{ а!пз$! ргорозб: 

1) Га Сшпе зепгаве а п’иио4иие аисип спапоетепё Чапз |е гб- 
сипе аашиизнайЕ ваБИ А Оигоа сомогтётег аих апсеппез соийитез, 
а ашогзег 1е$ Мопэо!$ ЧОицгоа Чи! Чапз 1а ШиШе 4е 1еиг @1$1сё зот{ 
гезропза ]ез @е 1а Чепсе 1епйопае е Чи шашйеп Чи Боп огаге а 
ауот 1еиг ргорге огоатзайоп шИИаше её ройс1ёге е{ епйп а пе раз аа- 
шейге |1а соотзайоп @4е 1ецг$ {еггез раг 1е5 реир]!ез аите$ дие 1ез зи]е{5 
1015015. 

2) ЕапЁ аоппб дие 1а Мопеойе {ай рагйе пиботаще 4е 1а Срше, 
1а Киззе $’епоаое а гезрес{ег роиг 1юц]оит$ з$е$ Чгой$ зоцуегай$ зиг се 
{еггат; ее $’епоасе епсоге А пе раз у епуоуег 4ез шоирез, а пе раз у 
епгергепаге 1а со]оп1заНоп ера п’у Фа г Фаимез ТопсНоппайшез дие 
1ез Сопзи]а а@пиз раг 1е5 фгай6з. 

3) Га СШпе, ауап* фоц]оигз 1е 46зш 4е зе зегуш 4е5 шоуепз расШ- 
дцез роиг 1е гбфаБ$зетет{ ае Рапсеп огаге 4е сНозез а Оигроа, ез{ @13- 
розёе А ассерег 1ез Бопз оНсез 4е 1а Кизме аби ФоМепи ГРаппшайоп 
Че сеНе шабрепдапсе шйтепе ргоатбе а Оигоа раг 1е НииМа. пе 
еп{еп{е збрагбе ифегепагай иН6пеигетепе роиг 1е тезе 4е 1а аиезйоп 
епге 1а СБше её 1е5 Мопэо1$ 4’Оигеа. 
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4) Тошез аиез диезНоп$ ицегпайопа!е$ сопсегпат{ 1а Мопеойе, а 
гсо]ег епёте 1а Киззе е{ 1а Сре, зегопё Чта!вез сошште аирагауаш 4е 
сошшип ассогА раг 1е5 пбоосайоп$ Апес{е$ егиге 1ез 4еих Соцуегпетен$ 
Киз5е её Св!1о1$. 

5) Тоиз риуШёеез ассог46$ раг 1е5 Мопео|5 А 4ез$ рауз 6апеег$ 
оц а Тецг$ пайопацх пе зегалет{ раз уа1а ез, $’$ п’ауаеп раз 66 ар- 
ргоцуб$ раг 1а ЮврибИаие Столе. 

6) 1е ОСоцуегпетет{ Киз5е $’епоаре а пе {апе ацсип оБ$ае а 
РасНоп 4е [а Сьше, $’И пе 5’азй дие 4и ташйеп 4и за дио а Ошгоа 1). 

(Подп.) Арупенскей. 


№ 48. 


Миниетрь Иностранныхъь ДЪлъь Поесланнику въ Вита%. 
С.-Петербургъ, 10 Декабря 1912 года. 


(Телеграмма). 


Ваша телеграмма отъ 5 Декабря получена. 
Мы находимъ, что китайсюай контръ-проектъ проникнутъ мыслью 
о возстановлени въ Монголии порядка, бывшаго тамъ до послЪднихъ 


') Переводъ. 

Въ цфляхъ устранен!я на будущее время недоразумфнй, которыя могли бы быть 
вызваны нынЪфшнимъ положешемъ въ УргБ, между Росмей и Китаемъ-—сувереннымъ 
Государствомъ для Монгол!и, предлагается соглашене на нижеслфдующихъ условйяхъ: 

1) Китай обязуется не вводить никакихъ перемфнъ въ образЪ управленя, уста- 
новленномъ въ УргЪ, согласно древнимъ обычаямъ, разрЪшать Ургинскимъ монголамъ, 
которые отвфтственны въ предфлахъ своего Округа за территор!альную защиту и сохра- 
нен!е порядка, имфть свою собственную военную и полицейскую организащю и, нако- 
нецъ, не допускать колонизащи ихъ земель никакими другими народностями, за исклю- 
чешемъ монгольскихъ подданныхъ; 

2) Въ виду того, что Монгол!я составляетъ неотъемлемую часть Китая, Росая 
обязуется навсегда уважать суверенныя права Китая на эту землю; она, кромЪ того, 
обязуется не посылать туда войскъ, не предпринимать колонизащи и не учреждать ‘дру- 
гихь должностей, за исключенемъ Консульскихъ, допущенныхъ трактатами. 

3) Желая пользоваться мирными средствами для возстановлен!я стараго порядка 
вещей въ УргЪ, Китай согласенъ принять добрыя услуги Росси для уничтоженя неза- 
висимости, неправильно провозглашенной въ УргЪ Хутухтой. ОтдЪльное соглашене было 
бы заключено впослЪфдстви для разрфшен!я остальныхъ вопросовъ между Китаемъ и 
Ургинскими монголами. 

4) ВсЪ международные вопросы, касающиеся Монгол!и, которые должны быть раз- 
рьшены между Росбей и Китаемъ, будутъ обсуждаться, какъ ранфе, съ общаго согла- 
ся, при непосредственныхъ переговорахъ между Русскимъ и Китайскимъ Правительствами. 

5) Всяюя привилейи, данныя монголами иностраннымъ Государствамъ или ихъ 
подданнымъ, будутъ не дЪйствительны въ случаЪ неодобрен!я ихъ Китайской Республикой. 

6) Русское Правительство обязуется не чинить препятств!и дЪйств!ямъ Китая, въ 
случаЪ направленя ихъ къ поддержаню за аио въ Ургф. 
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событй. Китайское Правительство, взамЪнъ нашего соглася на воз- 
становлен!е этого порядка, соглашается принять извЪстные три пункта 
нашихъ требованй, но вмЪстЪ съ тмъ желаетъ получить отъ насъ 
рядъ обязательствъ, нами никогда прежде не данныхъ. Къ тому же 
обязательства Китая касаются лишь незначительной части Монголии, 
обязательства же Росс!и касаются всей этой страны. Такая постановка 
вопроса для насъ неприемлема. 

Мы не питаемъ замысловъ ни на Монгольскую территор!ю, ни 
на установлене надъ Монголей нашего протектората, и въ этомъ 
смысл готовы дать Китаю положительныя завЪрен!я. Что же касается 
обязательствъ, взаимно даваемыхъ Росссей и Китаемъ, то они должны 
распространяться на всю Вн5шнюю Монгол!ю, которая, въ силу заклю- 
ченнаго нами съ Монгольскимъ Правительствомъ соглашен!я, должна 
быть автономна въ области внутренняго законодательства и админи- 
стращи, нащональной обороны и распоряжен!я богатствами страны. 

Благоволите объясниться съ Министромъ Иностранныхъ ДЪлъ въ 
вышеизложенномъ смыслЪ и указать ему, что не мы, а Китай заинте- 
ресованъ въ признании Монголами связи съ Китайскимъ Правитель- 
ствомъ, и что, тогда какъ наши войска вступили въ Монгол!ю и нахо- 
дятся тамъ согласно желан!я Монголовъ, посылка въ Монгол!ю китай- 
скихъ войскъ будетъ имЪть значене военныхъ дЪйствй. Поэтому не 
Китай можетъ ставить намъ услов1я, при которыхъ онъ согласится 
считаться съ существующимъ въ Монгол!и положенемъ вещей, а мы 
въ правЪ требовать отъ Китая извЪстныхъ обязательствъ, обезпечиваю- 
щихъ насъ отъ повтореня въ Монгол!и недавнихъ событй, вредно 
отзывающихся на нашихъ тамъ интересахъ.—Если же Китай не счи- 
таеть нужнымъ итти навстрЪчу нашимъ требован!ямъ, то мы не видимъ 
необходимости измфнять наше отношен!е къ Монгол!и, непосредствен- 
ныя сношен!я съ которой уже дали удовлетворительные ‘для насъ, въ 
смыслЪ обезпеченя нашихъ правъ и интересовъ, результаты. 


(Подп.) Сазонов. 


№ 49. 
Посланникъ въ Вита Миниетру Иностранныхь ДЪлъ. 
Пекинъ, 18 Декабря 1912 г. 
(Телеграмма). 


Получилъ Вашу телеграмму отъ 10 Декабря. 
Сегодня, въ виду моей болЪзни Граве сдЪлалъ Министру Ино- 
странныхъ ДЪлъ предписанное сообщен!е. Лу-чженъ-сянъ обЪщалъ пред- 


— 49 — Й 


ставить въ понедЪльникъ это сообщен!е на разсмотрЪн!е СовЪта Мини- 
стровъ. 
(Подп.) Нрупенскай. 


№ 50. 


Посланникь вь КитаЪ Министру Иностранныхъь ДЪлъ. 
Пекинъ, 29 Декабря 1912 г. 


(Телеграмма). 


Передаю новый контръ-проектъ Китайскаго Правительства. Такъ 
какъ я не въ состоян!и выходить изъ дому, Лу-чженъ-сянъ передалъ 
этотъ проектъ Граве, который заявилъ ему, что въ немъ снова повто- 
ряются уже признанные нами непр1емлемыми требован!я, несовмфстимыя 
съ существующимъ нынЪ въ Монголи положенемъ и заключенными 
нами 21 Октября въ УргЪ договорами. 


Текстъ контръ-проекта: 


Еп уце Фбсайцег А Гаувии 1ез та]ещеп4из дие 1а зИиаНоп асшейе 
еп Мопсойе роштай епоепагег, 1а Кизуе её 1а Срше, 6а{ зоцуегат 
роиг |1а Мопоойе, з’ещеп4епт роиг сопс]иге ип ассогА зиг 1ез Базез $и1- 
уащез: 

1) Кесоппа1$зап{ дие 1а Мопоойе {ай 1]а рагШе пё6отаще 4и 1еги- 
{оте 4е 1а Срте, 1а Киззе з’епрасе А пе раз сБегсНег а гошрге се Неп, 
ера гезрецег 1ез Чгой$ 01$опаиез аш еп Чбсощеп{ роиг 1а Спше. 

2) Га Сие з’епоасе а пе раз шоаШег Гащопопие 1оса]е м${опаце 
Че 1а Мопоойе Ежепеиге её А ассог4ег аих топэо]з Че 1а Мопвойе 
Еженеиге и! зоп{ гезропза ез 4е 1а абепзе её Чаи ташиеп аи Боп 
огаге зиг 1еиг феггИоше, 1е гой Фу епиепи 1еиг ргорге огоатзаНоп 
шИНаце её ройс1ёге аз1 адце ]е гой 4е пе раз аатейге 1а со]оп1заНоп 
4е 1еигз 1етгез раг Чаи тез реир!ез дие 1ез $1]е топео1$. 

3) Та Визче Че зоп сб $’епоасе а пе раз епуоуег Ч4апз 1а Моп- 
сойе Ежиеиге 4ез Ноирез а ГехсерНоп 4ез гаг4ез сопзи]анез, а пе раз 
еп{гергепаге 1а со]отзайоп Чез фетез ае 1а Мопоойе Ехпеиге е{ а пе 
раз зе Гапе гергбзещег Чапз се рауз раг Ф’аииез шзийопз$ дие 4е$ 
Сопзи!а$ ап1з раг 1ез фгай6$. 

4) Обзпеих 4е зе зегум 4е тоуеп$ расШаиез Чапз Гехегс1се 4е оп 
ащогИ6 зиг 1а Мопоойе Ежиеиге, 1а Сыше зе абс]аге @1зрозбе А ассер- 
{ег 1ез Боп$ оШсез ае 1а Киззе роиг оепи РаппиаНоп ае сейе шав- 
реп4апсе шайтеп{ ргосатбе а Оигеа раг 1е НошиМа, её роиг аш 
зиг 1е5 Разез с!-4еззиз впопсвез 1ез рипсрез 4ез тгеайопз ауес се 
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5) Рапз 1е5 саз ой 1а Мопгойе Ех\еше аигаЙй сопси ауес 1е 
Сопуегпетептё Киззе Чез асёез сопсегпап{ 4ез аиезНопз соштегса[ез, 
`1з пе зегопё уа!а ез ди’еп фапё ди’ аигопё 66 арргоцуёз раг 1е Ооц- 
уегпетепе 4е 1а ВбрибПаие ае Срте. Оцап аих диезНопз сопсегпап# 
Чаинез шайегез, еПез_зоп{ гесоппиез ё&те Чи геззог ехс1изЁ Чи Оопуег- 
петеп Ср1по1$ *). 


(Подп.) Врупенскй. 


№ 51. 
Миниетрь Иностранныхь ДЪлъь Посланнику въ Витаб. 


С.-Петербургъ, 3 Января 1913 г. 
(Телеграмма). 


Ссылаюсь на Вашу телеграмму отъ 29 Декабря. 

Сегодня Китайский Посланникъ освфдомлялся, считаемъ ли мы 
удовлетворительными послЪдн!я предложешя Китайскаго Правитель- 
ства по монгольскому вопросу. Мы отвЪФтили, что, помимо прочихъ 





*) Переводъ. 

Въ цфляхь устраненя на будущее время недоразумЪнй, могущихъ быть вызван- 
ными настоящимъ положенемъ въ Монгол, Росся и Китай—суверенное Государство 
для Монголли—уговариваются заключить соглашен!е на сл5дующихъ основаняхъ: 1) при- 
знавая, что Монгол!я составляеть неотъемлемую часть территор!и Китая, Росс1я обязуется 
не стремиться къ уничтожен!ю этихъ узъ и признавать историческ!я права, которыя на 
ихь основаши принадлежать Китаю. 2) Китай обязуется не видоизмфнять мЪстной исто- 
рической автономи Вн5шней Монголли и предоставить Монголамь Вн-шней Монголии, 
которые отвЪтственны за защиту своей территор!и и сохранене въ ней порядка, право 
содержать собственную военную и полицейскую организащю, а также право не до- 
пускать колонизащю ихъ земель никакими другими народностями, за исключевшемъ мон- 
гольскихъ подданныхъ. 3) Росбя обязуется, съ своей стороны, не посылать во ВнНшнюю 
Монгол!ю войскъ, за исключенемъ консульскихъ конвоевъ, не предпринимать колониза- 
щи земель во Внфшней Монголи и не посылать туда иныхь представителей, кромЪ 
Консульскихь, допущенныхь трактатами. 4) Желая пользоваться мирными средствами 
для осуществления своихь правъ надъ Внфшней Монгомей, Китай заявляетъ о своей 
готовности принять добрыя услуги РосФи для уничтожен!я независимости, неправильно 
провозглашенной въ УргЪ Хутухтой, и для установленйя, на вышеозначенныхъь основа- 
няхь, принциповъ его отношешй къ этой странЪ. 5) Въ случаЪ заключения ВнЪшней 
Монголей съ Русскимъ Правительствомъ актовъ касательно торговыхъ вопросовъ, тако- 
вые будуть дъйствительны лишь въ случаЪ одобрен!я ихъ Правительствомъ Китайской 
Республики. Что касается до вопросовъ, относящихся къ другимъ предметамъ, то они 
подлежатъь исключительному вЪдЬнйю Китайскаго Правительства. 
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возражений, редакщя 5-ой статьи проекта дЪлаетъ его неприемлемымъ. 
Китайский Посланникъ пытался убЪфдить насъ, что его Правительство 
сдЪлало значительный шагъ навстрЪфчу нашимъ пожеланямъ, и выра- 
жалъ убЪждене, что мы можемъ сговориться относительно остающихся 
неразрЪъшенными разногласй. Онъ просилъ указать, какихъ измЪненй 
мы желали бы въ китайскомъ предложении. 

Мы отвЪтили, что сдЪланныя Китайскимъ Правительствомъ уступки 
касаются формы, а не существа предложеннаго соглашения. Оно иметь 
цфлью признане Китайскимъ Правительствомъ Ургинскаго соглашеня 
21 Октября. Мы согласны на нфкоторыя формальныя уступки, могушия 
облегчить китайцамъ означенное признане, но по существу должны 
настаивать на нашихъ требованяхъ. Мы хотимъ соглашения, устраняю- 
щаго на будущее время возможность недоразумЪвй между нами и 
Китаемъ по монгольскому вопросу; если же такое соглашене недости- 
жимо, то мы предпочитаемъ не заключать его. 

Изъ трехъ нашихъ политическихъ требованйй, нашедшихъ себЪ 
выражене въ Ургинскомъ соглашени, китайцы выражаютъ готовность 
удовлетворить только два: обязаться не изм$нять административнаго 
строя ВнЪшней Монголи и не колонизовать китайцами ея земель. 


Вопросъ же о вводЪ во Внфшнюю Монголшю китайскихъ войскъ 


остается неразрЪшеннымъ, такъ какъ, при предлагаемой редакщи 
соглашеня, образоване во Внфшней Монгол!и китайскихъ войскъ 
наряду съ монгольской милищей не было бы противно принятымъ 
Китаемъ обязательствамъ. Между тЪмъ, Китайское Правительство доби- 
вается нашего обязателства не посылать русскихъ войскъ во Вншнюю 
Монгол!ю, котораго мы не можемъ дать. 

Равнымъ образомъ, намъ существенно важно, чтобы торговыя права 
русскихъ во ВнЪшней Монголи опредФлялись не выражен!ями С.-Петер- 
бургскаго договора, подававшими поводъ къ недоразумЪн!ямъ, а болЪе 
точными выражениями Ургинскаго протокола. Форма признанйя этого 
протокола руководящимъ для насъ безразлична. Между тЪмЪ, китай- 
ский проектъ соглашения не даетъ никакого ршен1я этого вопроса. 

Сообщая вышеизложенное для Вашего руководства при объясне- 
няхъ съ Китайскимъ Правительствомъ, полагаемъ, что Вамъ, равнымъ 
образомъ, слЪдуетъ указать китайцамъ, что предложенный ими проектъ 
не соотвфтствуеть нашимъ требован!ямъ, и подчеркнуть, что мы не 
спфшимъ заключить съ ними соглашен!е по монгольскому вопросу, въ 
увЪренности, что Китай нуждается въ немъ болЪе насъ. 


(Подп.) Сазонов®. 
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52. 


Уполномоченный для веденя переговоровь сь Монголь- 
скимь Правительствомъь Миниетру Иностранныхъь ДЪлъ. 


Урга, 5 Января 1913 г. 
(Телеграмма). 


Хутухтою отправленьъ Юань Ши-каю по телеграфу отвфтъ на 
телеграммы посл$дняго, полученныя здЪсь еще осенью прошлаго года. 
Онъ напоминаетъ Президенту, что Китай и Монголя выдфлились 
въ самостоятельныя другъ отъ друга Государства благодаря неудач- 
ному управленю Цинской династши, повторяетъь прежн!я соображения 
о различ1и вфры, языка, обычаевъ и образа жизни и указываетъ на 
шаткость положения вновь образовавшейся Республики, раздираемой 
внутренними междоусобями и не признанной иностранными Держа- 
вами. ЗатЪмъ Хутухта, возражая противъ неправильнаго толкован!я въ 
прессЪ русско-монгольскаго соглашен!я, какъ жизненнаго вопроса для 
Китая, пишетъ, что соглашене это заключено Монголами совершенно 
самостоятельно и свободно, дабы обезпечить Монгол!ши самобытное, 
историческое существоване и развит!е и оградить ее отъ незаконныхъ 
притязанй Китая. Наконецъ, онъ предлагаеть Президенту оставить 
честолюбивые замыслы на разрЪшен!е Монгольскаго вопроса военной 
силой и заключить съ Монголей договоръ. Сообщается въ Пекинъ. 


(Подп.) Норостовецх. 


№ 558. 
Посланникь въ ВитаЪ Министру Иностранныхь ДЪль. 
Пекинъ, 8 Января 1913 г. 
(Телеграмма). 


Получилъ телеграмму отъ 3 Января. 

Я высказался вчера Министру Иностранныхь ДФлъ въ смысль 
означенной телеграммы. Лу-чженъ-сянъ заявилъ, что, по совЪщан!и съ 
Президентомъ, онъ постарается на дняхъ пересмотрЪть вновь проектъ 
соглашения по Монгольскому вопросу. 

(Подп.) Врупеневй. . 
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№ 54. 
Посланиикъь въ №итаЪ Министру Иностранных ДЪлъ. 


Пекинъ, 16 Января 1913 г. | 


(Телеграмма). 


Сегодня въ разговорЪ со мною Министръ Иностранныхъ ДЪлъь 
коснулся вопроса о соглашени съ нами по Монгольскимъ дфламъ и 
сказалъ, что Китай былъ бы готовъ согласиться на упоминане во 
второй статьф объ «исключительномъ» правЪ Монголъ имЪфть свою 
военную и полицейскую организацию. ЗатЪмъ онъ высказалъ мысль о 


` возможности совсфмъ выпустить всю 5-ую статью послфдняго китай- 


скаго проекта и согласился на то, чтобы торговыя права русскихъ 
были перечислены въ соглами съ постановлениями Ургинскаго прото- 
кола, но съ исключенемъ всего того, что ограничиваетъ права китай- 
скихъ подданныхъ въ Монгоми. КромЪ того, онъ выразилъ желание, 
чтобы торговый протоколъ составилъ отдфльный отъ политическаго 
соглашен!я актъ. Изъ дальнфишей бесЪды выяснилось, что за этимъ 
домогательствомъ Китайскаго Правительства скрывается намфрене 
добиться полнаго пересмотра постановленй Ургинскаго протокола и 


включене въ новый протоколъ различныхъ китайскихъ требованйй, 


какъ, напримЪръ, учреждене новыхъ кнтайскихъ консульствъ въ Сибири, 
измфнене нашихъ паспортныхъ правилъ и прочее. Я отвЪтилъ Лу- 
чженъ-сяну, что подобная постановка вопроса будетъ несомнфнно 
непр1емлема для Императорскаго Правительства, и присовоку- 
пилъ, что, если мы и готовы по отношеню формы итти на встрЪчу 
пожеланиямъь Китайскаго Правительства, то по существу не можемъ 
отступить отъ нашихъ требований. 
(Подп.) ВЯрупенсви. 


№ 55. 


Министрь Иностранныхъ ДЪлъ Унолномоченному для 
веденя переговоровъ сь Монгольскимъ Нравительствомъ. 


С.-Петербургъ, 22 Января 1913 г. 
(Телеграмма). 


Вы можете освЪдомить Монгольское Правительство объ истинномъ 
положен!и нашихъ переговоровъ съ Китаемъ, въ котбрыхъ мы настаи- 








ваемъ на признании Китайскимъ Правительствомъ положения вещей, 
созданнаго Ургинскимъ соглашенемъ. Съ самаго начала мы предупре- 
ждали Монголовъ, что они не могутъ разсчитывать нын$-же оконча- 
тельно порвать связь съ Китаемъ. Но, когда въ переговорахъ съ нами, 
Китайское Правительство пыталось заручиться нашимъ соглачемъ на 
упразднение Ургинскаго Правительства, мы рЪшительно отказали въ 
этомъ, подчеркнувъ, что отнынЪ во Вншней Монголи существуетъ 
признанная нами власть Хутухты и его Правительства, съ которымъ 
мы намфрены впредь вести сношен!я. Мы добились такимъ путемъ отъ 
китайцевъ завЪрен!я, что они будутъ считаться съ фактомъ существо- 
ван!я сказанной центральной власти. Точно также твердо мы будемъ 
стоять на томъ, что Монгольское Правительство должно быть свободно 
во внутреннемъ управлен!и и законодательствЪ и въ распоряжении бо- 
гатствами страны. При такихъ услов!яхъ, признаваемый нами сюзере- 
нитеть Китая надъ ВнЪшнею Монголею будетъ лишь юридическимъ, 
и о возстановлен!и китайской власти въ прежнемъ видЪ не можетъ 


быть и рЪчи. 
(Подп.) Сазонов». 


№ 56. 
Министр Иностранныхь ДЪль Посланнику въ Витаф. 
С.-Петербургъ, 23 Января 1913 г. 
(Телеграмма). 


Ваша телеграмма отъ 16 Января получена. Данный Вами отвЪтъ Лу- 
чженъ-сяну одобряется. Ничего не имЪя противъ того, чтобы торговый 
протоколъ составилъь отдфльный отъ политическаго соглашен!я актъ, 
что было бы уступкою лишь по формЪ, мы однако не видимъ осно- 
ван дБлать въ этомъ протоколЪ какя-либо измЪненя, а тЪмъ болЪе 
включать въ ‘него как!я-либо постановления касательно правъ китай- 


цевъ въ России. 
(Подп.) Сазоновъ. 


№ 51. 
Посланникь вь ВитаЪ Министру Иностранныхь ДЪлъ. 
Пекинъ, 4 Февраля 1913 г. 
(Телеграмма). 


При сегодняшнемъ свидании со мною Лу-чженъ-сянъ заявилъ, что 
еще не совсЪмъ окончилъ разсмотрЪне постановлевй Ургинскаго про- 


токола, но все же сталь перечислять различныя поправки, которыя 
Китайское Правительство желаетъ внести въ него. Поправки эти пред- 
полагаются почти во всЪхъ статьяхъ, причемъ въ большинствЪ слу- 
чаевъ совершенно мЪняютъ самую сущность этихъ постановлений и 
имфютъ цфлью возстановлене въ Монголм прежняго порядка. Такъ, 
повсюду, гдЪ упоминается про Монгольское Правительство или о Мон- 
гольскихъ властяхъ, Китайцы хотятъ слово «Монгол!я» замфнить сло- 
вомъ «Китай». Я указаль Министру на совершенную непремлемость 
для насъ подобныхъ измЪненй. Лу-чженъ-сянъ сказалъ, что доложитъ 
СовЪфту Министровъ о моихъ возраженяхъ и обЪщалъ сообщить мнЪ 
на дняхъ, ‘камя измфненя въ протоколЪ будутъ все же признаны же- 
лательными Китайскимъ Правительствомъ. 
(Подп.) Врупенсвий. 


№ 58. 
Миниетрь Иностранныхъь ДЪлъь Посланнику вь Вита. 


С.-Петербургъ, 6 Февраля 1913 г. 
(Телеграмма). 


Телеграмма отъ 4 Февраля получена. 

Отвфтъ, данный Вами Лу-чженъ-сяну, одобряется. Мы не можемъ 
согласиться на замЪну въ Ургинскомъ протоколЪ слова «Монгол!я» сло- 
вомъ «Китай». 

(Подп.) Сазонов. 


№ 59. 


Посланникъ вь Витаз Министру Иностранныхъ ДЪлъ. 
Пекинъ, 10 Марта 1913 года. 
(Телеграмма). 


Китайсюй Министръ Иностранныхъь ДЪлъ сказалъ мнЪ сегодня, 
что Совфтъ Министровъ встрфчаетъ большИя затрудненя къ приложе- 


но къ русско-китайскому соглашен1ю о Монгол!и текста Ургинскаго 
протокола. 


(Подп.) Ярупенскай. 





№ 60. 
Министрь Иностранныхъь Дфлъь Поесланнику въ Витаф. 


С.-Петербургъ, 12 Марта 1913 г. 
(Телеграмма). 


Телеграмма отъ 10 Марта получена. 

Считаемъ безполезнымъ заключене съ Китайскимъ Правитель- 
ствомъ соглашеня относительно Монгол1и, которое не разрЪшало-бы 
вопроса о торговыхъ правахъ русскихъ подданныхъ въ этой странЪ. 
Намъ важно, чтобы въ подвластныхъ Правительству Хутухты обла- 
стяхъ эти права опредЪлялись Ургинскимъ протоколомъ, въ существЪ 
лишь закрЪпляющимъ положеня С.-Петербургскаго договора. Мы со- 
гласны обсуждать любую фсрмулу, отв5чающую этой цФли, которая 
будетъ предложена намъ Китайскимь Правительствомъ, но отъ суще- 
ства означеннаго требования мы не откажемся. 

| (Подп.) Сазонов». 


№ 61. 


Уполномоченный для веденйя переговоровь съ Монголь- 
скимъ Правительствомъ Министру Иностранныхъ ДЪль, 


Урга, 3 АпрЪля 1913 г. 
(Телеграмма). 


Слухи о нашихъ переговорахъ въ Пекин распространяются въ 
извращенномъ видЪ среди чиновниковъ и населен!я, возбуждая тревогу 
и раздражене, принявъ конкретную форму намЪрения Росси вновь пре- 
доставить Монгол1ю Китаю, отказавшись отъ соглашения; съ этой цфлью, 
будто бы, уже командирована спещальная китайская коммисс!я. Такъ 
какъ слухи эти являются оружемъ въ рукахъ нашихъ недоброжелате- 
лей и могутъ отразиться весьма неблагоприятно на положен!и русскихъ, 
разсЪянныхъ по Монголии, не признаете-ли умЪстнымъ, чтобы я сдЪлалъ 
здЪшнему Правительству, въ случаЪ его обращен!я, формальное за- 
явлен!е о томъ, что, хотя Росся ведетъ переговоры въ ПекинЪ, но не 
имЪфетъ въ виду отмфнить соглашение и лишь добивается признан!я 
его Китайскимъ Правительствомъ. 

(Подп.) Воростовецю. 
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№ 62. 


Министрь Иностранныхь ДЪль Уполномоченному для 
ведешя переговоровъ съ Монгольскимъ Правительствомь, 


С.-Петербургъ, 5 АпрЪля 1913 г. 
(Телеграмма). 


Телеграмма отъ 3 АпрЪля получена. 

Необходимо, чтобы Вы реагировали противъ извращенныхъ свЪ-. 
дн о значени нашихъ переговоровъ въ Пекинф по Монгольскому 
вопросу и воспользовались первымъ случаемъ, чтобы разъяснить мон- 
голамъ ихъ истинный смыслъ, сводяцийся къ. признаню Китайскимъ 
Правительствомъ Ургинскихъ политическаго соглашения и торговаго 
протокола. Мы полагаемъ, что оказываемъ монголамъ существенную 
услугу этими переговорами, ибо избавляемъ ихъ такимъ образомъ отъ 
необходимости нынЪф же вступить въ вооруженную борьбу съ китай- 
цами. Такимъ образомъ, нашею цфлью является не отм$на соглашен!я 
съ Монголей, а проведене его въ жизнь, съ тфмъ, чтобы заставить 
Китайское Правительство положить его въ основан!е своихъ отношенйй 
къ Монголи и Ургинскому Правительству. 


(Подп.) Сазонов5. 


№ 65. 
Министр Иностранныхъь Дфль Посланнику вь Вита%. 
С.-Петербургъ, 9 АпрЪля 1913 г. 
(Телеграмма). 


Пребываюцщий въ С.-Петербург Китайсюй Посланникъ освЪдом- 
лялся о нашемъ отношении къ послЪднему предложен1ю его Правитель- 
ства по монгольскому вопросу. Изъ его объясненйй выяснилось, что, 
добиваясь включен!я въ 4-ую статью проектируемаго соглашения фразы 
объ уничтожен!и независимости, провозглашенной въ УргЪ Хутухтою, 
Китайское Правительство имфетъ въ виду получить наше обязательство 
не признавать существован!я центральной власти для Вн-шней Монгол. 

Мы отвЪтили, что не можемъ дать такого обязательства. Мы за- 
ключили 21 Октября 1912 года соглашене и торговый протоколъ съ 
Ургинскимъ Правительствомъ и должны сохранить за собою право 
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вести съ нимъ дальнфишия сношеня. Поэтому мы принуждены настаи- 
вать на сохранен!и въ проектируемомъ соглашен!и заключительной 
статьи, трактующей объ этомъ вопрос. 

(Подп.) Сазоновъ. 


№ 64. 


Посланникъь вь ВитаЪ Министру Иностранныхъ ДЪлъ. 
Пекинъ, 10 АпрЪля 1913 г. 


(Телеграмма). 


Получилъ телеграмму отъ 9 Апр$ля. 

Сегодня объяснился съ Министромъ Иностранныхь ДЪФль въ 
смыслЪ означенной телеграммы, настоятельно убЪждая его, въ интере- 
сахъ самого Китая, не задерживать доле своимъ упорствомъ заклю- 
ченмя соглашеня о Монголии. Лу-чженъ-сянъ ссылался на оппозицию 
большинства Министровъ, но обфщалъ употребить всЪ усилия къ ула- 
жен!ю дла, выразивъ однако опасене, что оно можетъ затянуться на 
долгое время. 

(Подп.) Врупенсвй. 


№ 65. 
Посланникъ въ Вита Министру Иностранных ДЪлъ. 


Пекинъ, 21 АпрЪля 1913 г. 
(Телеграмма). 


Министръ Иностранныхъ ДЪлъ сказалъ мнЪ, что Китайское Пра- 
вительство настаиваетъ на исключен!и статьи о правахъ нашей торговли 
въ Монголи и включени въ статью четвертую слЪдующей фразы: 
и а также для признания высшими властями Урги, что онф попреж- 
нему подчинены центральному Правительству Китая». Я отвЪтилъ 
Лу-чженъ-сяну, что мы не можемъ согласиться на исключене озна- 
ченной статьи. 


(Подп.) Нрупенекай. 
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№ 66. 
Министр Иностранныхь ДЪль Посланнику въ №итаЪ. 
С.-Петербургъ, 24 апр$ля. 1913 г. 
(Телеграмма). 


Телеграмма отъ 21 АпрЪля получена. 

Вашъ отвфтъ Лу-чженъ-сяну одобряется. Въ крайнемъ случаЪ мы 
полагаемъ возможнымъ включить въ ст. 4 слЪдующую фразу, могущую 
удовлетворить Китайское Правительство: 

«Желая пользоваться мирными средствами для осуществлен!я сво- 
ихъ правъ надъ Вн-шней Монголей, Китай заявляетъ о своей готов- 
ности принять добрыя услуги Росби для установлен!я на вышеизло- 
женныхъ основаняхъ принциповъь его отношений съ Внфшней Монго- 
лей и для признания центральною властью этой страны своего исто- 
рическаго характера мЪстной власти части Китайскаго Государства». 

Передавая Министру Иностранныхъ ДЪлъ нашу новую редакцию 
4-ой статьи проектируемаго соглашен!я, благоволите объяснить ему, что 
мы не можемъ мириться съ постоянными затяжками въ переговорахъ 
по этому вопросу, которыя являются въ нашихъ глазахъ доказатель- 
ствомъ нежелания Китайскаго Правительства притти съ нами къ со- 
глашен!ю. Намъ извЪстно также о той агитащи, которую китайцы ве- 
дутъ среди князей Монгол!и, стремясь посфять между ними недовЪрие 
къ Росси и извращая для этого значене нашихъ предложен!й по мон- 
гольскому вопросу. Веден!ю переговоровъ въ такихъ услов1яхъ мы пред- 
почитаемъ объявлене ихъ не приведшими къ результатамъ. Въ такомъ 
случаЪ мы будемъ продолжать опредфлять непосредственными согла- 
шенями съ Монгольскимъ Правительствомъ наши отношения къ Мон- 
гол1и. Если впослфдстви мы будемъ согласны вступить съ Китайскимъ 
Правительствомъ въ новые переговоры относительно Монголии, то, ко- 


нечно, лишь на новыхъ основаняхъ. 
(Подп.) Сазонов®. 


№ 67. 
Посланникъ въ ВитаЪ Миниетру Иностранныхъ ДЪлъ. 
Пекинъ, 26 АпрЪля 1913 г. | 
(Телеграмма). 


Получилъ телеграмму отъ 24 АпрЪЗля. 
Сегодня объяснился въ указанномъ смыслЪ съ Министромъ Ино- 


странныхь ДФлъ; онъ обфщалъ сдЪфлать въ этомъ смыслЪф докладъ 
Совфту Министровъ и Президенту. 


(Подп.) Ярупенсвй. 


№ 68. 


Уполномоченный для ведешя переговоровъ съ Монголь- 
скимъ Правительствомь Министру Иностранныхъ ДЪлъ. 


Урга, 30 АпрЪля 1913 г. 
(Телеграмма). 


Я былъ принять въ ауденщи Хутухтой, которому объяснилъ 
цфль переговоровъ въ ПекинЪ, значен!е будущаго соглашеня, под- 
тверждающаго Ургинск!й договоръ и опредЪляющаго международное 
положене Монгол, сохраняющей свое Правительство и самостоятель- 
ность внутренняго управления. Указалъ, что признане сюзеренитета, 
имя юридическ!й характеръ, не есть нарушене русско-монгольскаго 
договора, ибо мы никогда не обЪщали отстаивать полную независимость 
Монгол!и, да и не видимъ основан!й взять на себя эту задачу. Мы не 
намфрены принуждать Монгольское Правительство къ признан!ю сюзе- 
ренитета и предоставляемъ ему установить свои отношен!я съ Китаемъ, 
причемъ окажемъ содЪфйств1е въ предЪлахъ Ургинскаго соглашения. Я 
рЪшительно опровергъ распространяемые нашими общими недругами 
слухи о намфрен!и Росси подчинить Монголлю или установить про- 
текторатъ. Между тЪмъ, у насъ объ этомъ никто не помышляетъ, и 
цфль подобной клеветы—возбудить монголовъ и вселить недовЪр!е къ 
нашимъ дЪйств!ямъ. Если бы мы питали замыслы, то воспользовались 
бы многими представляющимися къ сему случаями. Росая, напротивъ, 
желаетъ самостоятельности Монгол!и и относится къ ней вполнЪ дру- 
жественно. Внимательно выслушавъ сказанное, Хутухта отвЪтилъ, что 
онъ —горяшй сторонникъ Росфи и стоитъ за теплую дружбу съ нами. 
Онъ проситъ засвидЪтельствовать передъ БЪлымъ Царемъ чувства 
неизм$нной вЪфрности и благодарности за дарованныя Монгол!и блага. 
Онъ увфренъ, что наше намфрене заключить соглашене съ Китаемъ 
клонится къ пользЪ Монголовъ, но считаетъ признаше сюзеренитета и 
вытекающихъ изъ него обстоятельствъ не отвфчающими интересамъ 
Монголовъ. Въ виду сего онъ просить Императорское Правитель- 
ство объ исключени этого условия и о допущен!и Монголовъ къ участ!ю 
въ переговорахъ. Въ заключене Хутухта поблагодарилъ за откровен- 
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ность и совЪты и заявилъ, что сдфлаетъ возможное, чтобы ими руко- 
водствоваться. 
(Подп.) Норостовеиъ. 


№ 69. 
Посланникъ въ Витаз Министру Иностранныхъь ДЪль. 


Пекинъ, 22 Мая 1913 г. 
(Телеграмма). 


ПосЪтивиий меня Министръ Иностранныхъ ДФлъ, дававций вчера 
объяснения по Монгольскому вопросу въ Коммисси Палаты Депута-: 
товъ, сказалъ мнЪ, что оппозищя противъ нашего соглашен!я возра- 
стаетъ и что депутаты намфрены потребовать существенныхъ измЪне- 
нй нФкоторыхъ статей. Я отвЪфтилъ, что, какъ ему извЪстно, Импе- 
раторское Правительство не считаетъ возможнымъ входить въ об- 
сужден!е какихъ бы то ни было дальнфйшихъ измфненй въ соглаше- 
ни. Министръ полагаетъ, что Палата окончитъ разсмотрЪше Монголь- 
скаго вопроса на дняхъ, послЪ чего дЪло будетъ внесено на будущей 
недЪлЪ въ Сенатъ.—Предвижу новыя безконечныя затягивания. 


(Подп.) Нрупенсей. 


№ 10. 


Посланникъ въ Вита Министру Иностранныхъ ДъЪлъ. 
Пекинъ, 25 Мая 1913. 
(Телеграмма). 


Нижняя Палата высказалась за введене въ Монгольское согла- 
шен!е изм5ненй по всЪмъ существеннымъ пунктамъ, равносильныхъ 
полному его пересмотру. По всей вЪроятности, на будущей недЪлЪ 
Правительство, ссылаясь на волю народныхъ Представителей, предло- 
житъ намъ приступить къ обсужден!ю требуемыхъ ими измЪненй. 


(Подп.) Врупенскай. 





№ 11. 


Посланникъь въ ВитаЪ Миниетру Иноетранныхь Дфль. 


Пекинъ, 29 Мая 1913 г. 
(Телеграмма). 


Сегодня Министръ Иностранныхъ ДЪлъ сказалъ мнЪ, что на тре- 
боване Нижней Палаты о внесенйи въ Монгольское соглашен!е много- 
численныхъ измфневшй, онъ отвЪтилъ, что переговоры съ нами о 
возможныхъ измЪненяхъ уже окончены, и снова возбуждать ихъ 
представляется невозможнымъ. Онъ взялъ на себя, однако, заявить 
депутатамъ, что вопросъ о наиболфе вызвавшемъ возраженя съ ихъ 
стороны выражени въ ст. 4. «Центральная власть» еще не рфшенъ 
окончательно и что онъ постарается добиться опущеня слова «цен- 
тральная». Въ этомъ смыслЪ онъ возобновилъ усиленныя настоян!я передо 
мною. ЗатЪмъ Лу-чженъ-сянъ обЪфщалъ депутатамъ, что во всЪхъ слу- 
чаяхъ упоминан!я въ протоколЪ о Монголи къ этому слову будетъ 


прибавлено слово «ВнЪшняя». 
(Подп.) Нрупенсвий. 


№ 12. 
Посланникь въ ВитаЪ Министру Иностранныхъ ДЪлъ. 


Пекинъ, 4 юня 1913 г. 
(Телеграмма). 


Товарищь Министра сообщилъ мн объ измЪненяхъ, внесения 
коихъ въ Монгольское соглашене требуетъ Нижняя Палата. Они весьма 
многочисленны и касаются всЪхъ статей, совершенно измФняя всю суть 
соглашен1я. Такъ напримфръ, депутаты желаютъ, чтобы монгольския 
войска были поставлены подъ команду Китайцевъ, чтобы колонизащя 
была запрещена всфмъ, кромф Монголовъ и Китайцевъ, чтобы мон- 
гольская автоном!я состояла въ предоставлении Монголамъ льготъ, 
дарованныхъ имъ «положенемъ объ отношеняхъ къ Монголии», утвер- 
жденнымъ въ минувшемъ году Палатою, по представлен!ю Президента, 
чтобы торговыя преимущества были предоставлены Русскимъ лишь на 
10-ти-лЪтв!й срокъ и т. п.—Я совершенно отказался входить въ обсу- 
ждене этихъ измфнешй и заявилъ, что не считаю возможнымъ даже 
доносить о нихъ Императорскому Правительству. Товарищъ Ми- 
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нистра, повидимому, другого отвфта и не ожидалъ и удовлетворился 
имъ, сказавъ, что сообщитъ о немъ СовЪту Министровъ.—За послд- 
не дни Правительство помфщаетъ въ здЪшнихъ газетахъ тексты те- 
леграммъ и заявлешй отъ Жехэскаго Дутуна, союзника монгольскихъ 
князей, указывающихъ на необходимость для Китая, въ виду тревож- 
наго положеня во Внутренней Монголи и броженя на югЪ, поскорЪе 
покончить съ Монгольскимъ вопросомъ заключенемъ соглашеня съ 
Россмей и укоряющихъ депутатовъ за ихъ упорство и создаваемыя ими 
затруднения, могушия привести къ потер Монголии. 


(Подп.) Нрупенснй. 


№ 153. 
Носланникъ вь Вита Министру Иностранных ДЪлъ. 


Пекинъ, 6 Шюня 1913 г. 
(Телеграмма). 


На дняхъ въ Нижней ПалатЪ временный ПредсЪдатель СовЪта 
Министровъ просилъ депутатовъ дать соглас!е на заключен!е монголь- 
скаго соглашения въ предложенной Правительствомъ редакщи. Хотя 
нфкоторые члены правительственнаго блока пытались поддержать это 
предложен!е, южане, желающие воспользоваться Монгольскимъ согла- 
шен!емъ для дискредитирован!я Правительства, страстно на него на- 
пали, и въ заключене огромнымъ большинствомъ была принята резо- 
лющя, требующая, чтобы Министръ Иностранныхъ ДЪлъ, несмотря на 
болЪзнь, вступилъь съ Росайскимъ Посланникомъ въ переговоры по 
поводу измЪненй, желаемыхъ Палатою.—Лу-чженъ-сянъ дЪйствительно 
только что былъ у меня. Въ разговор однако онъ лишь спросилъ у 
меня, полученъ ли мною отвфтъ на послЪдня, предложенныя имъ из- 
мЪнен!я, и просилъ о возможномъ ускорен!и такового, дабы Прави- 
тельство могло сообщить о немъ Палатамъ и принять окончательное 
рЬшен!е. При этомъ онъ усиленно ходатайствовалъ о соглас1и нашемъ 
на всЪ измфнен!я, говоря, что въ такомъ случаъ Правительство не 
поколеблется подписать соглашене. Я отвЪтилъ ему, что сильно сомнЪ- 
ваюсь, чтобы Императорское Правительство могло на нихъ согла- 
ситься. Въ дальнфйшемъ разговор Лу пытался поднять вопросъ о 
нфкоторыхъ другихъ измфнешяхъ, требуемыхъ Палатою. Онъ упоми- 
налъ также о различныхъ деталяхъ проведен!я соглашения въ жизнь, 
причемъ выяснилось, что Китайцы разсчитываютъ, что Хутухта долженъ 
будетъ отказаться отъ своего титула Государя Монголии, а монгольский 
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Кабинетъ Министровъ прекратить свое существоване. Я уклонился 
отъ обсужденйя всЪхь этихъ вопросовъ и другихъ затронутыхъ Мини- 
стромъ подробностей, какъ напр. возвращен! китайскихъ телеграфи- 
стовъ на монгольскя станщи ит. д. 

(Подп.) Врупенсий. 


№ 14. 


Миниетръь Иностранныхъ Дфлъ Шосланнику въ ВитаЪ. 


С.-Петербургъ, 20 Тюня 1913 г. 
(Телеграмма). 


До насъ дошли свЪдЪн!я, что Китайское Правительство, дабы по- 
будить насъ къ дальнфйшимъ уступкамъ, распространяетъ слухи о 
принят Палатами правительственной редакщи Монгольскаго соглаше- 
шя. Это обстоятельство, а также далеко не искреннее отношене Китай- 
скаго Правительства и Парламента къ этому вопросу, возбудили у 
насъ полное сомнфные въ желани Китая добросовЪфстно исполнить 
будущее соглашен!е. 

Въ виду вышеизложеннаго, мы будемъ принуждены, въ согласи со 
сдЪланными Вами Лу-чженъ-сяну еще въ апрЪлЪ заявлен!ями, отказаться 
оть дальнЪйшихъ переговоровь съ Китайскимь Правительствомъ по 
Монгольскому вопросу на нынфшнихъ основан1яхъ. Въ такомъ случаЪ мы 
могли бы возобновить эти переговоры лишь по получен!и отъ Китай- 
скаго Правительства соглася на ведене ихъ на основан!и вполнЪ 
ясной установки общности взглядовь Росаи и Китая на разрЪшеше 
Монгольскаго вопроса. Е 

(Подп.) Сазонов. 


№ 15. 


Ра 


`Министрь Иностранныхь ДФлъ Посланнику въ Витаф. 


С.-Петербургъ, 28 [юня 1913 г. 
(Телеграмма). 


Вамъ надлежитъ сдфлать отъ имени И мператорскаго Пра- 
вительства Китайскому Правительству письменное сообщене по Мон- 
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гольскому вопросу слЪдующаго содержаня: «Приступивъ къ перегово- 
рамъ по монгольскому вопросу, Императорское Правительство 
съ полной опредЪленностью дало понять Китайскому Правительству, 
что въ основане этихъ переговоровъ оно кладетъ тЪ принципы, ко- 
торые установлены русско-монгольскимъ соглашенемъ и протоколомъ 
1912 года, а именно: сохранене юридической связи между Китаемъ и 
Монголей и предоставлене послЪдней, на основЪ достигнутаго ею 
нацональнаго объединеня, полной автономи, въ частности— права 
имЪфть свою администрацию и содержать собственное войско, съ недо- 
пущенемъ китайской колонизащи ея земель. Мы и затЪмъ неоднократно 
указывали, что не можемъ отступить отъ этихъ принциповъ, какъ 
потому, что, по нашему убЪжденио, лишь при ихъ соблюден!и монголь- 
скй вопросъ перестанеть быть источникомъ недоразумЪнй между 
Росчей и Китаемъ, такъ и потому, что мы связаны обязательствомъ 
передъ Монголей обезпечить за нею означенныя преимущества. 

Идя на широкя уступки китайскимъ пожеланямъ относительно 
формы вырабатывавшагося договора, мы непрестанно подчеркивали, 
что такя измЪнен!я не могутъ въ нашихъ глазахъ затронуть существо 
соглашения, остающееся незыблемымъ. Между тЪмъ, изъ хода перего- 
воровъ мы съ прискорбемъ убЪдились, что Китайское Правительство 
совершенно иначе смотритъ на дЪло и расчитываеть редакщонными 
измЪненшями вложить въ договоръ другое содержан!е. Характерны въ 
этомъ отношени, напримЪръ, усиленныя настоян!я о томъ, чтобы изъ 
текста договора было исключено упоминан!е о «центральной власти» 
въ примЪнени къ высшимъ органамъ монгольскаго управлен1я, подъ 
предлогомъ, что это выражене, въ переводЪ на китайский языкъ, мо- 
жетъ подать поводъ къ недоразумЪнямъ. Несостоятельность этого 
возражения, при руководящемъ значен!и французскаго текста,— очевидна 
и, какъ это обнаружилось изъ объясненй между уполномоченными, за 
этой редакщонной поправкою имЪфется намфрен!е вернуть Монгол!ю къ 
прежнему ея положенню совокупности отдфльныхъ разрозненныхъ 
княжествъ, съ упраздненемъ объединяющей власти Хутухты и СовЪ$та 
Министровъ. Я 

Недомолвки Китайскаго Правительства привели къ тому, что 
общественное мнЪше Китая совершенно неправильно толкуетъ истин- 
ное значение проектированнаго соглашен!я, понимая его, какъ полное 
почти возстановлене китайскаго господства надъ Монголей. Это лож- 
ное убЪжден!е нашло себЪ выражене въ средф Парламента и печати, 
и Китайское Правительство считало для себя возможнымъ доводить 
до свфдЪня Русскаго Уполномоченнаго о такихъ домогательствахъ, 
какъ запрещене колонизащи монгольскихъ земель всЪмъ, кромЪ мон- 
головъ и китайцевъ, подчинен!е монгольскихъь войскъ китайскимъ 
офицерамъ и т. п., уже послЪ того, какъ редакщя соотвЪтствующихъ 
статей противоположнаго содержанйя была установлена. 
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Соглашене, охватывающее такой обширный кругъ первостепен- 
ныхъ вопросовъ, какъ монгольское, можетъ достичь своей цфли лишь 
если обЪ стороны одинаково понимаютъ его обиий духъ и смыслъ, ибо, 
основываясь на отдЪльныхъ выражен1яхъ и словахъ, можно съ равнымъ 
успЪхомъ выводить совершенно различныя заключения относительно еди- 
ничныхъ постановленй, если не имЪть въ виду его руководящихъ идей. 

СлЪдуетъ опасаться поэтому, что, какъ только дЪло дойдетъ до 
примЪфнен!я соглашеня, между договаривающимися сторонами обнару- 
жатся крупнфйиия разноглас!я едва ли не по всфмъ пунктамъ. 

При этихъ условяхъ, моментъ подписавшя договора, отъ коего 
ожидается устраненйе всякихъ дальнЪйшихъ недоразумЪний, грозитъ 
стать лишь началомъ болЪе острыхъ несогласий. 

Поэтому Императорское Правительство, отклоняя послЪдня 
предложеня Китая объ отдЪльныхъ измфневяхъ редакщи, вынуждено 
съ искреннимъ сожалЪн!емъ признать, что переговоры не привели къ 
желательнымъ результатамъ, и возвращаетъ себЪ свободу дЪйствйЙ въ 
этомъ вопросЪ. 

Однако Правительство самымъ положительнымъ образомъ под- 
тверждаетъ, что оно въ принципЪ отнюдь не отказывается отъ мысли 
о желательности дружески урегулировать спорный вопросъ, и готово 
немедленно возобновить переговоры, если только получитъ увЪренность 
въ томъ, что взгляды Росии и Китая на способы разрЪшевня монголь- 
скаго вопроса въ основныхъ чертахъ совпадаютъ, давая надежду на 
возможность практически разграничить ихъ обоюдные интересы на 
этой почвЪ. 

Для этой цЪли, по мнЪ-ню Императорскаго Правительства, 
лучше всего могъ бы служить обмфнъ взаимныхъ заявлен, опредЪ- 
ляющихъ общую точку зрЪн!я обоихъ Государствь на направлен!е 
этого вопроса. 

Въ заключене Императорское Правительство считаетъ дол- 
гомъ указать, что до заключен!я какого-либо соглашения съ Китаемъ, 
оно всецфло будетъь опредфлять свои отношен!я къ Монголии, какъ это‘ 
и было до послЪдняго времени, тЪми соглашенями, которыя состоя- 
лись съ ней, а равно вытекающими изъ этихъ соглашен!й началами». 

Ниже слЪдуетъ проектъ взаимныхъ заявлений, который могъ-бы 
быть Вами переданъ Китайскому Правительству, когда Вы сочтете, 
что моментъ для сего наступилъ. 


Проектъ взаимныхъ заявлений: 


Га Сшше гесоппай Гашопопие 4е 1а Мопеойе (А Гехсиз1оп 4ез 
{еггЦотез 4е 1а Мопеойе Пивпеиге). 

Га Кизуе гесоппай 1а зихегаше 4е 1а СБте зиг а МопсойНе. 

Кесоппа1зап{ |е агой ехсиз{ 4ез Моп2о0]5 еих-шётез 4е роигуой 
а Гаатиизаноп пиёпеиге Че 1а Мопзойе ащюопоше её 4е гёо]ег {ощез 


И = * 


ве: 
1е5 ацезНоп$ Ч’ог4ге сотитегса! её ш4изче! фоисвап! а се рауз 1а Смие 


зепоаое а пе раз ицегуепи 4апз сез таНёгез её раг сопзваиетй п’епуегга 


раз еп Мопеойе 4е {топрез, п’у епгейепага аисип ЮпсНоппаше см оц 
иИЦаше её $’а6зНепага Че 1оше со!отизаНоп 4е се рауз. П ез{ серепдапи 
ещепаи ди’ип ФюопЦаше спагоё Че гергбзеег 1е Соцуеглетей{ сво! 
роигга г6з ег а Ошгеа ассотравпё Чи регзоппе! зиБаЦегие пбсеззаие 
е{ Фипе езсоце пе Чбраззай{ раз 100 Вотишез. 

Га Срше зе абс!аге ргШе А ассерег 1ез Боп$ оШсез 4е 1а Кизяе 
роиг 6{аБИг зез г6]аНопз$ ауес 1е Соцуеглетеп{ МопрРо], еп ргепапй роиг 
Базе 1ез рипс!рез 6попсб$ Чапз Гассога её 1е ргофосойе гиз$0-топ015 Чи 
21 осюте 1912. 

[.е$ диезНоп$ 4и! опЁ Май аих 116г6{5 4е |а Кизуе её ае 1а Сште 
Чапз 1а Мопеойе е{ ди! оп сгббез раг 1е поцуе] 6{а{ 4е спозез Чап$ се 
рауз Гегоп{ ГоБ]е{ 4е роиграйегз ийёпеиг$ епёге 1ез 1015 боиуегпетет $, 
Чи! абу1юпегоп а сеё еНеё ип Неи рошг ]1а гбитоп 4е 1еиг$ р!ешраеп- 
Чашгез$ '). 

(Подп.) Сазонов®. 


№ 76. 
Посланникъь въ ВитаЪ Министру Иностранныхъ ДЪлъ. 
Пекинъ, 30 Тюня 1913 г. 


(Телеграмма). 


Сегодня лично передалъ Министру Иностранныхъ ДЪлъ письменное 
сообщене по монгольскому вопросу съ точнымъ текстомъ полученныхъ 





`) Переводъ. 

Китай признаеть автономю Монголии (за исключеншемъ областей входящихь въ 
составь Внутренней Монгол!и). ` 

Росая признаетъь сюзеренитетъь Китая надъ Монгомей. 

Признавая исключительное право монголовъ самимъ вфдать внутреннимъ управле- 
немъ автономной Монгол и ршать всЪ касаюццеся этой страны вопросы, относящщеся 
къ торговой и промышленной областямъ, Китай обязуется не вм5шивается въ эти дла 
и посему не будетъ посылать войскъ въ Монголйю, не будеть содержать тамъ никакихъ 
гражданскихь или военныхъ властей и будеть воздерживаться отъ всякой колонизащи 
этой страны. Условлено однако, что командированный Китайскимъ Правительствомъ санов- 
никъ можеть проживать въ УргЪ, имЪфя при себЪ необходимый подчиненный штать и 
конвой, не превышаюнций ста человЪкъ. | 

Китай выражаеть готовность принять добрыя услуги Рос@и для установлен!я 
своихъ отношенйй съ Монгольскимъ Правительствомъ согласно началамъ, изложеннымь 
въ русско-монгольскомъ соглашени и протоколЪ 21 Октября 1912 года. 

Касаюццеся интересовь РосФм и Китая въ Монгол!и вопросы, порождаемые но- 
вымъ положенемъ вещей въ этой странЪ, составять предметь посльдующихь перегово- 
ровъ между тремя Правительствами, которыя въ этихъ видахъ изберутъ мЪсто, гдЪ 
съфдутся ихъ делегаты. 














мною телеграммъ. Лу-чженъ-сянъ сказалъ мнЪ, что понимаетъ это сооб- 
щене въ томъ смыслЪ, что въ случаЪ согласмя Китая на обмЪнъ пред- 
положенными заявленями, имъющими объяснительный характеръ, мы 
предполагаемъ приступить затфмъ къ переговорамъ о заключен!и со- 
глашен!я. Я отвфтилъ, что онъ правильно понялъ нашу мысль. ЗатЪмъ 
Министръ старался убЪдить меня, что обмЪнъ объяснительными за- 
явлен!ями устранитъ возможность всякихъ дальнЪйшихъ недоразумЪнйй, 
и что тогда можно было бы подписать соглашене въ ранфе проекти- 
рованной редакщи. На это я возразилъ, что Императорское Пра- 
вительство принуждено было признать, что прежьйй текстъ далъ бы 
поводъ къ нескончаемымъ недоразумЪн1ямъ и пререканиямъ и что оно 
поэтому не считаетъ возможнымъ вернуться къ нему, а предпочитаетъ 
выработать боле опредЪленную и не могущую быть истолкованной 
въ разныхъ смыслахъ редакщю. Я присовокупилъ, что никакихъ но- 
выхъ требован!йй мы не выставимъ и что Китай, если онъ дЪйствуетъ 
искренно, долженъ поспЪшить воспользоваться нашимъ примиритель- 
нымъ настроенемъ и не упустить благоприятнаго момента, чтобы за- 
ключить выгодное, главнымъ образомъ для него самого, соглашен!е. 
Въ этомъ же смыслЪ я выскажусь при свидавши съ Президентомъ. 
Сообщается въ Ургу. 


(Подп.) Врупеневй, 


№ 71. 
Посланникь въ ВитаЪ Министру Иностранныхъ ДЪль. 
Пекинъ, 1 [юля 1913 года. 
(Телеграмма). 

Сегодня при свидан!и съ Президентомъ я высказался по Монголь- 
скому вопросу въ смыслЪ, изложенномъ въ моей телеграммЪ 30 Тюня. 
Юань согасился со мною относительно желательности скорЪйшаго 
окончания этого дЪла и сказалъ, что сегодня же займется съ Лу-чжен- 


сяномъ обсужденемъ нашихъ лослЪднихъ предложений. 


(Подп.) Нрупенсвй. 


Ея, 


№ 15. 


Министрь Иностранныхъ ДЪлъ Динломатическому Агенту 
въ Монголи. 


С.-Петербургъ, 1 Тюля 1913 г. 
(Телеграмма). 


Нами сдЪлано Китайскому Правительству заявлен!е. въ нижеслЪ- 
дующемъ смыслЪ: 

УсмотрЪвъь изъ хода переговоровъ, что Росая и Китай совер- 
шенно различно смотрятъ на содержане оконченнаго почти разработкою 
договора, Императорское Правительство опасается, что подписаше 
договора сразу же возбудитъ множество недоразумфн!й и лишь 06бо- 
стритъ несоглас1е между обоими Государствами. 

Поэтому мы прекращаемъ переговоры на прежнихъ основаняхъ 
и готовы возобновить ихъ лишь при услов!и предварительнаго провоз- 
глашеня обЪфими сторонами руководящихъ началъ въ монгольскомъ 
вопросЪ, каковыя сводятся къ слЪдующему: 

1. Китай признаетъ автономпо Монголии за исключенемъ предЪ- 
ловъ Внутренней Монголии. 

2. Росая признаетъ сюзеренитетъ Китая надъ Монголей. 


3. Китай принимаетъь добрыя услуги РосЧи для установленя 
своихь взаимоотношенй съ Монгомей, на основЪ Ургинскаго согла- 
шения и протокола. 


4. Вопросы, затрагивающе интересы Росси и Китая въ Монголии 
и вызванные новымъ положешемъ вещей въ странЪ, будутъ обсуждены 
дополнительно. 

Благоволите разъяснить Монгольскому Правительству истинное 
значение нашего заявлен1я, служащаго подтвержденемъ неизмЪнности 
русской точки зря въ Монгольскомъ вопросЪ, которой мы держа- 
лись съ самаго начала переворота и закр$пили въ соглашеняхъ съ 
Монгольскимъ Правительствомъ. Въ то же время воспользуйтесь на- 
шимъ шагомъ, чтобы указать, насколько лживы были распространяв- 
шеся въ Монгол!и слухи о какомъ-то предательствЪ Росаи. 


(Подп.) Сазонов. 


О 





№ 79. 


Динломатическй Атенть въ Монголи Министру Ино- 
странных ДЪль. 


Урга, 6 Гюля 1913 года. 
(Телеграмма). 


Телеграмма отъ 1-го юля получена. 

Только сегодня, вслЪдстве монгольскихъ праздниковъ, разъяс- 
нилъ Монгольскимъ Министрамъ истинное значен!е нашего заявлен!я 
Китайскому Правительству по монгольскому вопросу. Саинъ-ноинъ, по 
болЪзни, отсутствовалъ. Пунктъ трети руководящихъ началъ произ- 
велъ въ особенности благопр1ятное впечатлЪн!е. 


х (Подп.) Миллеръ. 


№ 80. 
Посланникъ въ Некин®з Миниетру Иностранныхъ ДЪль. 


Пекинъ, 11-го [юля 1913 года. 
(Телеграмма). 


Только что меня посфтилъ Совфтникъ Вай-цзяо-бу и заявилъ, 
что Совфтъ Министровъ, подъ предсЪдательствомъ Президента, рЪ- 
шилъ отказаться отъ мысли добиться подписан!я соглашен1я въ прежней 
редакщи и выразилъ соглас!е на сущность четырехъ пунктовъ нащего 
проекта декларащи. Лу-чжэнъ-сянъ подалъ въ отставку, которая при- 
нята Президентомъ, и до назначен!я новаго Министра Иностранныхъ 
ДЪльъь, болЪе опредЪленнаго отвЪта китайцы намъ не дадутъ. 


(Подп.) Нрупенскай. 


№ 81. 
Министрь Иностранныхь ДЪлъ Шосланнику въ ВитаЪ. 
С.-Петербургъ, 13 Августа 1913 г. 
(Телеграмма) 


ВслЪдств!е настойчивыхъ просьбъ Монгольскаго Правительства 
принять участе въ нашихъ переговорахъ съ Китаемъ по Монголь- 


ен 


скому вопросу, намъ казалось бы желательнымъ, по обмнЪ декла- 
ращй съ Китайскимъ Правительствомъ, урегулировать вытекающие изъ 
него вопросы тройнымъ соглашенемъ между Россей, Китаемъ и Мон- 
голей, 

Благоволите телеграфировать Ваше заключение по сему предмету. 


(Подп.) Сазоновъ. 


№ 82. 
Посланникь въ Вита Министру Иностранныхъ ДЪлъ. 
Пекинъ, 15 Августа 1913 г. 


(Телеграмма). 


Получилъ телеграмму отъ 13 Августа. 
Считаю весьма желательнымъ ограничиться обмЪномъ декларащй 
съ Китайскимъ Правительствомъ, предоставивъ урегулировавше выте- 


кающихъ изъ него вопросовъ соглашеню между Россей, Китаемъ и 
Монгол!ей. 


(Подп.) Врупеневвй. 


№ 85. 


Министрь Иностранныхъь Дфлъ Посланнику въ ВитаЪ. 
С.-Петербургъ, 23 Августа 1913 г. 
(Телеграмма). 


Вы можете оффищально передать Китайскому Правительству со- 
общенный Вамъ въ телеграммЪ отъ 28 юня проектъ взаимныхъ 


декларашй. ОнЪ явились бы изложешемъ основан!й намЪчаемаго трой- 
ного соглашеня о Монголии. 


(Подп.) Сазонов. 


ы: ^^ 


А: 3 + »* 


№ 84. 
Дипломатический Агенть въ Монгоми Министру Ино- 
странныхъ ДЪлъ. 
(Телеграмма). 
Урга, 24 Августа 1913 г. 


Мною получена оффищальная нота Монгольскаго Правительства 
съ выраженшемъ желан!я заключить мирный договоръ между Монго- 
лей и Китаемъ при участ!и трехъ сторонъ. Прося довести до свЪдЪн!я 
Императорскаго Правительства объ этомъ для зависящихъ распо- 
ряженй, Монгольское Правительство выражаетъ увЪфренность, что 
Росся поможетъь Монгол!и отстоять границы основныхъ владЪНйй юж- 
ныхъ и сЪверныхь монголовъ и сохранить свою независимость. 


(Подп.) Миллер. 


№ 85. 
Минисетръ Иносгранныхъ ДЪль Дипломатическому Агенту 
вь Монголи, 
(Телеграмма). 
С.-Петербургъ, 30 Августа 1913 г. 


Сообщите по телеграфу, насколько свЪфдЪшя о р-шен!и Хутухты 
подчиниться Китаю соотвфтствуютъ дЪйствительности. 


(Подп.) Сазонов. 


№ 86. 
Дипломатичесыи Агенть въ Монголии Министру Ино- 
странныхъ ДЪлъ. 
(Телеграмма). 
Урга, 31 Августа 1913 г. 


Получилъ телеграмму отъ 30 Августа. 
Сановникъ Саинъ-Ноинъ категорически опровергаетъ Е (9 
рЬьшен!и Хутухты подчиниться Китаю. По его ув$рен!ю, это—клевета, 


и Зе 10 


ан 
цль коей повредить Русско-Монгольской дружбЪ. Пока Хутухта, онъ 
и друме Князья живы, не можетъ быть и рфчи объ отказЪ отъ авто- 


ном, полученной исключительно благодаря Росси. 


(Подп.) Миллер. 


№ 87. 
Посланникъ въ ВитаЪ Министру Иностранныхь ДЪль. 
(Телеграмма). 
Пекинъ, 5 Сентября 1913 г. 


Я подготовилъ такъ почву у китайцевъ, что при моемъ свидани 
сегодня съ новымъ Министромъ Иностранныхъ ДЪлъ для объясненй 
по Монгольскому вопросу инищатива предложен!я ограничиться одной 
нЪсколько болфе опредфленной декларащей, безъ подписанйя еще, 
кромЪ того, соглашен!я, исходила отъ китайцевъ. Въ отвфтъ на это я 
передалъ министру нашъ проектъ декларащи, который тутъ же былъ 
подвергнутъ нами подробному обсуждению. Отвергнувъ нфкоторыя изъ 
требуемыхъ имъ поправокъ, я согласился представить на благоусмотр»- 
не Императорскаго Правительства остальныя и переработанный, 
такимъ образомъ, проектъ имфю честь сообщить: 

1) Га Киззе гесоппай аие 1а МопгоЦе ай рае 4ае 1а Срше @ 
зе Шоцуе зои$ 1а зи2егашею6 Чи Соцуегештет Ср!по15. 2) Га Се 
гесоппай Гашюпопие 4е 1а Мопоойе (А Гехс1из1оп 4ез 1етйошез ди! 
т раге ае 1а Мопегойе пивпеиге). 3) Весоппа1ззап{ 1е Чгой ехсшзИ 
Чез Моп015 еих шёшез 4е роигуой а Гадйтиизайоп пиёпеиге ае Та 
Мопоойе ашопоше е{ Че гбо]ег \ощез 1ез ацезНоп$ ФФогаге сопитегсйа| 
её шацз&е] 1оисвап{ а се рауз, 1а Сыше з’епеасе а пе раз имегуепи 
Чапз сез шаНёгез её раг сопзваиепё п’епуета раз еп Мопеойе 4е +гопрез, 
п’у епыеНепага аисип юпсНоппаше сту ои шИНаце её заБзНепага 4е 
{ое со]оп1зайоп 4е се рауз. П ез{ серепаапё емеп4и аи’ип ЧюпНаие 
сПагоё 4е гергбзещег 1е Сопуегпетеп{ СВ!101$ рошгга г6з14ег а Оигва, 
ассотразпб Чи регзоппе! зираНегпе пбсеззаме её Ф’ипе езсоце, пе Абраз- 
зап{ раз 100 Поттез. Еп оище, 1е Сопуегпетей СВ!101$ рошга, еп саз 
4е Безош, ептеепт Чапз се{фашез 1оса!65 ае 1а Мопоойе 4ез етр!оу6$ 
роиг 1а ргофесНоп 4ез шё6гё 4ез зи]её$ СР!ло1$ Чи! зегопё спаге6з 4е$ 
ге]аНопз ауес 1ез ащогИ6з 1оса[ез. Га Кизз1е 4е зоп со з’епгазе а пе 
раз шанцепи 4е фоирез еп Мопзойе, а пе раз ицегуепи Чап$ зоп а4пи- 
п15таНоп её а з’абз{епи 4е со]отзег се рауз. 4) 1е5 ацезНопз$ @’огаге 
роЙйЧаие е{ {етЦНопа| фоисвай{ а 1а Мопэойе зоп{ гесоппиез еше 4е 1а 


ее 


сотшрёепсе аи Сопуегпетет С1по13. 5) Га Спше зе @6с]аге рг@е а 
ассер{ег 1ез Бопз осез 4е 1а Кизз1е роиг 6@аБИг зез теаНоп$ ауес 1е 
Сопуегпетеп Моп2о| зиг [ез Базез с1-Чеззиз впопсвез её сотогибтеп+ 
аих рипсрез 4е Гассог4 её Чи ргофюсо]е гиззо-топ2о] Чи 21 Осюрге 
1912. 6) Гез ацезНопз, 4и1 опё Май аих Пг @4е 1а Кизые её 4е [а 
Сыше Чапз 1а МопеоЦе её ди! зопё сгвез раг 1е попуе|! 6а{ 4е сПозез 
Чапз се рауз, !егопё ГоБ]её 4ез роиграйегз иЙбмеигз егйгез 1ез 1101$ раг- 
Нез ицегеззвез аи! Абу1ютпегоп{ а сеё еНеё ип Пей роиг |а твипоп 4е 


1еит5 Кергбзегапё$ '). 
(Подп.) ВЙрупенскай. 


№ 85. 
Посланникь въ Вита Министру Иностранныхъ ДЪлъ. 
Пекинъ, 6 Сентября 1913 г. 
(Телеграмма). 


Вчера вечеромъ Министръ Иностранныхъ ДФлъ прислалъ секре- 
таря, чтобы дополнительно просить, чтобы всюду, гдЪ въ декларащи 





') Переводъ. 

1) Росая признаетъ, что Монголйя составляетъ часть Китая и находится подъ сю- 
зеренитетомъ Китайскаго Правительства. 2) Китай признаетъ автономю Монгол!и (за ис- 
ключешемьъ территор!и, которая входитъ въ составъ Внутренней Монголйи). 3) Признавая 
исключительное право монголовъ самимъ вЪфдать внутреннимъ управлешемъ автономной 
Монголи и рЪшать всЪ касаюциеся этой страны вопросы, относяшиеся къ торговой и 
промышленной областямъ, Китай обязуется не вм5шиваться въ эти дБла и посему не 
будеть посылать войскь въ Монгол1ю, не будетъ содержать тамъ никакихъ гражданскихъ 
или военныхь властей и будеть воздерживаться оть всякой колонизащи этой страны. 
Установлено однако, что командированный Китайскимъ Правительствомъ сановникъ мо- 
жеть проживать въ УргЪ, имфя при себЪ необходимый подчиненный штатъ и конвой, не 
превышаюций ста человЪкъ. КромЪ того, Китайское Правительство, въ случаЪ надобности, 
можеть содержать въ н5фкоторыхъ м5стностяхъь Монгол1и, для защиты интересовъ китай- 
скихъ подданныхъ, агентовъ, на коихъ возложены будуть сношеня съ м5стными вла- 
стями. Рося, со своей стороны, обязуется не содержать войскь въ Монгол!и, не вм$- 
шиваться въ какую-либо отрасль ея управлен!я и воздерживаться отъ колонизащи этой 
страны. 4) Вопросы политическаго и территор!альнаго характера, касающеся Монгол!и, 
признаются подлежащими в$дню Китайскаго Правительства. 5) Китай выражаетъ готов- 
ность принять добрыя услуги Росси для установленя своихь отношенй съ Монголь- 
скимь Правительствомь на вышеизложенныхь началахъ и въ соглас!и съ принципами 
русско-монгольскихъ соглашен!я и протокола 21-го Октября 1912 года. 6) Касающеся 
интересовъ Росси и Китая въ Монголи, вопросы, порождаемые новымъ положеншемъ 
вещей въ этой странЪ, составять предметь послБдующихь переговоровъ между тремя 
заинтересованными сторонами, которыя, въ этихъ видахъ, изберуть мЪсто, гдЪ съфдутся 
ихь делегаты, 


> и * 








упоминается о Монголи, было употреблено выражене’ «ВнЪшняя 
Монгол!я», причемъ, конечно, въ статьЪ второй пришлось бы тогда 
опустить слова, находяцияся въ скобкахъ. 


(Подп.) Нрупенсвйй. 


№ 89. 


Управляюнии Министеретвомъ Иностранныхъь ДЪлЪ 
Посланнику вь №итаЪ. 


С.-Петербургъ, 11 Сентября 1913 г. 
(Телеграмма). 


Телеграммы отъ 5 и 6 Сентября получены. 

Признавая въ общемъ премлемымъ китайский контръ-проектъ 
декларащи о Монголи, мы имфемъ сдЪлать слЪдующия замЪфчания: 

1. Упоминане въ 1[-ой стать о томъ, что Монголия составляетъ 
часть Китая, излишне, ибо это положене вытекаетъ изъ признаваемыхъ 
нами въ той же статьЪ сюзеренныхъ правъ Китайскаго Правительства. 
Такая тавтологшя можетъ лишь создать въ будущемъ поводы къ недо- 
разумЪниямъ относительно существа сюзеренныхъ правъ Китая на 
Монгол!ю. 

2. Въ 3-ей статьЪ необходимо предуказать, въ какихъ мЪФстахъ 
Монгол!и`Китай можетъ содержать своихъ представителей для защиты 
китайскихъ подданныхъ. Мы полагаемъ, что мЪфста эти могли бы быть 
точно опредЪлены въ предположенномъ тройномъ соглашенйи и пред- 
лагаемъ изложить соотвЪтствующий пунктъ 3-ей статьи въ нижеслЪ- 
дующей редакщи: 

«... . КромЪ того для защиты интересовъ своихъ подданныхъ 
Китайское Правительство, въ случа надобности, можеть содержать 
въ нфкоторыхъ мЪстностяхъ Внфшней Монгол!и (подлежащихъ опре- 
дЪленю при предусмотрнныхъ въ шестой статьЪ настоящаго согла- 
шен!я переговорахъ) агентовъ, на коихъ возложены \будутъ сношеня 
съ м5стными властями». 

3. 4-ая статья непруемлема. Право Китайскаго Правительства 
единолично рЪшать касаюнцеся Монгол!и политичесве и территор!аль- 
ные вопросы не вытекаетъ изъ его сюзеренныхъ правъ. Нельзя лишить 
Монгольское Правительство голоса въ этихъ вопросахъ. 

Поэтому для 4-ой статьи мы предлагаемъ нижеслфдующую 
редакщю: 
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«Вопросы политическаго и территор!альнаго характера, касающиеся 
Вн-шней Монголии, будуть разршены переговорами между Русскимъ, 
Китайскимъ и Монгольскимъ Правительствами». 

4. Въ 3-ей стать должно быть оговорено, что обязательство 
Росси не посылать войскъ въ Монголию не относится до консульскихъ 
конвоевъ. 

5. Не встрфчаемъ препятствй къ замЪфнЪ въ соглашен!и слова 
«Монгол1я» словами «Внфшняя Монгол1я». Но въ такомъ случаЪ жела- 
тельно, чтобы въ той или иной формЪ, хотябы отдЪльнымъ обмЪномъ 
нотъ, было оговорено, что подъ Внфшней Монгомей разумФется вся 
Монгол!я, кромЪ территор!и Внутренней Монголии. 


(Подп.) Нератово. 


№ 90. 


Носланникъ въ Вита Управляющему Министерствомъ 
Иностранныхъь ДЪлъ. 


Пекинъ, 13 Сентября 1913 г. 
(Телеграмма). 


Получилъ телеграмму отъ 11 Сентября. 

Сегодня я передалъ нашъ контръ-проекть Министру Иностран- 
ныхь ДъЪлъ, въ настроен!и коего нашелъ значительную перемфну къ 
худшему, по сравненю съ посл$днимъ нашимъ свиданемъ. Онъ 
пытался передать мнЪ проектъ съ повторенемъ, отъ имени СовЪта 
_ Министровъ, уже отклоненныхъ мною.и совершенно непр!емлемыхъ 
измфнен!й. Я отказался его принять и отвЪтилъ, что считаю возмож- 
нымъ обсуждать лишь нашъ контръ-проектъ. При разсмотрЪн1и послЪд- 
няго, Министръ Иностранныхъ ДЪлъ выказалъ крайнюю неуступчивость. 
Окончательный отвфтъ онъ дастъ мнф въ понедЪльникъ, послЪ засЪ- 
дания СовЪта Министровъ. Но уже теперь выяснилось, что Китай 
будетъ настаивать наз»упоминан!и въ декларащи, что Монголия соста- 
вляетъ часть Китая. Этотъ пунктъ является для Китайцевъ въ высшей 
степени существеннымъ. Другое серьезное затруднене состоитъ въ 
нашей редакщи статьи 4, особенно въ упоминан!и въ ней о Монголь- 
скомъ «ПравительствЪ». 

(Подп.) Нрупеневй. 


№ 91. 


Носланникъь въ Вита Управляющему Министеретвомъ 
Иностранныхъ ДЪлъ. 


Пекинъ, 16 Сентября 1913 г. 


(Телеграмма). 


Продолжене моей телеграммы отъ 13 Сентября. 

Ниже передаю текстъ измфненй, на которыхъ Китайское Пра- 
вительство настаиваетъь послЪ того, какъ я категорически отклонилъ 
нЪкоторыя домогательства, совершенно для насъ непр!емлемыя. От- 
носительно статьи первой считаю долгомъ замЪтить, что упомина- 
не въ ней о томъ, что Монголия составляетъ часть Китайской тер- 
ритор!и, является для китайцевь предметомъ первфйшей важности, 
и въ немъ лежитъ для нихъ главный смыслъ заключеня съ нами 
соглашеня. Другимъ измфненемъ, на которомъ Китайцы будутъ 
особенно настаивать, является перенесене изъ текста декларащи въ 
особую ноту упоминан!я объ участи Монголовъ въ рЪшен!и полити- 
ческихъ и территор!альныхъ вопросовъ, причемъ выражен!е «Монголь- 
ское Правительство» особенно непрлятно для Китайцевъ. Настаивая за- 
тЪмъ на исключени изъ статьи пятой упоминаня объ Ургинскомъ 
политическомъ соглашени, Министръ Иностранныхъ ДЪФлъ замЪтилъ, 
что это является излишнимъ, такъ какъ принципы соглашеня всЪ 
уже изложены въ предыдущихъ статьяхъ декларащи. Остальныя измЪ- 
неня менфе существенны и имфютъ главнымъ образомъ редакщонный 
характеръ. 

Статья 1. Росся признаетъ, что Монгол!я составляетъ часть 
территор!и Китая и находится подъ сюзеренитетомъ Китайскаго Пра- 
вительства. - 

Статья 2. Остается безъ измфненй. 

Статья 3. Начиная со второй фразы была бы измЪнена слфдую- 
щимЪ образомъ: «Условлено однако, что командированный Китайскимъ 
Правительствомъ Сановникъ можеть проживать въ УргЪ, имя при 
себЪ необходимый подчиненный штатъ и конвой. КромЪ того, Китай- 
ское Правительство, въ случаЪ надобности, можетъ содержать въ нЪко- 
торыхъ мЪстностяхъ ВнЪшней Монголии, подлежащихъ опредЪлению при 
предусмотрфнныхъ въ шестой статьЪ настоящаго соглашен!я перегово- 
рахъ, агентства для защиты интересовъ своихъ подданныхъ. 

Россия, съ своей стороны, обязуется не содержать войскъ во 
ВнЪъшней Монголи, за исключенемъ консульскихъ конвоевъ, не вмЪ- 
шиваться въ какую либо отрасль управлен!я этой страны и воздержи- 
ваться отъ ея колонизащи. 
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Статья 4. Возстановляется въ томъ видЪ, какъь она мною пере- 
дана въ телеграммЪ отъ 5 Сентября. Однако Китайское Правительство 
соглашается заявить въ отдЪльной нотЪ, что вопросы политическаго 
и территор1альнаго характера, касающиеся Вн-шней Монгол!и, будуть 
разрьшены переговорами между Росчей и Китаемъ съ одобрения 
Мовгольскихъ властей. 


Статья 5. Китай выражаетъ готовность принять добрыя услуги 
Росси для установлен!я своихъ отношенй съ ВнЪшней Монголей, со- 
гласно вышеизложеннымъ началамъ и постановленямъ русско-мон- 
гольскаго коммерческаго протокола 21 Октября 1912 года. 


Въ статьЪ 6, послЪдняя фраза, со словъ «между тремя. ...» 
будетъ вычеркнута. Однако китайцы готовы внести въ отдфльную 
ноту сл5Бдующую фразу: «Условлено, что переговоры, предусмотрЪн- 
ные статьей шестой декларащи, произойдутъ между тремя заинтере- 
сованными сторонами, которыя, въ этихъ видахъ, изберутъ мЪсто, гдЪ 
съЪдутся ихъ делегаты». 


(Подп.) АКрупенснй. 


№ 92. 


Посланникъ въ Вита Управляющему Министерствомъ 
Иностранныхъ ДЪлЪ. 


(Телеграмма). 
Пекинъ, 18 Сентября 1913 г. 


Въ виду моего заявленя, что ИМПЕРАТОРСКОЕ Правительство, 
для ведешя будущихъ тройныхъ переговоровъ, предпочитало бы из- 
брать пунктъ на русской территор!и, Вай-ву-бу сообщило мнЪ, что на 
вчерашнемъ засфданши Совфта Министровъ р5шено предложить Кяхту 
мЪстомъ для переговоровъ. Сообщаю въ Ургу. 


(Подп.) Прупенснй. 
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№ 95. 


Управляюнй Министерствомь Иностранныхь ДЪль 
Носланнику въ Витаъ. 


С.-Петербургъ, 22 Сентября 1913 г. 
(Телеграмма). 


Телеграммы отъ 13, 16 и 18 Сентября получены. 

Предлагаемыя китайцами редакщи 1-ой и 4-й статей соглашен!я 
о Монголи остаются для насъ непремлимыми. Признавая китайский 
сюзеренитетъь надъ Монголей, мы, очевидно, признаемъ ея территорию 
частью территории Китая. Но смыслъ соглашеня былъ бы искаженъ, 
если бы это, вытекающее изъ признания китайскаго сюзеренитета, по- 
ложен!е было поставлено, какъ одно изъ постановлений соглашения, 
во главЪ его текста. Точно также, смыслу соглашеная не соотвЪтствуетъ 
китайская редакщя 4-ой статьи, ибо ею игнорируется несомнЪнное 
право Монгольскаго Правительства, какъ автономнаго, рЪшать каса- 
ющиеся его политическе и территорйальные вопросы, хотя бы съ одо- 
бреня сюзерена—Китая. 

Дабы удовлетворить’ пожелания Китайскаго Правительства, мы 
можемъ лишь предложить, въ видЪ компромисса, чтобы въ обмЪнЪ 
нотъ, приложенныхъ къ соглашеню, было разъяснено, что Рос@я 
признаетъ территорю Вншней Монголйи частью территор!и Китая, а 
Китай соглашается, чтобы касаюциеся Внфшней Монгол!и территор!- 
альные и политическе вопросы рЬшались между тремя заинтересован- 
ными сторонами: Россей, Китаемъ и Монгомей. 1-ая статья соглашенйя 
сохранила бы при этомъ нашу редакщю, а 4-ая была бы совершенно 
исключена. Мы не встрЪтили бы препятствй къ опубликован!1ю этого 
обмЪна нотъ. | 

Остальныя предложенныя китайцами измфненя мы согласны 
принять. 

Въ виду отсутствия точныхъ картъ Монголи и неопредЪленности 
границъ ея административныхъ дфленй, указать нынЪ же точные 
предълы ВнЪшней Монголи было бы невозможно. Это должно соста- 
вить предметъ намфчаемыхъ посл5Бдующихъ тройныхъ переговоровъ. 
Въ этомъ смыслЪ и могла бы быть редактирована нота, разъясняющая, 
какую территоршю обнимаетъ автономная Внфшняя Монголия. 


Противъ избран!я Кяхты для тройныхъ переговоровъ препятствий _ 


не встрЪчаемъ. 
(Подп.) Нератовъ. 


ое 





№ 94. 


Посланникъь въ Вита Управляющему Министерством 
Иностранныхъ ДЪлЪ. 


Пекинъ, 25 Сентября 1913 года. 


(Телеграмма). 


Телеграмма отъ 22 Сентября получена. 

Передалъ ея содержан!е китайцамъ. Они настаиваютъ на вклю- 
чени въ статью первую декларащи, что Внфшняя Мангол!я составляетъ 
часть Китая. Китайское Правительство согласно на исключение чет- 
вертой статьи, но желаетъ, чтобы въ отдЪфльной нотЪ помфщенъ былъ 
пунктъ: «что касается вопросовъ политическаго и территор!альнаго 
характера, Китайское Правительство придетъ по нимъ къ соглашеню 
съ Россей непосредственными переговорами, выслушавъь заявлене 
властей ВнЪшней Монгол!и». Китайцы согласны на разъяснене въ 
отдфльной нотЪ, какую территор!ю обнимаетъ автономная Внфшняя 


Монголия. 
(Подп.) Нрупенсвёи. 


№ 95. 


Управляющий Министерствомь Иностранныхъ ДЪлъ 
| Посланнику въ Вита5. 


С.-Петербургъ, 28 Сентября 1913 года. 


(Телеграмма). 


Телеграмма отъ 25 Сентября получена. 

Продолжаемъ считать, что включене въ статью первую декла- 
ращи фразы, что Внфшняя Монгол!я составляетъ часть Китая, про- 
тивно духу декларащи. Въ вид компромисса, мы согласны включить 
въ отдфльной нотЪ слЪБдующую фразу: «Росфя признаетъ, что терри- 
тор1я ВнЪшней Монгол!и составляетъ часть территор!и Китая», 

Исключенная четвертая статья могла бы быть замфнена слЪду- 
ющей фразою въ отдфльной нотЪ: «что касается политическихъ и 
территор1альныхъ вопросовъ, то по нимъ Китайское Правительство 
будетъ условливаться съ Русскимъ Правительствомъ путемъ перегово- 
ровь, въ которыхь власти ВнЪфшней Монголи будутъ принимать 
участе». - 


— 81 — 11 


а | 





Пункть въ отдфльной нот относительно территории, обни 
автономной ВниЪшней Монголею, могъ бы быть изложенъ. въ. 
ющемъ видЪ: «автономная Внзшняя Монгомя будетъ состоят: 
областей, находившихся въ вфдЪни Китайскаго Амбаня въ. 
Уля-сутайскаго Цзянъ-цзюня и Китайскаго Амбаня въ Кобло. 
виду того, что не существуеть подробныхъ картъ Монголи. 
границы административныхь дЪфленй этой страны неопредфл 
мя | условлено, что точныя границы Внфшней Монгол!и, равно какъ | 
| граничене между Кобдоскимъ Округомъ и Алтайскимъ Округомл 
: составятъ предметъ позднфйшихъ переговоровъ, предусмотрфнныхъ 
5 статьБ декларащи». Я 
я (Подп.) Нератов®. 



































| № 96. 


Посланникь въ Китаз Управляющему Миниетеретвол ъ. 
Иностранныхъ ДЪлъ. 


Пекинъ, 2 Октября 1913 г. о . 
| (Телеграмма). 


г" Получилъ телеграмму отъ 28 Сентября. м 
| На наши предложеня, изложенныя въ двухъ послЬднихъ 
тахъ означенной телеграммы, Китайское Правительство соглашаетс 
Зато китайцы непремфнно настаиваютъ на томъ, чтобы приз | 
ВнЪшней Монгол!и частью китайской территори было включен 
въ ноту, а въ декларащю. | 


ТР 
' 
й 





Управляюний Миниетеретвомъ ветра | 
Посланнику въ о 

а р . 9 

_ ектроыю 














относительно включеня въ текстъ 1-ой статьи декларащи признан!я 
_ВнЪшней Монгол!и частью китайской территор1и, которое онъ разсма- 
тривалъ какъ уступку лишь по формЪ. 

Мы отвфтили, что для насъ такая уступка имЪла бы не только 
формальное значен1е. Правда, при первоначальныхъ переговорахъ съ 
Лу-чженъ-сяномъ, мы соглашались на упоминаве въ текстЪ Монголь- 
скаго соглашеня о принадлежности этой страны Китаю и по суще- 
ству не измЪнили своей точки зрфня. Но съ тЪхь поръ намъ при- 
шлось убЪдиться въ невозможности добиться дружескимъь влянемъ 
признан!я такого положенйя Монгольскимъ Правительствомъ. ДЪйств!я 
Китайскаго Правительства, которое, не прерывая съ нами перегово- 
ровъ, пыталось вступить съ Монгольскимъ Правительствомъ въ непо- 
средственное соглашене о присоединени Ургинскаго Хутухты къ 
Китайской РеспубликЪ, побудили насъ обЪфщать монголамъ, что ихъ 
желан!е участвовать на равныхъ правахъ въ заключаемомъ монголь- 
скомъ соглашенйи будетъ удовлетворено. Мы сообщили имъ также о 
согласи Китайскаго Правительства урегулировать Монгольский вопросъ 
тройнымъ соглашенемъ. НынЪ мы связаны этимъ фактомъ и должны 
имЪть въ виду, что проектированная декларащя составить основу 
будущаго соглашеня между Росс!йскимъ, Китайскимъ и Монгольскимъ 
Правительствами. Поэтому, какъ выражение личнаго нашего взгляда, 
мы согласны упомянуть въ отдфльной нотЪ, что признаемъ территор!ю 
Внъшней Монгол!и частью китайской территор!и, но включить такое 
признане въ текстъь декларащи значило-бы сдфлать ея положеня не- 
пр!емлемыми для монголовъ, какъ основан!е сказаннаго тройного са- 
глашен1я. Между тЪмъ, при настоящихъ нашихъ отношеняхъ къ 
Монгольскому Правительству, мы не считаемъ возможнымъ ни сами 
прибЪгнуть къ м$рамъ давлен!я, чтобы заставить его подчиниться 
рьшеню, принятому помимо него Росчей и Китаемъ, ни допустить 
примфнен!я такихъ мЪръ Китайскимъ Правительствомъ. 

Если, по соображенямъ внутренней политики, Китайскому Прави- 
тельству важно ознакомить общественное мн5н!е съ фактомъ признан!я 
Россей территор!и Внфшней Монгол!и частью китайской территории, 
то сказанное Правительство можетъ либо опубликовать обмЪниваемыя 
между ними ноты, либо сообщить ихъ содержан!е народнымъ пред- 
ставителямъ. 

Благоволите, руководствуясь вышеизложеннымъ, объяснить Ки- 
тайскому Правительству, почему мы настаиваемъ на томъ, чтобы при- 
знан!е Росмей Внфшней Монгол!и частью китайской территор!и было 
включено въ отдЪльную ноту.—Сообщается въ Ургу. 


(Подп.) Нератовъ, 
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Посланникъ въ Кита управляющему Мнииетерет 
Иностранныхъ ДЪлъ. 


Пекинъ, 10-го Октября 1913 г. 
(Телеграмма). 


р Только что Министръ Иностранныхъ ДЪлъ, заявилъ мнЪ,. 
ИО двукратнаго обсужденя вопроса въ СовЪтЪ Министровъ, 


нашихъ послДВИХЬ предложеншй. 
Отдфльную ноту Китайцы просятъ не опубликовывать, но то 1 Сы у 


рены сообщить ее Парламенту. 
(Подп.) СТ. 


= 


№ 99. 
Управляющий Министерствомъ Иностранных Дрль 
* Посланнику въ ВитаЪ. 2 ву 


С.-Петербургъ, 11 Октября 1913 г. | №: и 
(Телеграмма). 


Телеграмма отъ 10 Октября получена. | 
Находимъ предпочтительнфе связать настоящую декларащю ‹ 
заявленшемъ, сдЪланнымъ Китайскому Правительству черезь В 
относительно принциповъ, которыми мы руководствуемся въ Монг 
скомъ вопросЪ, и изложить ея вступлене въ слфдующей формЪ: 
[е Оопуегпетей 1 трег!а! 4е Кизые ауапё ЮгиишЕ 1ез ри 
Чи’Й ргепай роиг Базе 4е зез ге!а#опз ауес 1а О сопсегпаг1 гв 
сопе Ежепеиге Е. - ее 
её 1е Сонуеглететй 4е 1а КёрибИаие 4е Свше а скрипте з0п 
арргораноп 4ез АИ рипс!рез, В. 
3 1е5 4еих Ооцуегпетен{$ зе зоп1 ‘епелаиз ‘зыг се 411 вай 1). 
р Нератовъ. о 


я УЕ ИУ 


ыы: *) Переводъ: ы и НИЯ С ке 
-. Въ виду того, что Императорское Росс!йское П 
чала, которыя оно принимаеть за основане своихъ о 
Внъшней Монголи, и Правительство Китайской Респу, 











№ 100. 


Поеланникъ въ Вита Министру Иностранныхъь ДЪлъ. 


ы Пекинъ, 14 Октября 1913 г. 
(Телеграмма). 


Министръ Иностранныхь ДЪлъ сказалъ мнЪ сегодня, что, въ 
противность его прежнему мнЪнпо, Совфтъ Министровъ желаетъ, 
чтобы въ случаЪ опубликован1я декларащи, были также одновременно 
опубликованы и отдфльныя ноты. Китайское Правительство проситъ 
еще, чтобы въ началЪ третьей статьи, посл словъ «право Монголовъ», 
было прибавлено слово «Внфшней Монгол!и». 

Для избЪжаня потери времени и для заблаговременнаго подго- 
товлеШя экземпляровъ дакларащи для подписаня, прошу указаний, 
согласно-ли Императорское Правительство на это послЪднее 
измЪнен!е. 

(Подп.) Ерупенсяй. 


№ 101. 


Министръ Иностранныхъь Дълъ Посланнику въ Вита. 


С.-Петербургъ, 15 Октября 1913 г. 
(Телеграмма). 


Телеграмма отъ 14 Октября получена. 

Не возражаемъ противъ удовлетвореня желан!1я китайцевъ, чтобы 
въ началЪ 3-й статьи, послЪ словъ «право монголовъ» было приба- 
влено «Вн-шней Монголии». 

Мы опубликуемъ одновременно декларащю и ноты. 


(Подп.) Сазонов. 


№ 102. 


Посланникь въ Вита Миниетру Иностранныхь ДЪлъ. 


Пекинъ, 16 Октября 1913 г. 


(Телеграмма). 


Получилъ телеграммы огъ 11 и 15 Октября. 
Китайское Правительство до послЪдней минуты упорно настаивало 


НЕ 



































на томъ, чтобы, какъ для декларащи, такъ и для ноты `была } 
дена совершенно одинаковая форма. МнЪ удалось однако у 


подписан!е декларащи въ двухъ экземплярахъ нами обоими и 
редакцио вступленя, которая изложена въ телеграмм Нератова 
ПП! Октября. Жду увЪфдомлешя о разрЪшени мнЪ подписать оба з 
документа,--причемъ редакщя вступительной части отдфльной но 
была бы изложена въ слБдующемъ видЪ: :. 
Приступая къ подписаню Декларащи отъ сего числа касател ьН 
ВнЪшней Монголи, нижеподписавиийся .............. 
то уполномоченный, имфетъ честь заявить отъ имени своего Пр: 
ель лс к, ... Министру Иностранныхъ ДЪлъ Китай ко 
Республики нижесл5дующее. | ‚ 
(Подп.) Крупенекай. к 


№ 105. 


Посланникь въ КитаЪ Миниетру Иностранныхъ ДЖ 
С.-Петербургъ, 19 Октября 1913 г. кА 


(Телеграмма). 


Телеграмма отъ 16 Октября не 


ней ноту. 
Декларащя и ноты будутъ нами жк по получен 


Васъ подлинныхъ актовъ. 
(Подп.) Сазоновъ. 


№ 104. | а тк 
Носланникъ въ Вита Миниетру Иностранных 
Пекинъ, 23 Октября 1913. С 


т . г Уз: 


(Телеграмма). , 5 "3 


декларашя. Одновременно обмФнялись нотами. 
Сообщается въ Ургу. 


’ 24. бес РО о Бр, ВЫ 
в ПЕР т” 


№ 105. 
Посланникъ въ ЦВитав Министру Иностранныхь Дълъ. 
Пекинъ, 23 Октября 1913 г. 
(Донесен!е). 


Имфю честь препроводить при семъ подлинные тексты подпи- 
санной мною сегодня съ Китайскимъ Министромъ Иностранныхъ Дълъ 
Декларащи и нотъ, коими мы обмЪнялись по Монгольскому вопросу. 


(Подп.) Йрупенсийй. 


ДЕЛА РАНЕ. 


Въ виду того, что Императорское Россйское Правительство 
`опредфлило начала, которыя оно принимаетъ за основан!е своихъ отно- 
шенй къ Китаю касательно Внфшней Монголи, и Правительство 
Китайской Республики выразило свое сочувств!е сказаннымъ началамъ, 
оба Правительства условились о нижеслЪдующемь: 


Росся признаетъ, что ВнЪшняя Монгол1я находится подъ сюзере- 
нитетомъ Китая. 


П. 


Китай признаетъ автономю Внфшней Монголи. 


Ш. 


Признавая исключительное право монголовь Внфшней Монголи 
самимъ вфдать внутреннимъ управленемъ автономной Монголи и 
рЬшать всЪ касаюцйеся этой страны вопросы, относянцеся къ торго- 
вой и промышленной областямъ, Китай обязуется не вмЪшиваться въ 
эти дла и посему не будетъ посылать войскъ во ВнЪшнюю Мон- 
голю, не будетъ содержать тамъ никакихъ гражданскихъ или воен- 
ныхъ властей и будетъ воздерживаться отъ всякой колонизащи этой 
страны. Условлено однако, что командированный Китайскимъ Прави- 
тельствомъ сановникъ можеть проживать въ УргЪ, имя при себЪ 
необходимый подчиненный штатъ и конвой. КромЪ того, Китайское 


ИЕ: 





























ы - у 
Правительство, въ случаЪ надобности, можеть содер ‚въ г 
рыхъ мЪстностяхь ВнЪшней Монголии, подлежащихъ опредфле И 
А 7 предусмотрЪнныхъ въ \ статьЪ настоящаго соглашеня перего 
кж` агентовъ для защиты интересовъ своихъ подданныхъ. , 
Россия съ своей стороны обязуется не содержать войскъ во | 
шней Монголи, за исключенемъ консульскихъ конвоевъ, не вм 
ваться въ какую-либо отрасль управлешя этой страны и воздерживат 
отъ ея колонизащи. “фа 


р | | 1\. | 25 


Китай выражаетъ готовность принять добрыя услуги Росс! 
установлешя своихъ отношешй съ Вифшней Монголей согласно. 
изложеннымъ началамъ и постановленямъ русско-монгольскаго. то] р 
ваго протокола 21 Октября 1912 года. 





У 


вопросы, порождаемые новымъ положешемъ вещей въ этой с 

составятъь предметъ послЪдующихъ переговоровъ. 

их Въ удостовЪрене чего нижеподписавшеся, 
уполномоченные, подписали настоящую Декларащю и приложил 

ней свои печати. | в. 

Учинено въ ПекинЪ, въ двойномъ экземплярЪ, и 


ской Республики. 


(Подп.) В. Ерупенена. (Подп.) Сун®-Бао-ци. | 
(М. П.) 


Приступая къ подписан!ю Декларац! У 
ВнЪшней Монгоми, нижеподписавийся Чрез 


рае 
с!йскаго, надлежаще на то уполномоченный, у 
имени своего Правительства Его Превосходи 
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Бао-ци, Министру Иностранныхъ ДЪлъ. Китайской Республики, ниже- 
слфдующее: 

1. Россля признаетъ, что территор1я Внфшней Монгол!и соста- 
вляетъ часть территор!и Китая. 

2. Что касается политическихъ и территор!альныхъ вопросовъ, 
то по нимъ Китайское Правительство будетъ уславливаться съ Рус- 
скимъ Правительствомъ путемъ переговоровъ, въ которыхъ власти 
ВнЪшней Монгол!и будутъ принимать участие. 

3. ПредусмотрЪнные въ У стать Декларащши переговоры будутъ 
происходить между тремя заинтересованными сторонами, которыя въ 
этихъ видахъ изберутъ мЪсто, гдЪ съфдутся ихъ делегаты. 

4. Автономная ВнЪ-шняя Монголля будетъ состоять изъ областей, 
находившихся въ вЪдфни Китайскаго Амбаня въ УргЪ, Улясутайскаго 
Цзян-цзюня и Китайскаго Амбаня въ Кобдо. Въ виду того, что не 
существуетъь подробныхъ картъ Монголи и что границы администра- 
тивныхъ дЪлешй этой страны неопредЪленны, условлено, что точныя 
границы ВнЪшней Монгол1и, равно какъ и разграничен!е между Кобдо- 
скимъ округомъ и Алтайскимъ округомъ составятъ предметъ позднЪй- 
шихъ переговоровъ, предусмотрЪнныхъ въ \У стать Декларащи. 

_Нижеподписавиийся пользуется настоящимъ случаемъ, чтобы возоб- 
новить Его Превосходительству Господину Сунъ-Бао-ци ув$рен!я въ 
своемъ глубокомъ почтеши. 

(Подп.) В. Прупенскй. 


Пекинъ, 23 Октября (5 Ноября) 1913 года. 


Нота, переданная Китайскимъ Миниетромъ Иностранныхъ 
ДЪлъь Росошско-Имнераторскому Посланнику въ ПекинЪ. 


Перевод. 


Приступая къ подписан!ю Декларащи отъ сего числа касательно 
Внфшней Монголи, нижеподписавиийся Министръ Иностранныхъ 
Дъль Китайской Республики, надлежаще на то уполномоченный, имЪетъ 
честь заявить от имени своего Правительства Его Превосходитель- 
ству Господину Крупенскому, Чрезвычайному Посланнику и Полно- 
мочному Министру Его Величества Императора Всероссй- 
скаго, нижесл5дующее: 

1. Рося признаетъ, что территоря ВнЪшней .Монгол!и соста- 
вляетъ часть территор1и Китая. 

2. Что касается политическихь и территор!альныхъ вопросовъ, 
то по нимъ Китайское Правительство будетъ уславливаться съ Росай- 
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скимъ Правительствомъ путемъ переговоровъ, ВЪ которыхъ. 
ВнЪшней Монголии будутъ приниматъ участе. 

3. ПредусмотрЪнные въ У статьф Декларащи переговоры бу. 
происходить между тремя заинтересованными сторонами, которь 
этихь видахъ изберутъ мЪсто, гдЪ съфдутся ихъ делегаты. 

4. Автономная Внфшняя Монгол!я будетъ состоять изъ облас 
находившихся въ вЪдЪни Китайскаго Амбаня въ УргЪ, Улясутайс! Аг 
Цзян-цзюня и Китайскаго Амбаня въ Кобдо. Въ виду того, что не 
существуеть подробныхъ картъ Монгол!и и что границы администра- | 
тивныхъ дфленй этой страны неопредЪленны, условлено, что точныя 
границы Внфшней Монгол!и, равно какъ и разграниченше между Ко 
доскимъ округомъ и Алтайскимъ округомъ, составять предметъ по 
нЪйшихъ переговоровъ, предусмотрЪнныхъ въ У статьЪ Деклараши. — 

Нижеподписавиийся пользуется настоящимъ случаемъ, чтобы возоб | 
новить Его Превосходительству Господину Крупенскому увфреня. о ва 
своемъ глубокомъ почтени. ; 

(Подп.) Сун-Бао-ци. 


Пекинъ, 5 числа 11 мЪсяца 2-го года Китайской Республики. 


№ 106. 


Министръ Иностранныхъ ДЪлъ. Динломатическому Атет [и р 
въ Монголи. у 


= Ч '‹ 


С.-Петербургъ, 25 Октября 1918 г. 
(Телеграмма). Е уе 


Благоволите ознакомить Монгольское Правительство. съ 
жашемъ подписанныхъ въ ПекинЪ декларащи и нотъ, ‘выразивъ 
дежду, что оно встрфтитъ ихъ съ удовлетворещемъ. Мы ст 
начала предупреждали монголовъ, что не можемъ отстаиват 
нихъ полной незивисимости отъ Китая. Признаваемый нами сюзе 
нитетъ Китая надъ Монголей является скоръе юридической _ св Г 
между этими двумя странами, ибо он. не_ _лишаеть. _Монгол! 

ыгЕ 


исключая даже политическихъ, он его лишь вести. 
воры по этимъ послЪднимъ при участи Китайскаго Принт 
Равнымъ образомъ, мы съ самаго начала ос 
опредЪлить тЪ географичесяе предФлы, въ. которыхь т 








можность включить въ нихь Внутреннюю Монгол!ю. Въ предфлахъ, 
} намфченныхъ декларащей, мы обЪщаемъ Монгольскому Правительству 
нашу поддержку къ удовлетверению его законныхъ и разумныхъ тре- 
бованйй. 

(Подп.) Сазонов. ` 


№ 107. 


Дипломатический Атентъь въ Монгоми Министру 
Иностранныхъ ДЪль. 


Урга, 2 Ноября 1913 г. . 
(Телеграмма) 


Получилъ телеграмму отъ 25 Октября. 
Я ознакомилъ Монгольскихъ Министровъ съ подписанной въ 
_ Пекинф Декларащей о Монгол!и, причемъ указалъ на предстояние въ 
КяхтЪ тройные переговоры. НапомнивЪъ имъ постоянныя увфреня Импе- 
раторскаго Правительства о невозможности полнаго отдЪлен!я Халхи 
отъ Китая и безцфльности неодобряемыхъ нами попытокъ Ургинскаго 
Правительства присоединить Внутреннюю Монголтю, а, равно, указавъ на 
необходимость для Китайскаго Правительства имЪть въ Монгол!и своихъ 
Правительственныхъ агентовъ для обслуживан!я интересовъ многочис- 
ленныхъ китайско-подданныхъ, я сообщилъ Монгольскимъ Министрамъ 
подробности признанйя автономной Монгол!и въ существующихъ гра- 
ницахъ. Монгольске Министры выслушали меня съ большимъ внима- 
шемъ. Они отнеслись съ особеннымъ удовлетворенемъ къ допущенио 
Монгол!и, благодаря настоянмямъ Росаи, къ тройнымъ переговорамъ 
ь _ въ КяхтЪ. 
Е (Подп.) Миллеръ. 
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